
DV550 Cassettiere/Pedestals 
DV503 Contenitori universali/Universal storage
DV549 Lockers 
DV504 Milo
DV505 Rio

DV522 Roma
DV525 Riga
DV528 Kyn 
DV530 Boiserie
DV545 Seul 
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Cassettiere in melaminico sp. 18 mm

Cassettiere in laminato sp. 18 mm

V04

V04

Melamine pedestals 18 mm thick 
Cajoneras en melamina 18 mm de grosor 
Caissons en melaminé ép. 18 mm
Container aus Melamin St. 18 mm
Gaveteiros en melamìnico esp. 18 mm 

Laminate pedestals 18 mm thick 
Cajoneras en laminado 18 mm de grosor 
Caissons en laminé ép. 18 mm
Container aus Laminat St. 18 mm
Gaveteiros en Laminado esp. 18 mm 

 WL 

 Bianco lucido 

 Polished white 
 Blanco brillo  
 Blanc luisant 
 Weiß hochglanz  
 Branco brilhante 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

Melaminico sp. 18 mm

Melamine 18 mm thick
Melamina 18 mm de grosor
Melaminé ép. 18 mm
Melamin St. 18 mm
Melamìnico esp. 18 mm

 M 1

L

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

Melaminico sp. 18 mm

Melamine 18 mm thick
Melamina 18 mm de grosor
Melaminé ép. 18 mm
Melamin St. 18 mm
Melamìnico esp. 18 mm

 M 2

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV550 Cassettiere / Pedestals

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 con serratura 
 with lock 
 con cerradura 
 avec serrure 
 mit Schloss 
 com fechadura 

 articolo non in pronta consegna. Per la disponibilità contattare l’ufficio commerciale 
 item not in prompt delivery. Please contact the commercial department for checking availability 
 producto no disponible en stock. Para la disponibilidad contactar con el departamento comercial 
 article non disponbile en stock. Merci de contacter le service commercial pour vérifier la disponibilité 
 Dieses Produkt ist nicht sofort lieferbar. Setzen Sie sich mit unserem Handelsbüro in Verbindung für die Warenverfügbarkeit 
 produtos não pronta entrega. Acerca da disponibilidade, contactar o sector comercial 

 Simboli  -  symbols  -  simbolos  -  symboles  -  symbole  -  simbolos 

 fino ad esaurimento 
 until exhaustion 
hasta que se agoten
 soumises à disponibilité 
 bis Erschöpfung 
 até à exaustão 





V04

Cassettiere metalliche
Metal pedestals
Cajoneras metálicas  
Caissons en métal 
Metall Container
Gaveteiros em metal

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

A

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiß  
 Branco 

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV550 Cassettiere / Pedestals

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 TD 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

HH

Alluminio

Aluminium
Aluminio
Aluminium
Aluminium 
Aluminio

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 NO 

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

V01
V05

M2

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 TD 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

 NO 

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

V04

M2

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

V04

M1

 CARRYING PEDESTALS - Melamine top 18 mm thick 
 CAJONERAS PORTANTES - Encimera en melamina 18 mm de grosor 
 CAISSON PORTEUR - Top en melaminé ép. 18 mm 
 TRAGENDES CONTAINER - Abdeckplatte aus Melamin St. 18 mm 
 GAVETEIROS PORTANTE - Tampo en melamìnico esp. 18 mm 

 CASSETTIERE PORTANTI  - Top in melaminico sp. 18 mm 

 CASSETTIERE PORTANTI  - Scocche e frontali cassetti in melaminico sp. 18 mm 
V01
V05

M1

 CARRYING PEDESTALS - Melamine bodies and fronts 18 mm thick 
 CAJONERAS PORTANTES - Cuerpos en melamina 18 mm de grosor 
 CAISSON PORTEUR - Coffres en melaminé ép. 18 mm 
 TRAGENDES CONTAINER - Korpus aus Melamin St. 18 mm 
 GAVETEIROS PORTANTE - Corpo en melamìnico esp. 18 mm 

DV
50

0
ST

OR
AG

ES



4

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV550 Cassettiere / Pedestals

MOBILE DI SERVIZIO SU RUOTE - Scocca in melaminico colore alluminio
 SERVICE UNIT ON CASTOR - Melamine body in aluminium finish
MUEBLE AUXILIAR SOBRE RUEDAS - Cuerpo de melamina color aluminio 
MEUBLE DE SERVICE SUR ROULETTES - Coffre en mélamine finition aluminium
BEISTELLSCHRANK MIT RÄDERN - Melaminspanplattenkorpus, Aluminium Dekor
MÓVEL DE SERVIÇO COM RODAS - Estrutura externa em melaminico cor aluminio

 HH 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

MOBILE DI SERVIZIO SU RUOTE -  Ante / Frontali cassetti / Top

V04
SERVICE UNIT ON CASTOR -  Doors / Fronts / top 
MUEBLE AUXILIAR SOBRE RUEDAS - Puertas / Frentes de cajones / Tapas
MEUBLE DE SERVICE SUR ROULETTES - Portes / Façades De Tiroirs / Dessus
BEISTELLSCHRANK MIT RÄDERN - Türen / Schubladenfronten / Top
MÓVEL DE SERVIÇO COM RODAS  - Portas / Frentes De Gaveta / Tampo

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

Melaminico sp. 18 mm

Melamine 18 mm thick
Melamina 18 mm de grosor
Melaminé ép. 18 mm
Melamin St. 18 mm
Melamìnico esp. 18 mm

 M 1

 WL 

 Bianco lucido 

 Polished white 
 Blanco brillo  
 Blanc luisant 
 Weiß hochglanz  
 Branco brilhante 

Laminato sp. 18 mm

Laminate 18 mm thick 
Laminado 18 mm de grosor
Laminé ép. 18 Mm
Laminat st. 18 Mm
Laminado esp. 18 mm

L

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

Melaminico sp. 18 mm

Melamine 18 mm thick
Melamina 18 mm de grosor
Melaminé ép. 18 mm
Melamin St. 18 mm
Melamìnico esp. 18 mm

 M 2

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

XBR

V23

 maniglia 

 handle 

C

Maniglia per mobile di servizio (optional)

Handle for service unit (optional)
Tirador para meuble auxiliar (opcional)
Poignée pour meuble de service (optional)
Standardgriff für Beistellschrank (Option)
Puxadores para Móvel de serviço (optional)

Q W

H

AInt. 96 mm - L. 130 mm

Int. 96 mm - L. 106 mm

V W

H

AInt. 256 mm - L. 275 mm

T W

H

AInt. 256 mm - L. 275 mm
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Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV550 Cassettiere / Pedestals

V10

 Cassetti interni disponibili in melaminico rivestiti in PVC (*) o metallico (**) 
 Inside drawers available with melamine coated with PVC (*) or metal (**) 
 Interior de los cajones disponibles en melamina revestida en PVC (*) o en metal (**) 
 Ceintures tiroir disponibles en mélaminé revêtus de PVC (*) ou métal (**) 
 Interne Schublade verfügbar in folgenden Ausführungen aus Melamin PVC Spanplatte (*) oder Metall (**) 
 Gavetas internas disponíveis em melamínico revestidas em PVC (*) ou metálico (**) 

 DFT  *

 Grigio chiaro (standard) 

 Light grey  (standard) 
 Gris claro  (standard)  
 Gris clair   (standard) 
 Hellgrau  (standard)  
 Cinza claro  (standard) 

 AL01  **

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

CUSCINO PER CASSETTIERA / MOBILE DI SERVIZIO 

V04
CUSHION FOR PEDESTAL / SERVICE UNIT 
ALMOHADA PARA CAJONERA / MEUBLE DE SERVICIO 
COUSSIN POUR CAISSON / MEUBLE DE SERVICE
SITZKISSEN FÜR ROLLCONTAINER / BEISTELLMÖBEL
ALMOFADA PARA GAVETEIRO / MÓVEL DE SERVIÇO

Rivestimento in poliestere 100% Trevira CS

Polyester 100% Trevira CS coating
Revestimiento en polyester 100% Trevira CS
Revêtement en polyéster 100% Trevira CS
Beistellschrank aus polyester 100% Trevira CS
Revestimento em polyéster 100% Trevira CS

JB9806JB9804JB9110

JB9804 - Timo

JB9804 - Thyme
JB9804 - Tomillo
JB9804 - Thym
JB9804 - Thymian
JB9804 - Tomilho

JB9110 - Sesamo

JB9110 - Sesame
JB9110 - Sésamo
JB9110 - Sésame
JB9110 - Sesam
JB9110 - Sésamo

JB9806 - Liquirizia

JB9806 - Licorice
JB9806 - Regaliz
JB9806 - Réglisse
JB9806 - Lakritze
JB9806 - Alcaçuz

JB9109

JB9109 - Pepe

JB9109 - Pepper
JB9109 - Pimienta
JB9109 - Poivre
JB9109 - Pfeffer
JB9109 - Pimenta

Q

XBR

V T

V23

 maniglia 

 handle

W W W

H

C

H H

A A A

Maniglia per cassettiere (optional)

Handle for pedestals (optional)
Tirador para cajonera (opcional)
Poignée pour caissons (optional)
Standardgriff für Türen (Option)
Puxadores para portas (optional)

Int. 96 mm - L. 130 mm

Int. 96 mm - L. 106 mm

Int. 256 mm - L. 275 mm Int. 256 mm - L. 275 mm

DV
50

0
ST

OR
AG

ES



6

 HH   WN 

V01

 AN 

 COPLANAR STORAGE UNIT - Melamine bodies 18 mm thick 
 CONTENEDOR COPLANAR - Cuerpos en melamina 18 mm de grosor 
 MEUBLE COPLANAIRE - Coffres en melaminé ép. 18 mm 
 SCHRANK KOMPLANAREN - Korpus aus Melamin St. 18 mm 
 ARMARIO COPLANARES - Corpo en melamìnico esp. 18 mm 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 Antracite 

 Anthracite 
 Antracita  
 Anthracite 
 Anthrazit  
 Antracite 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 CONTENITORI COMPLANARI - Scocche in melaminico sp. 18 mm 

 CONTENITORI COMPLANARI - Ante in melaminico sp. 18 mm 

V05

M1

 COPLANAR STORAGE UNIT - Melamine doors 18 mm thick 
 CONTENEDOR COPLANAR - Puertas en melamina 18 mm de grosor 
 MEUBLE COPLANAIRE - Portes de travail en melaminé ép. 18 mm 
 SCHRANK KOMPLANAREN - Türen aus Melamin St. 18 mm 
 ARMARIO COPLANARES - Portas en melamìnico esp. 18 mm 

V04

M1

 COPLANAR STORAGE UNIT  - Melamine top 18 mm thick 
 CONTENEDOR COPLANAR - Encimera en melamina 18 mm de grosor 
 MEUBLE COPLANAIRE - Top en melaminé ép. 18 mm 
 SCHRANK KOMPLANAREN - Abdeckplatte aus Melamin St. 18 mm 
 ARMARIO COPLANARES - Tampo en melamìnico esp. 18 mm 

 CONTENITORI COMPLANARI  - Top in melaminico sp. 18 mm 

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV550 Cassettiere / Pedestals

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 TD 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

 NO 

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

V05

M2

HH

Alluminio

Aluminium
Aluminio
Aluminium
Aluminium 
Aluminio

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

 RM  RT  GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 TD 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

 NO 

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

V04

M2

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 



 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

7

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

SLIM

SLIM

V04

AHW

 CASSETTIERE SU RUOTE 
 PEDESTAL ON CASTORS 

vaschetta portacancelleria inclusa 
stationery tray included

bandeja incluida
plumier compris

Materialeinsatz Inbegriffen
bandeja incluso

 cassettiera metallica su ruote 2 cassetti, di cui 1 classificatore 

 drawer + file metal pedestal on castors 

 cajonera metálica con ruedas 1 cajón + 1 archivador 

 caisson métallique sur roulettes 2 tiroirs dont un pour dossiers 
suspendus 

 Container aus Metall auf Laufrollen mit 2 Schüben, davon einer für 
Hängeregister 

 gaveteiro metálico com rodas, 2 gavetas, sendo uma para arquivos 

 32,2  14,00  54,2  0,126  55,6  1 
 12 3/4”  30,87 

 550.CS.2M.03 
 21 3/8”  4,45  22”  1 

 276 

 cassettiera metallica su ruote 3 cassetti 

 3 drawers metal pedestal on castors 

 cajonera metálica con ruedas 3 cajones 

 caisson métallique sur roulettes 3 tiroirs 

 Container aus Metall auf Laufrollen mit 3 Schüben 

 gaveteiro metálico com rodas, 3 gavetas 

 32,2  14,00  54,2  0,126  55,6  1 
 12 3/4”  30,87 

 550.CS.1M.03 
 21 3/8”  4,45  22”  1 

 261 

 cassettiera metallica su ruote 3 cassetti 

 3 drawers metal pedestal on castors 

 cajonera metálica con ruedas 3 cajones 

 caisson métallique sur roulettes 3 tiroirs 

 Container aus Metall auf Laufrollen mit 3 Schüben 

 gaveteiro metálico com rodas, 3 gavetas 

 42,2  19,50  54,2  0,149  55,6  1 
 16 5/8”  42,99 

 550.CS.1M.04 
 21 3/8”  5,26  22”  1 

 261 

 cassettiera metallica su ruote 2 cassetti, di cui 1 classificatore 

 drawer + file metal pedestal on castors 

 cajonera metálica con ruedas 1 cajón + 1 archivador 

 caisson métallique sur roulettes 2 tiroirs dont un pour dossiers 
suspendus 

 Container aus Metall auf Laufrollen mit 2 Schüben, davon einer für 
Hängeregister 

 gaveteiro metálico com rodas, 2 gavetas, sendo uma para arquivos 

 42,2  20,50  54,2  0,150  55,6  1 
 16 5/8”  45,20 

 550.CS.2M.04 
 21 3/8”  5,30  22”  1 

 276 

vaschetta portacancelleria inclusa 
stationery tray included

bandeja incluida
plumier compris

Materialeinsatz Inbegriffen
bandeja incluso

V04
cassettiera metallica

metal pedestal

DV550 Cassettiere / Pedestals
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V04

9109 9110 9804 9806

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

PREZZO

PRICE

SLIM

 ACCESSORI 
 ACCESSORIES 

 Kit 4 ruote H.60 mm e ruotino per cassetto classificatore 
(optional) 
 set of 4 casters H. 60 mm and little wheel for filing drawer 
(optional) 

 juego de 4 ruedas H. 60 mm y rueda antivuelco para cajón 
archivador (opcional) 

 jeu de 4 roues H.60 mm avec roulette pour tiroir dossiers 
suspendus (en option) 

 4 Raeder H. 60 mm Satz inkl. Stützrad für Schublade mit 
Hängeregister (Optional) 

 conjunto 4 rodas H.60 mm e rodinha anti-basculamento para 
gaveta classificadora (opcional) 

 1,10  0,005  1 
 2,42 

 550.CS.A7.00 
 0,17  1 

 96 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
V04

 ACCESSORI 
 ACCESSORIES 

cuscino
cushion

 cuscino per cassettiera su ruote 

 cushion for pedestals on castors 

 almohada para cajonera con ruedas 

 coussin pour caisson sur roulettes 

 Sitzkissen für Rollcontainer 

 almofada para gaveteiro com rodas 

 39  1,20  54  0,010  3  1 
 15 3/8”  2,64 

 550.CS.A6.03 
 21 3/8”  0,35  1 1/4”  1 

 182 

 cuscino per mobile di servizio fisso o su ruote 

 cushion for service unit fixed or on castors 

 almohada para mueble de servicio fijo o con ruedas 

 coussin pour meuble de services 

 Sitzkissen für Beistellmöbel auf Füßen oder auf 
Laufrollen 

 almofada para móvel de serviço fixo ou com rodas 

 77  1,20  45  0,010  3,5  1 
 30 3/8”  2,64 

 550.CM.AC.07 
 17 3/4”  0,35  1 1/2”  1 

 204 

 vaschetta portacancelleria per cassetto 
cassettiera (colore grigio) 

 stationery tray for pedestal drawer (grey finish) 

 bandeja para cajón para los objetos de oficina 
(color gris) 

 Plumier pour tiroir caisson (couleur gris) 

 Materialeinsatz für Container (Farbengrau) 

 bandeja porta material de escritório, para 
gaveteiro (cor cinza) 

 35  0,10  25  0,005  3  1 
 13 7/8”  0,22 

 550.CS.A1.03 
 9 7/8”  0,17  1 1/4”  1 

 14 

 vaschetta portacancelleria per cassetto 
cassettiera (colore grigio) 

 stationery tray for pedestal drawer (grey finish) 

 bandeja para cajón para los objetos de oficina 
(color gris) 

 Plumier pour tiroir caisson (couleur gris) 

 Materialeinsatz für Container (Farbengrau) 

 bandeja porta material de escritório, para 
gaveteiro  (cor cinza) 

 25  0,10  25  0,002  3  1 
 9 7/8”  0,22 

 550.CS.A1.02 
 9 7/8”  0,07  1 1/4”  1 

 14 

rivestimento in poliestere Trevira CS
polyester Trevira CS coating

DV550 Cassettiere / Pedestals
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

V04 / V10 - PVC

M2M1 L

 CASSETTIERE SU RUOTE 
 PEDESTAL ON CASTORS 

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

V04  cassettiera 
 pedestal 

AL01

DFTPVC

MET

V10  cassetti interni 
 metal drawers 

V04 / V10 - MET

V04 / V10 - MET

 cassettiera 3 cassetti su ruote con 3 rallentatori 

 3 drawers pedestal on castors with 3 soft-closings 

 cajonera con ruedas 3 cajones y 3 freno ralentizados 

 caisson sur roulettes 3 tiroirs et 3 ralentisseur 

 Container auf Laufrollen mit 3 Schüben und 
3 Soft-Schließsystem 

 gaveteiro com rodas 3 gavetas e 3 deslizadores 

 42  26,37  55,5  0,164  55,5  4 
 16 5/8”  58,14 

 550.CS.10.04 
 21 7/8”  5,79  21 7/8”  4 

 262  358  219 

 42  26,37  55,5  0,164  55,5  4 
 16 5/8”  58,14 

 550.CS.10.04 
 21 7/8”  5,79  21 7/8”  4 

 321  417  304 

 42  25,58  55,5  0,163  55,5  3 
 16 5/8”  56,40 

 550.CS.20.04 
 21 7/8”  5,75  21 7/8”  3 

 327  425  305 

M2 NO

L WL

M1 RMRC RTGQWN NM TD

 cassettiera su ruote 2 cassetti, di cui uno classificatore 

 drawer + file pedestal on castors 

 cajonera con ruedas 1 cajón + 1 archivador 

 caisson sur roulettes 2 tiroirs dont un pour dossiers suspendus 

 Container auf Laufrollen mit 2 Schüben, davon einer für 
Hängeregister 

 gaveteiro com rodas, 2 gavetas, sendo uma para arquivos 

 42  25,58  55,5  0,163  55,5  3 
 16 5/8”  56,40 

 550.CS.20.04 
 21 7/8”  5,75  21 7/8”  3 

 297  384  237 

DV550 Cassettiere / Pedestals
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RM RT

NM

M1 
V10 - MET

M2 
V10 - MET

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  
 PRICE CATEGORY  CASSETTIERE PORTANTI 

 CARRYING PEDESTALS 

 cassettiera 3 cassetti di cui uno classificatore (da completare con il top) 

 drawers + file caryying pedestal (to be completed with top) 

 cajonera 2 cajones + 1 archivador (de completar con la encimera) 

 caisson-porteur 2 tiroirs + 1 classificateur (à finir avec le top) 

 StützContainer mit 3 Schüben, davon einer für Hängeregister (zur 
Vervollständigung mit Abdeckplatte) 

 gaveteiro, 3 gavetas sendo 1 para arquivos ( para completar com tampo) 

 41,5  34,64  64,5  0,232  71,5 ÷ 72,2  4 
 16 1/4”  76,38 

 550.CS.30.04 
 25 1/2”  8,19 28 1/4” ÷ 28 1/2”  4 

 362 

 cassettiera 4 cassetti (da completare con il top) 

 4 drawers pedestal (to be completed with top) 

 cajonera portante 4 cajones (de completar con la encimera) 

 caisson-porteur 4 tiroirs (à finir avec le top) 

 Container mit 4 Schubladen (zur Vervollständigung mit Abdeckplatte) 

 gaveteiro, 4 gavetas com 4 deslizadores ( para completar com tampo) 

 41,5  35,57  64,5  0,233  71,5 ÷ 72,2  5 
 16 1/4”  78,43 

 550.CS.40.04 
 25 1/2”  8,23 28 1/4” ÷ 28 1/2”  5 

 344 

 501 

 41,5  34,64  64,5  0,232  71,5 ÷ 72,2  4 
 16 1/4”  76,38 

 550.CS.30.04 
 25 1/2”  8,19 28 1/4” ÷ 28 1/2”  4 

 489 

 41,5  35,57  64,5  0,233  71,5 ÷ 72,2  5 
 16 1/4”  78,43 

 550.CS.40.04 
 25 1/2”  8,23 28 1/4” ÷ 28 1/2”  5 

M1 
V10 - PVC

M2 
V10 - PVC

M1 
V10 - MET

M2 
V10 - MET

V04 
 cassettiera 
 pedestal 

M2 NO

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle 
T

V

 556 

 551 

 421 

 415 

DV550 Cassettiere / Pedestals

TD

RCGQWN HH
M1

RS

AL01

DFTPVC

MET

V10  cassetti interni 
 metal drawers 

V04
 PREZZO 

 PRICE 

 Staffa per ancoraggio cassettiere portanti con piani e tavoli P. 65 cm 

 linking bracket for drawers with worktops and tables depth 65 cm 

 Placa para conexión cajoneras portantes con sobres y mesas P. 65 cm 

 Patte d'accrochage caisson-porteur aux plateaux et bureaux P. 65 cm 

 Befestigungsbügel für Tragendes Schubladenelement mit Platten und Tischen 
T. 65 cm 

 Estribo para ancoragem gaveteiro portante com planos e mesas, P 65 cm 

 2,00  0,004  1 
 4,41 

 801.CG.07.00 
 0,14  1 

 51 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

STAFFA PER SERIE: DV801 - DV802
 LINKING BRACKET FOR SERIE: DV801 - DV802
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 zoccolo per cassettiere portanti - optional 

 metal plinth for carrying pedestals - optional 

 zócalo para cajoneras portantes -  opcional 

 socle pour caissons-porteur - option 

 Sockel für tragende Container - Option 

 rodapé para gaveteiro portante - opcional 

 41,5  1,80  64,5  0,008  1,8  1 
 16 3/8”  3,96 

 550.CG.12.04 
 25 1/2”  0,28  3/4”  1 

 51 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

ZOCCOLO PER SERIE: DV803 - DV804 - DV805 - DV817
METAL PLINTH: DV803 - DV804 - DV805 - DV817

PREZZO

PRICE

da utlizzare con le serie operative DV803, DV804, DV805 e DV817 
for use on operative series DV803, DV804, DV805 and DV817

para utilizar en series operativas DV803, DV804, DV805 y DV817
à utiliser sur lignes opérationnelles DV803, DV804, DV805 et DV817
für Büroeinrichtungsprogramme DV803, DV804, DV805 und DV817
para utilizar na linha operacional DV803, DV804, DV805 e DV817

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

ZOCCOLI PER SERIE: DV801 - DV802 
METAL PLINT FOR SERIES: DV801 - DV802

PREZZO

PRICE

da utlizzare con le serie operative DV801 e DV802 
for use on operative series DV801 and DV802

para utilizar en series operativas DV801 y DV802
à utiliser sur lignes opérationnelles DV801 et DV802
für Büroeinrichtungsprogramme DV801 und DV802
para utilizar na linha operacional DV801 e DV802

 zoccolo per cassettiere portanti - optional 

 metal plinth for carrying pedestals  - optional 

 zócalo para cajoneras portantes - opcional 

 socle pour caissons-porteur - option 

 Sockel für tragende Container - Option 

 rodapé para gaveteiro portante - optional 

 41,5  1,50  64,5  0,007  2,5  1 
 16 3/8”  3,30 

 550.CG.11.04 
 25 1/2”  0,24  1”  1 

 51 

HH zoccoli 
metal frames

 top per cassettiere portanti (sp. 25 mm) 

 Top for carrying pedestals (25 mm thickness) 

 Encimera para cajoneras portantes (25 mm de grosor) 

 Top pour caissons-porteur (ép. 25 mm) 

 Abdeckplatte für tragende Container  (St. 25 mm) 

 tampo para gaveteiro portante (esp. 25 mm) 

 42  5,20  65  0,014  2,5  1 
 16 5/8”  11,46  25 5/8”  0,49  1”  1 

 39  62  550.CG.14.04 

V04 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 Kg. 

 lb 

 n. 

 no. 

 m3 

 ft3

 M1  M2 

TOP PER SERIE: DV803 - DV804 - DV805 - DV817 
TOP FOR SERIES: DV803 - DV804 - DV805 - DV817

da utlizzare con le serie operative DV803, DV804, DV805 e DV817 
for use on operative series DV803, DV804, DV805 and DV817

para utilizar en series operativas DV803, DV804, DV805 y DV817
à utiliser sur lignes opérationnelles DV803, DV804, DV805 et DV817
für Büroeinrichtungsprogramme DV803, DV804, DV805 und DV817
para utilizar na linha operacional DV803, DV804, DV805 e DV817

DV550 Cassettiere / Pedestals

V04  top 
 top 

M2 NO

M1 RMRC RTGQWN NM TD RS

V04 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 Kg. 

 lb 

 n. 

 no. 

 m3 

 ft3

 M1  M2 

 top per cassettiere portanti (sp. 18 mm) 

 Top for carrying pedestals (18 mm thickness) 

 Encimera para cajoneras portantes (18 mm de grosor) 

 Top pour caissons-porteur (ép. 18 mm) 

 Abdeckplatte für tragende Container (St. 18 mm) 

 tampo para gaveteiro portante (esp. 18 mm) 

 42  4,20  65  0,011  1,8  1 
 16 5/8”  9,26  25 5/8”  0,38  3/4”  1 

 39  59  550.CG.13.04 

TOP PER SERIE: DV801 - DV802 
TOP FOR SERIES: DV801 - DV802

da utlizzare con le serie operative DV801 e DV802 
for use on operative series DV801 and DV802

para utilizar en series operativas DV801 y DV802
à utiliser sur lignes opérationnelles DV801 et DV802
für Büroeinrichtungsprogramme DV801 und DV802
para utilizar na linha operacional DV801 e DV802
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RMRC RT NM TD RSRMRC RTNM TD RS

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle 
T

V

V04 
 ante / cassetti / top 
 doors / drawers / top M2 NO

M1

L WL HH
 scocca 

 body 

V04  ante / cassetti / top 
 doors / drawers / top 

 scocca 

 body 

V23 maniglia 
handle

Esempio - Example

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

V04 / V10 - PVC

M2 LM1

 MOBILI DI SERVIZIO 
 SERVICE UNITS 

V04 / V10 - MET

 mobile di servizio su ruote, 3 cassetti e 2 ante 

 service unit on castors, 3 drawers and 2 doors 

 mueble auxiliar con ruedas, 3 cajones y 2 puertas 

 meuble de service avec roulettes, 3 tiroirs et 2 portes 

 Beistellschrank mit 3 Schüben und 2 Türen 

 móvel de serviço com rodas, 3 gavetas e 2 portas 

 120  34,85  60  0,441  61,5  6 
 47 1/4”  76,84 

 550.CM.S0.12 
 23 5/8”  15,58  24 1/4”  6 

 763  818  661 

 120  34,85  60  0,441  61,5  6 
 47 1/4”  76,84 

 550.CM.S0.12 
 23 5/8”  15,58  24 1/4”  6 

 807  924  775 

DV550 Cassettiere / Pedestals

AL01

DFTPVC

MET

V10  cassetti interni 
 metal drawers 
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V04 / V05

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

 CONTENITORI COMPLANARI 
 COPLANAR STORAGE UNITS 

 contenitore complanare a giorno (da completare con il top) 

 coplanar open storage unit (to be completed with top) 

 contenedor coplanar abierto (de completar con la encimera) 

 meuble coplanaire à jour (à finir avec le top) 

 Offener komplanaren Schrank (zur Vervollständigung mit 
Abdeckplatte) 

 armário coplanares aberto ( para completar com tampo) 

 80  25,50  33  0,063  71,5 ÷ 72,2  2 
 31 1/2”  56,22 

 550.CG.01.08 
 13”  2,22 28 1/4” ÷ 28 1/2”  2 

 178 

 CONTENITORI COMPLANARI 
 COPLANAR STORAGE UNITS 

HHWNV04  scocca 
 body AN

 M1  M2 

ANHHWNV04  scocca 
 body 

V05 ante
doors

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

 contenitore complanare con ante piene, H. 74 cm 
(da completare con il top) 
 coplanar storage unit with wooden doors, H. 74 cm (to be 
completed with top) 

 contenedor coplanar puertas macizas H. 74 cm (de completar 
con la encimera) 

 meuble coplanaire portes pleines H. 74 cm cm (à finir avec 
le top) 

 Schrank komplanaren mit vollen Türen H. 74 cm (zur 
Vervollständigung mit Abdeckplatte) 

 armário coplanares portas inteiriças H. 74 cm (para completar 
com tampo) 

 80  33,38  35  0,095  71,5 ÷ 72,2  5 
 31 1/2”  73,60 

 550.CC.02.08 
 13 7/8”  3,35 28 1/4” ÷ 28 1/2”  5 

 295  320 

DV550 Cassettiere / Pedestals

RM RT

NM

M2 NO

TD

RCGQWN HH
M1

RS
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 zoccolo per contenitori complanari - optional 

 metal plinth for complanar units - optional 

 zocalo para contenedor coplanar - opcional 

 socle pour armoire coplanaire - option 

 Sockel für Schrank mit komplanaren Schiebetüren - 
Option 

 rodapé para armário complanares - optional 

 80  1,50  33  0,006  2,5  1 
 31 1/2”  3,30 

 550.CG.11.08 
 13”  0,21  1”  1 

 68 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

ZOCCOLO PER SERIE: DV801 - DV802 
METAL PLINTH FOR SERIES: DV801 - DV802

PREZZO

PRICE

da utilizzare con le serie operative DV801 e DV802 
for use on operative series DV801 and DV802

para utilizar en series operativas DV801 y DV802
à utiliser sur lignes opérationnelles DV801 et DV802
für Büroeinrichtungsprogramme DV801 und DV802
para utilizar na linha operacional DV801 e DV802

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

ZOCCOLO PER SERIE: DV803 - DV804 - DV805 - DV817
METAL PLINTH FOR SERIES: DV803 - DV804 - DV805 - DV817

PREZZO

PRICE

da utilizzare con le serie operative DV803, DV804, DV805 e DV817 
for use on operative series DV803, DV804, DV805 and DV817

para utilizar en series operativas DV803, DV804, DV805 y DV817
à utiliser sur lignes opérationnelles DV803, DV804, DV805 et DV817
für Büroeinrichtungsprogramme DV803, DV804, DV805 und DV817
para utilizar na linha operacional DV803, DV804, DV805 e DV817

 zoccolo per contenitori complanari - optional 

 metal plinth for complanar units - optional 

 zocalo para contenedor coplanar - opcional 

 socle pour armoire coplanaire - option 

 Sockel für Schrank mit komplanaren Schiebetüren - 
Option 

 rodapé para armário complanares - optional 

 80  1,50  33  0,006  1,8  1 
 31 1/2”  3,30 

 550.CG.12.08 
 13”  0,21  3/4”  1 

 65 

DV550 Cassettiere / Pedestals

V04 
 top 
 top 

M2 NO

V04 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 Kg. 

 lb 

 n. 

 no. 

 m3 

 ft3  M1  M2 

TOP PER SERIE: DV803 - DV804 - DV805 - DV817 
TOP FOR SERIES: DV803 - DV804 - DV805 - DV817

da utilizzare con le serie operative DV803, DV804, DV805 e DV817 
for use on operative series DV803, DV804, DV805 and DV817

para utilizar en series operativas DV803, DV804, DV805 y DV817
à utiliser sur lignes opérationnelles DV803, DV804, DV805 et DV817
für Büroeinrichtungsprogramme DV803, DV804, DV805 und DV817
para utilizar na linha operacional DV803, DV804, DV805 e DV817

 top per contenitore complanare (sp. 25 mm) 

 top for coplanar storage unit (25 mm thickness) 

 encimera para contenedor coplanar (25 mm de grosor) 

 top pour meuble coplanaire (ép. 25 mm) 

 Abdeckplatte für Schrank komplanaren (St. 25 mm) 

 tampo para armário coplanares (esp. 25 mm) 

 80  5,40  35  0,015  2,5  1 
 31 1/2”  11,90  13 7/8”  0,53  1”  1 

 39  68  550.CG.14.08 

M1 RMRC RTGQWN NM TD RS

V04 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 Kg. 

 lb 

 n. 

 no. 

 m3 

 ft3  M1  M2 

TOP PER SERIE: DV801 - DV802 
TOP FOR SERIES: DV801 - DV802

da utilizzare con le serie operative DV801 e DV802 
for use on operative series DV801 and DV802

para utilizar en series operativas DV801 y DV802
à utiliser sur lignes opérationnelles DV801 et DV802
für Büroeinrichtungsprogramme DV801 und DV802
para utilizar na linha operacional DV801 e DV802

 top per contenitore complanare (sp. 18 mm) 

 top for coplanar storage unit (18 mm thickness) 

 encimera para contenedor coplanar (18 mm de 
grosor) 

 top pour meuble coplanaire (ép. 18 mm) 

 Abdeckplatte für Schrank komplanaren (St. 18 mm) 

 tampo para armário coplanares (esp. 18 mm) 

 80  4,40  35  0,011  1,8  1 
 31 1/2”  9,70  13 7/8”  0,38  3/4”  1 

 39  61  550.CG.13.08 

W AHV04
zoccolo

frame
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DV550 Cassettiere / Pedestals

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

MANIGLIA
HANDLE

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

W

H

A

C

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

MANIGLIA IN ZAMA
ZAMAK HANDLE

Int. 96 mm
L. 130 mm

Q V T

XBR
V23

 maniglia 
 handle

Int. 256 mm
L. 275 mm

Int. 256 mm
L. 275 mm

Int. 96 mm
L. 106 mm

XBR
 0,09  0,001  1 
 0,19 

550.C0.00.00
 0,03  1 

 17 

 0,09  0,001  1 
 0,19 

550.C0.00.00
 0,03  1 

 13 
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 con serratura 

con serratura (solo anta superiore in vetro)

 with lock 
 con cerradura  
 avec serrure 
 mit Schloss 
 com fechadura 

with lock (only upper glass door)
con cerradura (solo puerta superior en cristal)
avec serrure (seulement porte vitrée superior)
mit Schloss (nur fuer obere Glastuer)
com fechadura (somente a porta de vidro superior)

 vetro temperato 
 tempered glass door cristal    
 cristal templado     
 verre trempé    
 Gehärtetes glas 
 vidro temperado 

frigo bar con serratura
mini-bar with lock
mini-bar con cerradura 
frigo-bar avec serrure 
Minibar mit Schloss 
refrigerador com fechadura

OBBLIGATORIO / MANDATORY / OBLIGATORIO / OBLIGATOIRE / OBLIGATORISCH / OBRIGATÓRIO
Fissare al muro tramite tasselli scegliendoli in base alle caratteristiche strutturali del muro e alle caratteristiche dettate dal costruttore di tasselli 
(Kit staffe 503.CU.KS.00 NON INCLUSO)

Fix to the wall with dowels, choosing them according to the structural characteristics of the wall and the characteristics dictated by the manufacturer of the dowels 
(Kit staffe 503.CU.KS.00 NON INCLUSO)
Fijar a la pared por medio de tacos, eligiendolos según las características estructurales de la pared y las características indicadas por el proveedor de tacos 
(Kit staffe 503.CU.KS.00 NON INCLUSO)
Fixer au mur par des chevilles sélectionnées suivant les caractéristiques structurelles du mur et/ou aux caractéristiques indiquées par le producteur des chevilles 
(Kit staffe 503.CU.KS.00 NON INCLUSO)
Mit Dübeln an der Wand befestigen; die Dübel sind je nach Struktureigenschaft der Mauer und den Vorgaben des Dübelherstellers zu wählen 
(Kit staffe 503.CU.KS.00 NON INCLUSO)
Fixe na parede através de buchas, de acordo com as características estruturais da parede e características indicadas pelo fabricante das buchas
(Kit staffe 503.CU.KS.00 NON INCLUSO)

Fasten to wall with wall anchors specific to the structural characteristics of the wall and the requirements dictated by the anchor manufacturer
(Bracket kit 503.CU.KS.00 INCLUDED for cabinets H. 242,5 cm)
Fijación a la pared con anclajes específicos según las características estructurales de la pared y los requisitos dictados por el fabricante del anclaje
(Kit de soporte 503.CU.KS.00 INCLUIDO para armario H. 242,5 cm)
Fixer au mur avec des ancrages spécifiques aux caractéristiques structurelles du mur et aux exigences dictées par le fabricant des ancrages.
(Kit de fixation 503.CU.KS.00 INCLUS pour armoires H. 242,5 cm).
Die Befestigung an der Wand erfolgt mit Dübeln, die den strukturellen Eigenschaften der Wand und den vom Dübelhersteller vorgegebenen Anforderungen 
entsprechen. ( Kit 503.CU.KS.00 INKLUSIVE für Schränke H. 242,5 cm)
Fixar à parede com âncoras específicas para as características estruturais da parede e os requisitos ditados pelo fabricante da âncora
(Kit de suportes 503.CU.KS.00 INCLUÍDO para armário H. 242,5 cm)

Le scocche librerie vanno completate con le ante scorrevoli da ordinare a parte
The bookshelves must be completed with sliding doors, to be ordered separately
Las librerias se completan con las puertas correderas por ordenar separadamente
Les bibliotheques doivent être complétées avec le portes coulissantes, à commander à part 
Die bücherregale muessen mit Schiebetüren vervollständigt werden, die separat zu bestellen sind 
As bibliotecas são completados com portas de correr a ser encomendado separadamente

T

F

 articolo non in pronta consegna. Per la disponibilità contattare l’ufficio commerciale 
 items not in prompt delivery. Please contact the commercial department for cheking the availability 
 producto no disponible en stock. Para la disponibilidad contactar con el departamento comercial 
 articles non disponbiles en stock. Merci de contacter le service commercial pour vérifier la disponibilité 
 Dieses Produkt ist nicht sofort lieferbar. Setzen Sie sich mit unserem Handelsbüro in Verbindung für die Warenverfügbarkeit 
 produtos não pronta entrega. Acerca da disponibilidade, contactar o sector comercial 

!

DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Simboli  -  symbols  -  simbolos  -  symboles  -  Symbol  -  simbolos 

OBBLIGATORIO / MANDATORY / OBLIGATORIO / OBLIGATOIRE / OBLIGATORISCH / OBRIGATÓRIO
Fissare al muro con tasselli specifici alle caratteristiche strutturali del muro e ai requisiti dettati dal costruttore di tasselli
(Kit staffe 503.CU.KS.00 INCLUSO per armadio H. 242,5 cm)
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ZOCCOLO METALLICO (NON incluso): è OBBLIGATORIO per i contenitori H. 242,5 cm

N.B.: Sulla scocca non sono presenti fori o pre-fori. Per il montaggio di ante, push-pull e schiene è necessario acquistare la dima.
N.B.: Drills or pre-drills are not present on the body. For assembly of doors, push-pull and back panels, it is necessary to order the drilling tool.
N.B.: En el cuerpo no hay agujeros o indicacones de agujeros. Para asemblar las puertas, el push-pull y las traseras, hay que pedir la herramienta de perforación.
N.B.: Sur le coffre les perçages ou pré-perçages ne sont pas présents. Pour l’installation de porte, push-pull e dos il faut commander l’outil de persage.
N.B: auf dem Korpus sind keine Bohrungen oder Vorbohrungen vorgesehen. Für die Montage der Türen, Push-Pull Mechanismus und Rückwände muss man eine Schablone bestellen.
N.B.: Na estrutura não existem furos ou pré-furos. Para a montagem de portas, push-pulls e costas é necessário adquirir a matriz de furação.

503.CU._A__
P. 33,2 cm 
D. 13”

503.CU._B__
P. 43 cm
D. 17”

503.CU._M__
P. 43 cm - ripiano in metallo
D. 17” - metal shelf

 Simboli  -  symbols  -  simbolos  -  symboles  -  Symbol  -  simbolos 

Note  -  notes  -  nota - noter - Notiz - observação

EU 
socket

UK 
socket

Presa per mercato UK
UK power outlet
Enchufe eléctrico UK
Prise électrique UK
Stecker für den UK-Markt
soquete elétrico US

Presa per mercato UE
EU power outlet
Enchufe eléctrico EU
Prise électrique EU
Stecker für den EU-Markt
soquete elétrico EU

US 
socket

Presa per mercato US
US power outlet
Enchufe eléctrico US
Prise électrique US
Stecker für den UK-Markt
soquete elétrico US

frigo-bar con prese BS per mercato UK
mini-bar with BS sockets for UK market
mini-bar con tomas BS para el mercado UK 
réfrigérateur avec prises BS pour le marché UK 
Minibar mit BS steckern für UK Markt
refrigerador com tomadas BS para o mercado UK

frigo-bar con prese US per mercato USA
mini-bar with US sockets for USA market
mini-bar con tomas US para el mercado USA 
réfrigérateur avec prises US pour le marché USA 
Minibar mit US steckern für USA Markt
refrigerador com tomadas US para o mercado USA  

frigo-bar con prese per mercato UE
mini-bar with sockets for EU market
mini-bar con tomas ara el mercado EU 
réfrigérateur avec prises our le marché EU 
Minibar mit teckern für EU Markt
refrigerador com tomadas para o mercado EU

DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

METAL PLINTH (NOT included): It is mandatory for 242,5 cm hight units.
ZÓCALO METÁLICO (NO incluido): Es obligatorio para contenedores de 242,5 cm de altura.
SOCLE METALLIQUE (EXCLUS): Le socle est obligatoire pour les armoires h. 242,5 cm.
METALLSOCKEL (NICHT enthalten): Es ist obligatorisch für Container mit h. 242,5 cm.
BASE METÁLICA (NO incluso) : O pedestal é obrigatório em recipientes h. 242,5 cm.

 fino ad esaurimento 
 until exhaustion 
hasta que se agoten
 soumises à disponibilité 
 bis Erschöpfung 
 até à exaustão 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

SCHEMA DIMENSIONALE CONTENITORI
Dimensional diagram of storage units / Tabla dimensional contenedores / Schéma dimensionnel des armoires / Maßschema der Schrankelemente / Esquema 
dimensional dos armários
Contenitori per ante sovrapposte o parziali / Storage unit for overlapped or partial doors / Contenedor para puertas sobrepuestas o parciales / Meuble à jour pour 
portes superposées ou partielles / Regalschrank für übereinander liegende oder partielle Türen / Armário aberto para portas soprepostas ou parciais

L = 45 cm
W = 17 3/4”

L = 90 cm
W = 35 1/2”

L = 45 cm
W = 17 3/4”

L = 90 cm
W = 35 1/2”
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 c
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 c
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 c
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5 
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1”
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5 

cm
1”

41,4 cm
16 5/16”

86,4 cm
34 1/16”

86,4 cm
34 1/16”

503.CU.S_.24.11 503.CU.SB.24.21 503.CU.SB.24.21503.CU.N_.24.11

242,5 cm
95 1/2”

2,7 cm
1 1/16”

H1

H3

L = 90 cm
W = 35 1/2”

L = 45 cm
W = 17 3/4”

79
,6

 c
m

31
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/1
6”

16
2,

7 
cm

64
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/1
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4,

4 
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 c
m
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9 
cm

61
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3/
16

”
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8 
cm
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/3

2”

2,
5 

cm
1”

41,4 cm
16 5/16”

86,4 cm
34 1/16”

41,4 cm
16 5/16”

77
,5

 c
m

30
 1

/2
”

1,
8 

cm
23

/3
2”

76
,9

 c
m

30
 4

/1
6”

76
,9

 c
m

30
 4

/1
6”

1,
8 

cm
23

/3
2”

2,
5 

cm
1”

2,
5 

cm
1”

503.CU.N_.24.21503.CU.S_.24.11

35
,8

 c
m

14
”

N.B.: E’ possibile posizionare i raccoglitori dox solamente su 2 
ripiani  del vano H. 112,1 cm - 44 2/16” dei contenitori H. 242,5 cm - 
95 1/2” per ante sovrapposte o parziali / Note: It is possible to place the 
binders only on 2 shelves of the compartment H. 112,1 cm - 44 2/16” 
of the storage units H. 242,5 cm - 95 1/2” for overlapped or partial 
doors / N.B.: Es posible colocar los archivadores dox solo en 2 estantes 
del compartimento H. 112,1 cm - 44 2/16” de los contenedores H. 
242,5 cm - 95 1/2” para puertas superpuestas o parciales / N.B.: Il est 
possible de placer les classeurs uniquement sur 2 étagères du 

compartiment H. 112,1 cm - 44 2/16” des armoires H. 242,5 cm - 95 1/2” pour les portes 
superposées ou partielles / N.B.: Es ist möglich, die Ordner nur auf 2 Regalböden auf dem 
Fach H. 112,1 cm - 44 2/16” der Schränken H. 242,5 cm - 95 1/2” für übereinander liegende 
oder partielle Türen zu platzieren / N.B.: É possível colocar as caixas dox apenas em 2 
prateleiras do compartimento H. 112,1 cm - 44 2/16” dos armários H. 242,5 cm - 95 1/2” para 
portas sobrepostas ou parciais

Ripiano fisso per contenitore con ante sovrapposte o parziali / Fixed shelf for storage unit with overlapped or partial doors / Balda fija para contenedor con 
puertas sobrepuestas o parciales / Tablette fixe pour meuble avec portes superposées ou séparées / Fester Einlegeboden für Schrankelement mit übereinander 
liegenden oder partiellen Türen / Prateleira fixa para armário, com portas soprepostas ou parciais

Ripiano fisso per contenitore con ante sovrapposte o parziali; non disponibile nella versione in metallo. / Fixed shelf for storage unit with overlapped or partial 
doors; metal version not available / Balda fija para contenedor con puertas sobrepuestas o parciales; no disponible en metál / Tablette fixe pour meuble avec 
portes superposées ou séparées; non disponible en métal / Fester Einlegeboden für Schrankelement mit übereinander liegenden oder partiellen Türen; nicht 
verfügbar in Metall / Prateleira fixa para armário, com portas soprepostas ou parciais; não disponível em metal

NOTA: Il contenitore per ante sovrapposte o parziali Cod. 503.CU.SB.24.21 non è disponibile nella versione con ripiani in metallo; Per la versione con ripiani metallici contattare l’ufficio commerciale / 
Note: Storage unit for overlapped or partial doors Cod. 503.CU.SB.24.21 is not available with metal shelves; for the metal shelves version contact the sales dept / N.B.: Contenedor para puertas 
sobrepuestas o parciales Cod. 503.CU.SB.24.21 no es disponible con estantes metálicos; para la versión con estantes metálicos póngase en contacto con la oficina de ventas / N.B.: Meuble à jour pour 

portes superposées ou partielles Cod. 503.CU.SB.24.21 il n’est pa disponible avec tablettes métalliques; puor la version avec tablettes métalliques contacter le bureau de vente / N.B.: Regalschrank für übereinander 
liegende oder partielle Türen Cod. 503.CU.SB.24.21 ist nicht verfügbar mit Metall Einlegeböden; für die Metall Einlegeböden Version kontaktieren Sie die Verkaufsabteilung / N.B.: Armário aberto para portas 
soprepostas ou parciais Cod. 503.CU.SB.24.21 não es disponível com prateleiras metálicas; para a versão com prateleiras metálicas entre em contato com o escritório de vendas 

H1 - Altezza scocca
H3 - Altezza piedino / Zoccolo

H1 - Height of body
H3 - Height of feet / Metal base

H1 - Altura cuerpo
H3 - Altura pie / Zócalo

H1 - Altura da estrutura
H3 - Altura do nivelador 
        / Base metálica

H1 - Hauteur coffre
H3 - Hauteur vérin / Socle

H1 - Korpus Höhe
H3 - Fuß Höhe / Sockel

!

! !
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 45,2 CM - D. 17 3/4” H. 242,5 CM - 95 1/2”
Example of composition with storage units D. 45,2 cm - 17 3/4" H. 242,5 cm - 95 1/2” / Ejemplo de composición con contenedores P. 45,2 cm - D. 17 3/4” 
H. 242,5 cm - 95 1/2” / Exemple de composition avec armoires P. 45,2 cm - D. 17 3/4" H. 242,5 cm - 95 1/2” / Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 45,2 cm - 
D. 17 3/4" H. 242,5 cm - 95 1/2” / Exemplo de composição com armários P. 45,2 cm - D. 17 3/4” H. 242,5 cm - 95 1/2”

V

503.CU.SB.24.21 1

503.CU.TA.27 1

503.CU.FB.24 2

503.CV.80.08 1

503.CA.20.15 1

Cod. 503.CU.NB.24.21

Cod. 503.CU.SC.24.21

Cod. 503.CU.SC.24.21

Cod. N°

503.CA.20.08

503.CU.ZB.09

1

3

Cod. 503.CU.SC.24.11

Cod. 503.CV.10.12

Cod. 503.CA.10.08 Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CU.L0.08

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.09 Cod. 503.CU.ZB.04

Cod. 503.CU.GA.16.21

Cod. 503.CU.SB.24.21

Cod. 503.CU.SB.24.11

T

Cod. 503.CU.TA.27

Cod. 503.CU.GB.24.21

Cod. 503.CU.SB.24.21

Cod. 503.CU.FB.24

Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CV.80.08

Cod. 503.CA.20.15

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CA.20.24

503.CA.20.24 1

N.B.: Senza serratura / Without lock / Sin cerradura / Sans serrure / Ohne Schloss / Sem fechadura

N.B.: Esempio con ripiani in melaminico / Example with melamine shelves / Ejemplo con estantes en melamina / Exemple avec tablettes en mélaminé / 
Beispiel mit Melaminharzspanplatten / Exemplo com prateleiras em melaminico

503.CU.GA.16.21

503.CU.L0.08 1

1503.CU.SB.24.11

2503.CU.SC.24.21

1503.CU.SC.24.11

2

503.CU.ZB.04

503.CU.ZB.09

1

1

Cod. N°

503.CU.SB.24.21 1

503.CV.10.12 1

503.CA.10.08

503.CA.20.08

1

1

503.CU.NB.24.21 1

503.CU.GB.24.21 1

DV
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

Scocche in melaminico sp. 18 mm

V04
Melamine bodies 18 mm thick
Cuerpos en melamina 18 mm de grosor 
Coffres en melaminé ép. 18 mm
Korpus aus Melamin St. 18 mm
Corpo en melamìnico esp. 18 mm

Ripiani in melaminico sp. 25 mm
A

B

Melamine shelves 25 mm thick
Baldas en melamina 25 mm de grosor
Tablettes en melaminé ép. 25 mm
Einlegeböden aus Melamin St. 25 mm
Prateleiras en melamìnico esp. 25 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 HH 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 HH 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

Ripiani in metallo sp. 25 mm

M
Metal shelves 25 mm thick
Baldas en metál 25 mm de grosor 
Tablettes en métal ép. 25 mm 
Einlegeböden aus Metall St. 25 mm 
Prateleiras en metal esp. 25 mm

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiß  
 Branco 

AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

A

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

Ante in melaminico sp. 18 mm

V05

 M1

Melamine doors 18 mm thick
Puertas en melamina 18 mm de grosor 
Portes de travail en melaminé ép. 18 mm 
Türen aus Melamin St. 18 mm
Portas en melamìnico esp. 18 mm

Ante in laminato sp. 18 mm.

V05

 L

Laminate doors 18 mm thick
Puertas en laminado 18 mm de grosor 
Portes en laminé ép. 18 mm
Türen aus Laminat St. 18 mm
Portas em laminado de espessura de 18 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

 WL 

 Bianco lucido 

 Polished white 
 Blanco brillo  
 Blanc luisant 
 Weiß hochglanz  
 Branco brilhante 

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

V05

 M2

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

DV
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0
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

Anta singola - MANIGLIA LATO SINISTRO (SX) O LATO DESTRO (DX)

V81
Single door - HANDLE LEFT HAND (SX) OR RIGHT HAND (DX) 
1 puerta - tirador lado izq (SX) o lado drch (DX)
Porte - POIGNÉE CÔTÉ GAUCHE (SX) OU CÔTÉ DROITE (DX) 
Tür - GRIFF LINKS (SX) ODER RECHT (DX)
Porta - PUXADORED LATERAL ISQUIERDA (SX) OU LATERAL DIREITO (DX)

SX DX

Ante in vetro acidato temprato con telaio in alluminio sp. 20 mm

V05
Acetated tempered glass doors with aluminium frame 20 mm thick
Puertas en cristal al ácido templado con marco en aluminio 20 mm de grosor 
Portes en verre acidé trempé avec châssis en aluminium ep. 20 mm
Türen aus gehärtetem Ätzglas mit Aluminiu-mrahmen St. 20 mm
Portas em vidro fosco temperado com quadro em alumínio de espessura de 20 mm

Vetro acidato

Acetated glass 
Cristal al ácido 
Verre acidé 
Gehärtetem ätzglas 
Vidro fosco

Ante in vetro retrolaccato temprato con telaio in alluminio sp. 20 mm

V05
Rear-lacquered tempered glass doors with aluminium frame 20 mm thick
Puertas en cristal retrolacado templado con marco en aluminio 20 mm degrosor
Portes en verre rétro laqué trempé avec châssis en aluminium ep. 20 mm
Auf der rückseite lackierte türen aus starkem sicherheitsglas mit aluminiumrahmen St. 20 mm
Portas em vidro temperado com laca na parte posterior com quadro em alumínio de esp. de 20 mm

 VW 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

VA

Q

XBR

V T

V23

 maniglia 

 handle

W W W

H

C

H H

A A A

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

Maniglia per ante (optional)

Handle for doors (optional)
Tirador para puertas (opcional)
Poignée pour portes (optional)
Standardgriff für Türen (Option)
Puxadores para portas (optional)

Int. 96 mm - L. 130 mm

Int. 96 mm - L. 106 mm

Int. 256 mm - L. 275 mm

V W

H

A
Int. 256 mm - L. 275 mm

Int. 256 mm - L. 275 mm

T W

H

A
Int. 256 mm - L. 275 mm
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

Frontali cassetti in melaminico sp. 18 mm
Melamine drawers fronts 18 mm thick
Frentes de cajones en melamina 18 mm de grosor 
Façades des tiroirs en melaminé ép. 18 mm 
Schubladenfronten aus Melamin St. 18 mm 
Frentes de gaveta en melamìnico esp. 18 mm

Fianchi di finitura in melaminico sp. 18 mm
Melamine decorative side panels 18 mm thick
Costados de acabamentos en melamina 18 mm de grosor 
Dos de finition en melaminé ép. 18 mm 
Veredlungs-Endaussenseiten aus Melamin St. 18 mm 
Laterales de acabado en melamìnico esp. 18 Mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

V05

 M1

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

V05

 M2

V05

 M1

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

V05

 M2

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

Fianchi di finitura / frontali cassetti in laminato sp. 18 mm

V05

 L

Decorative sides / drawers fronts 18 mm thick
Costados de acabamentos / frentes de cajones en laminado 18 mm de grosor 
Dos de finition / façades des tiroirs en laminé ép. 18 mm
Veredlungs-Endaussenseiten / Schubladenfronten aus Laminat St. 18 mm 
Laterales de acabado / frentes de gaveta en laminado esp. 18 mm

 WL 

 Bianco lucido 

 Polished white 
 Blanco brillo  
 Blanc luisant 
 Weiß hochglanz  
 Branco brilhante 

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

Top / schiene in melaminico sp. 18 mm
Melamine tops / backs 18 mm thick
Encimeras / traseras en melamina 18 mm de grosor 
Tops / cotes en melaminé ép. 18 mm 
Abdeckplatte / Rueckwand aus Melamin St. 18 mm 
Tampos / fundo en melamìnico esp. 18 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 HH 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

Top / schiene in laminato sp. 18 mm

V05

 L

Melamine tops / backs 18 mm thick
Encimeras / traseras en laminado 18 mm de grosor 
Dos / façades des tiroirs en laminé ép. 18 mm
Abdeckplatte / Rueckwand aus Laminat St. 18 mm 
Tampos / fundo en laminado esp. 18 mm

 WL 

 Bianco lucido 

 Polished white 
 Blanco brillo  
 Blanc luisant 
 Weiß hochglanz  
 Branco brilhante 

V05

 M1

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

V05

 M2

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 



25

DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

V04 / V05

M1 LM2

CONTENITORE MULTIUSO - combinazioni possibili

MULTIPURPOSE UNIT - combinations

 CONTENITORI MULTIUSO 
 MULTIPURPOSE UNITS H. 82,7

 contenitore basso 4 cassetti 

 low unit with 4 drawers 

 contenedor bajo 4 cajones 

 meuble bas 4 tiroirs 

 niedriger Schrank mit 4 Schüben 

 armário baixo 4 gavetas 

 45  32,32  45  0,208  82,7  5 
 17 3/4”  71,26 

 503.CU.C0.08 
 17 3/4”  7,34  32 5/8”  5 

 302  376  371 

 contenitore basso classificatore 2 cassetti 

 low unit with 2 filing drawers 

 contenedor bajo archivador 2 cajones 

 meuble bas 2 tiroirs pour dossiers suspendus 

 niedriger Schrank mit  2 Schüben für Hängeregister 

 armário baixo, arquivos, 2 gavetas 

 90  46,32  45  0,391  82,7  5 
 35 1/2”  102,13 

 503.CU.L0.08 
 17 3/4”  13,81  32 5/8”  5 

 653  669  752 

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

M2 NO

V05
cassetti

drawers

HHWN ANV04
scocche

bodies

L WL

V04

scocche

bodies

WN

HH

AN

V05 cassetti / drawers

GQ WN TD NO RC RM RT NM WL

in stock

in stock in stock in stock in stock in stock in stock in stock in stock

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS

RS

in stock
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  
 PRICE CATEGORY  L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 CONTENITORI MULTIUSO 
 MULTIPURPOSE UNITS H. 82,7

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 PREZZO 

 PRICE 

 ACCESSORI 
 ACCESSORIES 

UK 
socket

US 
socket

 contenitore basso ante piene con frigo-bar 

 low storage unit with wooden doors and mini-bar 

 contenedor bajo puertas macizas con mini-bar 

 meuble bas portes pleines avec réfrigérateur 

 niedriger Schrank mit Holztüren und Minibar 

 armário baixo com portas inteiriças e refrigerador 

 90  68,16  45  0,385  82,7  3 
 35 1/2”  150,29 

 503.CU.F0.08 
 17 3/4”  13,60  32 5/8”  3 

 1.398  1.431  1.493 

 90  68,16  45  0,385  82,7  3 
 35 1/2”  150,29 

 503.CU.F0.09 
 17 3/4”  13,60  32 5/8”  3 

 1.398  1.431  1.493 

 90  68,16  45  0,385  82,7  3 
 35 1/2”  150,29 

 503.CU.F0.10 
 17 3/4”  13,60  32 5/8”  3 

 1.398  1.431  1.493 

 zoccolo metallico per contenitore basso con frigo bar 

 metal plinth for unit with wooden doors and mini-bar 

 zócalo metálico para contenedor bajo puertas macizas con mini-bar 

 socle métallique pour meublebas portes pleines avec réfrigérateur 

 Metallsockel für niedriger Schrank mit Holztüren und Minibar 

 rodapé metálico para armário baixo com portas inteiriças e refrigerador 

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle 
T

V

M2 NO

V05 
ante

doors

HHWN ANV04
scocche

bodies

L WL

LM1 M2

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS

 90  2,30  43  0,011  2,8  1 
 35 1/2”  5,07 

 503.CU.ZB.09 
 17”  0,38  1 1/8”  1 

 37 

W AHV04
zoccolo

frame
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 LM2

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

V04 / V05 / V23 / V81
 CONTENITORI COMPOSTI 
 COMPOSED UNITS 

 45  25,59  45  0,070  82,7  4 
 17 3/4”  56,42 

 503.CC.M0.01 
 17 3/4”  2,47  32 5/8”  4 

 190  211  238 

 90  38,88  35  0,104  82,7  5 
 35 1/2”  85,73 

 503.CC.A0.02 
 13 7/8”  3,67  32 5/8”  5 

 275  318  368 

 90  42,98  45  0,103  82,7  5 
 35 1/2”  94,77 

 503.CC.B0.02 
 17 3/4”  3,63  32 5/8”  5 

 291  334  384 

 90  42,18  45  0,103  82,7  5 
 35 1/2”  93,00 

 503.CC.M0.02 
 17 3/4”  3,63  32 5/8”  5 

 299  342  392 

 contenitore medio anta piena 

 medium unit with wooden door 

 contenedor medio puerta maciza 

 meuble moyen porte pleine 

 mittelhoher Schrank mit Holztür 

 armário médio porta inteiriça 

 45  35,09  35  0,100  127,5  4 
 17 3/4”  77,37 

 503.CC.A0.03 
 13 7/8”  3,53  50 1/4”  4 

 226  268  303 

 45  40,59  45  0,101  127,5  4 
 17 3/4”  89,50 

 503.CC.B0.03 
 17 3/4”  3,56  50 1/4”  4 

 232  274  309 

 45  39,59  45  0,099  127,5  4 
 17 3/4”  87,29 

 503.CC.M0.03 
 17 3/4”  3,49  50 1/4”  4 

 245  287  322 

 45  26,19  45  0,071  82,7  4 
 17 3/4”  57,74 

 503.CC.B0.01 
 17 3/4”  2,50  32 5/8”  4 

 186  207  234 

 contenitore basso anta piena 

 low unit with wooden door 

 contenedor bajo puerta maciza 

 meuble bas porte pleine 

 niedriger Schrank mit Holztür 

 armário baixo porta inteiriça 

 45  23,39  35  0,071  82,7  4 
 17 3/4”  51,57 

 503.CC.A0.01 
 13 7/8”  2,50  32 5/8”  4 

 173  194  221 

 90  55,18  35  0,157  127,5  5 
 35 1/2”  121,67 

 503.CC.A0.04 
 13 7/8”  5,54  50 1/4”  5 

 346  435  502 

 90  62,78  45  0,157  127,5  5 
 35 1/2”  138,42 

 503.CC.B0.04 
 17 3/4”  5,54  50 1/4”  5 

 360  449  516 

 90  59,58  45  0,155  127,5  5 
 35 1/2”  131,37 

 503.CC.M0.04 
 17 3/4”  5,47  50 1/4”  5 

 385  474  541 

 45  49,19  45  0,128  162,7  5 
 17 3/4”  108,46 

 503.CC.M0.05 
 17 3/4”  4,52  64 1/8”  5 

 336  385  431 

 contenitore medio anta piena 

 medium unit with wooden door 

 contenedor medio puerta maciza 

 meuble moyen porte pleine 

 mittelhoher Schrank mit Holztür 

 armário médio porta inteiriça 

 45  43,69  35  0,130  162,7  5 
 17 3/4”  96,33 

 503.CC.A0.05 
 13 7/8”  4,59  64 1/8”  5 

 309  358  404 

 45  50,79  45  0,131  162,7  5 
 17 3/4”  111,99 

 503.CC.B0.05 
 17 3/4”  4,62  64 1/8”  5 

 319  368  414 

 90  72,18  35  0,204  162,7  6 
 35 1/2”  159,15 

 503.CC.A0.06 
 13 7/8”  7,20  64 1/8”  6 

 465  555  660 

 90  81,18  45  0,203  162,7  6 
 35 1/2”  179,00 

 503.CC.B0.06 
 17 3/4”  7,17  64 1/8”  6 

 482  572  677 

 90  77,18  45  0,201  162,7  6 
 35 1/2”  170,18 

 503.CC.M0.06 
 17 3/4”  7,10  64 1/8”  6 

 515  605  710 

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

HHWN ANV04
scocche

bodies Sx Dx Verso 
 Hand V81

M2 NO

V05
ante

doors

L WL

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 contenitore alto ante piene 

 high unit with wooden doors 

 contenedor alto puertas macizas 

 meuble haut portes pleines 

 hoher Schrank mit Holztüren 

 armário alto portas inteiriças 

 45  56,59  35  0,165  207,5  7 
 17 3/4”  124,78  503.CC.A0.09  13 7/8”  5,83  81 3/4”  7  384  447  509 

HHWN ANV04
scocche

bodies

M2 NO

V05 
ante

doors

L WL

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE M1 LM2

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

V04 / V05 / V23 / V81
 CONTENITORI COMPOSTI 
 COMPOSED UNITS 

OBBLIGATORIO: KIT FISSAGGIO A MURO  503.CU.KS.00
MANDATORY: WALL FITTING SET
OBLIGATORIO: KIT FIJACIÓN A PARED
OBLIGATOIRE: KIT FIXATION AU MUR
OBLIGATORISCH: WANDFIXIERU NGSBUEGEL
OBRIGATÓRIO: KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE

 45  64,29  45  0,164  207,5  5 
 17 3/4”  141,75  503.CC.B0.07  17 3/4”  5,79  81 3/4”  5  390  445  508 

 45  62,29  45  0,160  207,5  5 
 17 3/4”  137,34  503.CC.M0.07  17 3/4”  5,65  81 3/4”  5  416  471  534 

 90  90,48  35  0,244  207,5  6 
 35 1/2”  199,50  503.CC.A0.08  13 7/8”  8,62  81 3/4”  6  537  608  776 

 90  102,58  45  0,245  207,5  6 
 35 1/2”  226,18  503.CC.B0.08  17 3/4”  8,65  81 3/4”  6  558  629  797 

 90  96,18  45  0,241  207,5  6 
 35 1/2”  212,07  503.CC.M0.08  17 3/4”  8,51  81 3/4”  6  608  679  847 

 contenitore alto anta piena 

 high unit with wooden door 

 contenedor alto puerta maciza 

 meuble haut porte pleine 

 hoher Schrank mit Holztür 

 armário alto porta inteiriça 

 45  55,59  35  0,162  207,5  5 
 17 3/4”  122,57  503.CC.A0.07  13 7/8”  5,72  81 3/4”  5  383  438  501 

 contenitore alto appendiabiti 

 high wardrobe unit 

 contenedor alto perchero 

 meuble haut penderie 

 hoher Garderobenschrank 

 armário alto para cabide 

 45  55,41  45  0,148  207,5  5 
 17 3/4”  122,17  503.CU.P0.20  17 3/4”  5,22  81 3/4”  5  375  430  493 

 90  86,29  45  0,212  207,5  6 
 35 1/2”  190,26  503.CU.P0.20  17 3/4”  7,49  81 3/4”  6  523  594  762 

 45  64,29  45  0,166  207,5  7 
 17 3/4”  141,75  503.CC.B0.09  17 3/4”  5,86  81 3/4”  7  397  460  522 

 45  62,99  45  0,162  207,5  7 
 17 3/4”  138,89  503.CC.M0.09  17 3/4”  5,72  81 3/4”  7  416  479  541 

 90  91,58  35  0,248  207,5  8 
 35 1/2”  201,93  503.CC.A0.10  13 7/8”  8,76  81 3/4”  8  591  723  840 

 90  102,98  45  0,248  207,5  8 
 35 1/2”  227,07  503.CC.B0.10  17 3/4”  8,76  81 3/4”  8  614  746  863 

 90  98,18  45  0,245  207,5  8 
 35 1/2”  216,48  503.CC.M0.10  17 3/4”  8,65  81 3/4”  8  654  786  903 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V04 / V05 / V23 / V81

M1 LM2

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 A. 

 H. 

 CONTENITORI COMPOSTI 
 COMPOSED UNITS 

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

HHWN ANV04
scocche

bodies Sx Dx Verso 
 Hand V81

M2 NO

V05
ante

doors

L WL

 90  96,08  45  0,236  242,5  10 
 35 1/2”  211,85  503.CC.B0.22  17 3/4”  8,33  95 1/2”  10  797  936  1.115 

 90  88,88  45  0,232  242,5  10 
 35 1/2”  195,98  503.CC.M0.22  17 3/4”  8,19  95 1/2”  10  855  994  1.173 

 45  60,24  45  0,156  242,5  9 
 17 3/4”  132,82  503.CC.M0.21  17 3/4”  5,51  95 1/2”  9  596  666  756 

 contenitore alto anta piena 

 high unit with wooden door 

 contenedor alto puerta maciza 

 meuble haut porte pleine 

 hoher Schrank mit Holztür 

armário alto porta inteiriça

 45  62,84  45  0,161  242,5  9 
 17 3/4”  138,56  503.CC.B0.21  17 3/4”  5,68  95 1/2”  9  566  636  726 

 contenitore alto ante piene 

 high unit with wooden doors 

 contenedor alto puertas macizas 

 meuble haut portes pleines 

 hoher Schrank mit Holztüren 

armário alto portas inteiriças

 45  63,38  45  0,162  242,5  10 
 17 3/4”  139,75  503.CC.B0.23  17 3/4”  5,72  95 1/2”  10  597  667  740 

 45  61,54  45  0,156  242,5  9 
 17 3/4”  135,69  503.CC.M0.23  17 3/4”  5,51  95 1/2”  9  612  682  755 

 90  96,86  45  0,240  242,5  12 
 35 1/2”  213,57  503.CC.B0.24  17 3/4”  8,48  95 1/2”  12  835  968  1.123 

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS

OBBLIGATORIO: per i contenitori H. 242,5 cm
MANDATORY: for units h. 242,5 cm
OBLIGATORIO: para contenedores h. 242,5 cm de altura
OBLIGATOIRE: pour les armoires h. 242,5 cm
OBLIGATORISCH: für Container mit h. 242,5 cm.
OBRIGATÓRIO: em recipientes h. 242,5 cm

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 
V04

 zoccolo metallico per contenitore

 metal plinth for unit 

 zócalo metálico para contenedor de ancho 

 socle métallique pour meuble

 Metallsockel für Schrankelement 

 rodapé metálico para armário

 45  1,20  33  0,004  2,8  1 
 17 3/4”  2,64 

 503.CU.ZA.04 
 13”  0,14  1 1/8”  1 

 32 

 45  1,90  43  0,005  2,8  1 
 17 3/4”  4,18 

 503.CU.ZB.04 
 17”  0,17  1 1/8”  1 

 33 

 90  2,00  33  0,008  2,8  1 
 35 1/2”  4,41 

 503.CU.ZA.09 
 13”  0,28  1 1/8”  1 

 36 

 90  2,30  43  0,011  2,8  1 
 35 1/2”  5,07 

 503.CU.ZB.09 
 17”  0,38  1 1/8”  1 

 37 

 ZOCCOLI METALLICI  PER CONTENITORI L. 45-90 CM
METAL PLINTHS FOR UNITS L. 45-90 CM 

H. 242,5 cm: KIT FISSAGGIO A MURO INCLUSO

WALL FITTING SET INCLUDED
KIT FIJACIÓN A PARED INCLUIDO
KIT FIXATION AU MUR INCLUS
WANDFIXIERUNGSBUEGEL INBEGRIFFEN
KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE INCLUSO

W AHV04
zoccolo

frame
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 contenitore medio anta vetro 

 medium unit with glass door 

 contenedor medio puerta de cristal 

 meuble moyen porte vitrée 

 mittelhoher Schrank mit Glastür 

 armário médio porta em vidro 

 45  35,80  35  0,108  127,5  5 
 17 3/4”  78,93 

 503.CC.A0.11 
 13 7/8”  3,81  50 1/4”  5 

 379 

 contenitore medio ante vetro 

 medium unit with glass doors 

 contenedor medio puertas de cristal 

 meuble moyen portes vitrées 

 mittelhoher Schrank mit Glastüren 

 armário médio portas em vidro 

 90  56,10  35  0,165  127,5  6 
 35 1/2”  123,70 

 503.CC.A0.12 
 13 7/8”  5,83  50 1/4”  6 

 625 

 contenitore medio anta vetro 

 medium unit with glass door 

 contenedor medio puerta de cristal 

 meuble moyen porte vitrée 

 mittelhoher Schrank mit Glastür 

 armário médio porta em vidro 

 45  44,54  35  0,144  162,7  6 
 17 3/4”  98,21 

 503.CC.A0.13 
 13 7/8”  5,08  64 1/8”  6 

 465 

 45  41,30  45  0,109  127,5  5 
 17 3/4”  91,06 

 503.CC.B0.11 
 17 3/4”  3,85  50 1/4”  5 

 385 

 45  40,30  45  0,107  127,5  5 
 17 3/4”  88,86 

 503.CC.M0.11 
 17 3/4”  3,78  50 1/4”  5 

 398 

 90  47,78  45  0,100  127,5  4 
 35 1/2”  105,35 

 503.CC.B0.12 
 17 3/4”  3,53  50 1/4”  4 

 639 

 90  60,50  45  0,163  127,5  6 
 35 1/2”  133,40 

 503.CC.M0.12 
 17 3/4”  5,75  50 1/4”  6 

 664 

 45  50,90  45  0,145  162,7  6 
 17 3/4”  112,23 

 503.CC.B0.13 
 17 3/4”  5,12  64 1/8”  6 

 475 

 45  49,30  45  0,142  162,7  6 
 17 3/4”  108,70 

 503.CC.M0.13 
 17 3/4”  5,01  64 1/8”  6 

 492 

 contenitore medio ante vetro 

 medium unit with glass doors 

 contenedor medio puertas de cristal 

 meuble moyen portes vitrées 

 mittelhoher Schrank mit Glastüren 

 armário médio portas em vidro 

 90  72,50  35  0,215  162,7  7 
 35 1/2”  159,86 

 503.CC.A0.14 
 13 7/8”  7,59  64 1/8”  7 

 797 

 90  81,70  45  0,215  162,7  7 
 35 1/2”  180,14 

 503.CC.B0.14 
 17 3/4”  7,59  64 1/8”  7 

 812 

 90  77,50  45  0,212  162,7  7 
 35 1/2”  170,88 

 503.CC.M0.14 
 17 3/4”  7,49  64 1/8”  7 

 842 

 contenitore alto anta vetro 

 high unit with glass door 

 contenedor alto puerta de cristal 

 meuble haut porte vitrée 

 hoher Schrank mit Glastür 

 armário alto porta em vidro 

 45  55,80  35  0,169  207,5  6 
 17 3/4”  123,03 

 503.CC.A0.15 
 13 7/8”  5,97  81 3/4”  6 

 535 

 45  64,50  45  0,171  207,5  6 
 17 3/4”  142,22 

 503.CC.B0.15 
 17 3/4”  6,04  81 3/4”  6 

 542 

 45  62,50  45  0,167  207,5  6 
 17 3/4”  137,81 

 503.CC.M0.15 
 17 3/4”  5,90  81 3/4”  6 

 568 

 CONTENITORI COMPOSTI 
 COMPOSED UNITS 

 contenitore alto ante vetro 

 high unit with glass doors 

 contenedor alto puertas de cristal 

 meuble haut portes vitrées 

 hoher Schrank mit Glastüren 

 armário alto portas em vidro 

 90  91,18  35  0,261  207,5  8 
 35 1/2”  201,05 

 503.CC.A0.16 
 13 7/8”  9,22  81 3/4”  8 

 920 

 90  102,50  45  0,261  207,5  8 
 35 1/2”  226,01 

 503.CC.B0.16 
 17 3/4”  9,22  81 3/4”  8 

 944 

 90  95,50  45  0,255  207,5  7 
 35 1/2”  210,57 

 503.CC.M0.16 
 17 3/4”  9,01  81 3/4”  7 

 978 

VAV05  ante 
 doors HHWN ANV04

scocche

bodies

Ante in vetro acidato temprato con telaio in alluminio
Acetated tempered glass doors with aluminium frame
Puertas en cristal al ácido templado con marco en aluminio
Portes en verre acidé trempé avec châssis en aluminium
Türen aus gehärtetem Ätzglas mit Aluminiu-mrahmen
Portas em vidro fosco temperado com quadro em alumínio

PREZZO

PRICE

OBBLIGATORIO: KIT FISSAGGIO A MURO  503.CU.KS.00
MANDATORY: WALL FITTING SET
OBLIGATORIO: KIT FIJACIÓN A PARED
OBLIGATOIRE: KIT FIXATION AU MUR
OBLIGATORISCH: WANDFIXIERU NGSBUEGEL
OBRIGATÓRIO: KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

Sx Dx Verso 
 Hand V81

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 LM2

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

V04 / V05 / V23 / V81
 CONTENITORI COMPOSTI 
 COMPOSED UNITS 

 contenitore alto anta piena e vetro 

 high unit with wooden door and glass door 

 contenedor alto puerta maciza y de cristal 

 meuble haut porte pleine et vitrée 

 hoher Schrank mit Holztür und Glastür 

 armário alto, porta inteiriça e porta em vidro 

 45  57,28  35  0,174  207,5  9 
 17 3/4”  126,30 

 503.CC.A0.18 
 13 7/8”  6,14  81 3/4”  9 

 537  558  585 

 contenitore alto ante piene e vetro 

 high unit with wooden and glass doors 

 contenedor alto puertas macizas y de cristal 

 meuble haut portes pleines et vitrées 

 hoher Schrank mit Holztüren und Glastüren 

 armário alto portas inteiriças e portas em vidro 

 90  92,46  35  0,258  207,5  11 
 35 1/2”  203,87 

 503.CC.A0.20 
 13 7/8”  9,11  81 3/4”  11 

 870  913  963 

 90  103,82  45  0,258  207,5  11 
 35 1/2”  228,92 

 503.CC.B0.20 
 17 3/4”  9,11  81 3/4”  11 

 893  936  986 

 90  99,06  45  0,255  207,5  11 
 35 1/2”  218,42 

 503.CC.M0.20 
 17 3/4”  9,01  81 3/4”  11 

 933  976  1.026 

 45  64,98  45  0,175  207,5  9 
 17 3/4”  143,28 

 503.CC.B0.18 
 17 3/4”  6,18  81 3/4”  9 

 550  571  598 

 45  63,68  45  0,171  207,5  9 
 17 3/4”  140,41 

 503.CC.M0.18 
 17 3/4”  6,04  81 3/4”  9 

 569  590  617 

VAV05 HHWN ANV04
scocche

bodies
ante superiori
high doors

M2 NO

V05
ante 
inferiori
low doors

L WL

 contenitore alto ante piene e vetro 

 high unit with wooden and glass doors 

 contenedor alto puertas macizas y de cristal 

 meuble haut portes pleines et vitrées 

 hoher Schrank mit Holztüren und Glastüren 

 armário alto portas inteiriças e portas em vidro 

 45  74,48  45  0,218  242,5  12 
 17 3/4”  164,22  503.CC.B0.25  17 3/4”  7,70  95 1/2”  12  753  774  801 

 45  72,78  45  0,213  242,5  12 
 17 3/4”  160,47  503.CC.M0.25  17 3/4”  7,52  95 1/2”  12  781  802  829 

 90  117,56  45  0,325  242,5  15 
 35 1/2”  259,21  503.CC.B0.26  17 3/4”  11,48  95 1/2”  15  1.174  1.217  1.267 

 90  109,76  45  0,318  242,5  14 
 35 1/2”  242,02  503.CC.M0.26  17 3/4”  11,23  95 1/2”  14  1.215  1.258  1.308 

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS

H. 242,5 cm: KIT FISSAGGIO A MURO INCLUSO

WALL FITTING SET INCLUDED
KIT FIJACIÓN A PARED INCLUIDO
KIT FIXATION AU MUR INCLUS
WANDFIXIERUNGSBUEGEL INBEGRIFFEN
KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE INCLUSO

Zoccolo obbligatorio per i contenitori H. 242,5 cm
Metal plinth mandatory for units h. 242,5 cm
Zócalo metálico obligatorio para contenedores h. 242,5 cm de altura
Socle métallique obligatoire pour les armoires h. 242,5 cm
Metallsockel obligatorisch für Container mit h. 242,5 cm.
Rodapé metálico obrigatório em recipientes h. 242,5 cm
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
V04 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
V04 H. 82,7  SCOCCHE 

 BODIES 

 contenitore a giorno H.82,7 cm per ante intere 

 open storage unit H.82,7 cm for whole doors 

 contenedor abierto 82,7 cm de altura para puertas entera 

 Meuble à jour pour H.82,7 cm portes pleine 

 Regalschrank H.82,7 cm für ganze Türen 

 armário alto aberto H.82,7 cm para portas inteiriça 

 45  17,80  33,2  0,045  82,7  2 
 17 3/4”  39,24 

 503.CU.GA.08.11 
 13 1/8”  1,59  32 5/8”  2 

 111 

 45  20,60  43  0,045  82,7  2 
 17 3/4”  45,42 

 503.CU.GB.08.11 
 17”  1,59  32 5/8”  2 

 124 

 45  20,00  43  0,044  82,7  2 
 17 3/4”  44,10 

 503.CU.GM.08.11 
 17”  1,55  32 5/8”  2 

 128 

 90  28,20  33,2  0,067  82,7  2 
 35 1/2”  62,18 

 503.CU.GA.08.21 
 13 1/8”  2,36  32 5/8”  2 

 151 

 90  32,30  43  0,066  82,7  2 
 35 1/2”  71,22 

 503.CU.GB.08.21 
 17”  2,33  32 5/8”  2 

 167 

 90  31,50  43  0,066  82,7  2 
 35 1/2”  69,45 

 503.CU.GM.08.21 
 17”  2,33  32 5/8”  2 

 175 

H. 127,5  SCOCCHE 
 BODIES 

 contenitore a giorno H.127,5 cm per ante intere 

 open storage unit H.127,5 cm for whole doors 

 contenedor abierto H.127,5 cm para puertas entera 

 Meuble à jour H.127,5 cm pour porte pleine 

 Regalschrank H.127,5 cm für ganze Türen 

 armário alto aberto H.127,5 cm para portas inteiriça 

 45  26,50  33,2  0,067  127,5  2 
 17 3/4”  58,43 

 503.CU.GA.12.11 
 13 1/8”  2,36  50 1/4”  2 

 153 

 45  32,00  43  0,068  127,5  2 
 17 3/4”  70,56 

 503.CU.GB.12.11 
 17”  2,40  50 1/4”  2 

 159 

 45  31,00  43  0,066  127,5  2 
 17 3/4”  68,35 

 503.CU.GM.12.11 
 17”  2,33  50 1/4”  2 

 172 

 90  44,40  43  0,096  127,5  2 
 35 1/2”  97,90 

 503.CU.GM.12.21 
 17”  3,39  50 1/4”  2 

 239 

 90  47,60  43  0,098  127,5  2 
 35 1/2”  104,95 

 503.CU.GB.12.21 
 17”  3,46  50 1/4”  2 

 214 

 90  40,00  33,2  0,098  127,5  2 
 35 1/2”  88,20 

 503.CU.GA.12.21 
 13 1/8”  3,46  50 1/4”  2 

 200 

 45  32,00  43  0,070  127,5  3 
 17 3/4”  70,56 

 503.CU.SB.12.11 
 17”  2,47  50 1/4”  3 

 179 

 45  31,70  43  0,068  127,5  3 
 17 3/4”  69,89 

 503.CU.SM.12.11 
 17”  2,40  50 1/4”  3 

 185 

 90  41,60  33,2  0,102  127,5  3 
 35 1/2”  91,72 

 503.CU.SA.12.21 
 13 1/8”  3,60  50 1/4”  3 

 215 

 90  48,50  43  0,101  127,5  3 
 35 1/2”  106,94 

 503.CU.SB.12.21 
 17”  3,56  50 1/4”  3 

 231 

 90  46,90  43  0,100  127,5  3 
 35 1/2”  103,41 

 503.CU.SM.12.21 
 17”  3,53  50 1/4”  3 

 246 

 contenitore a giorno H.127,5 cm per ante sovrapposte o parziali 

 open storage unit H.127,5 cm for overlapped or partial doors 

 contenedor abierto 127,5 cm de altura para puertas sobrepuestas o parciales 

 Meuble à jour H.127,5 cm pour portes superposées ou partielles 

 Regalschrank H.127,5 cm für übereinander liegende oder partielle Türen 

 armário aberto H.127,5 cm para portas soprepostas ou parciais 

 45  27,50  33,2  0,070  127,5  3 
 17 3/4”  60,63 

 503.CU.SA.12.11 
 13 1/8”  2,47  50 1/4”  3 

 167 

503.CU._A__
P. 33,2 cm 
D. 13”

503.CU._B__
P. 43 cm
D. 17”

503.CU._M__
P. 43 cm - ripiano in metallo
D. 17” - metal shelf

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 
V04H. 162,7  SCOCCHE 

 BODIES 

 contenitore a giorno H.162,7 cm per ante intere 

 open storage unit H.162,7 cm for whole doors 

 contenedor abierto 162,7 cm de altura para puertas entera 

 Meuble à jour H.162,7 cm pour portes pleine 

 Regalschrank H.162,7 cm für ganze Türen 

 armário alto aberto H.162,7 cm para portas inteiriça 

 45  33,00  33,2  0,089  162,7  3 
 17 3/4”  72,76 

 503.CU.GA.16.11 
 13 1/8”  3,14  64 1/8”  3 

 199 

 45  39,30  43  0,090  162,7  3 
 17 3/4”  86,65 

 503.CU.GB.16.11 
 17”  3,18  64 1/8”  3 

 209 

 45  37,70  43  0,087  162,7  3 
 17 3/4”  83,12 

 503.CU.GM.16.11 
 17”  3,07  64 1/8”  3 

 226 

 90  52,00  33,2  0,130  162,7  3 
 35 1/2”  114,66 

 503.CU.GA.16.21 
 13 1/8”  4,59  64 1/8”  3 

 260 

 90  61,00  43  0,129  162,7  3 
 35 1/2”  134,50 

 503.CU.GB.16.21 
 17”  4,55  64 1/8”  3 

 277 

 90  57,00  43  0,127  162,7  3 
 35 1/2”  125,68 

 503.CU.GM.16.21 
 17”  4,48  64 1/8”  3 

 310 

 contenitore a giorno H.162,7 cm per ante in vetro acidato con telaio in alluminio 
anodizzato 
 open storage unit H.162,7 cm for acetated tempered glass doors framed with anodised 
aluminium 

 contenedor abierto162,7 cm  de altura para puertas de cristal con marco de aluminio 
anodizado 

 Meuble à jour H.162,7 cm pour portes en verre acidé trempé avec châssis en aluminium 

 Regalschrank H.162,7 cm für Türen aus gehärtetem Ätzglas mit Aluminium-rahmen 

 armário aberto H.162,7 cm para portas em vidro fosco temperado com quadro em 
alumínio 

 90  52,00  33,2  0,130  162,7  3 
 35 1/2”  114,66 

 503.CU.EA.16.21 
 13 1/8”  4,59  64 1/8”  3 

 265 

 90  61,20  43  0,130  162,7  3 
 35 1/2”  134,94 

 503.CU.EB.16.21 
 17”  4,59  64 1/8”  3 

 280 

 90  57,00  43  0,127  162,7  3 
 35 1/2”  125,68 

 503.CU.EM.16.21 
 17”  4,48  64 1/8”  3 

 310 

 45  39,70  43  0,090  162,7  3 
 17 3/4”  87,53 

 503.CU.SB.16.11 
 17”  3,18  64 1/8”  3 

 218 

 45  39,00  43  0,087  162,7  3 
 17 3/4”  85,99 

 503.CU.SM.16.11 
 17”  3,07  64 1/8”  3 

 233 

 90  61,50  43  0,131  162,7  3 
 35 1/2”  135,60 

 503.CU.SB.16.21 
 17”  4,62  64 1/8”  3 

 281 

 90  52,10  33,2  0,131  162,7  3 
 35 1/2”  114,88 

 503.CU.SA.16.21 
 13 1/8”  4,62  64 1/8”  3 

 267 

 90  57,50  43  0,128  162,7  3 
 35 1/2”  126,78 

 503.CU.SM.16.21 
 17”  4,52  64 1/8”  3 

 313 

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 





SI ante in vetro acidato per scocca L.45 cm OBBLIGATORIO: KIT FISSAGGIO A MURO  
YES acetated tempered glass doors for units L.45 cm
SI portes en verre acidé trempé pour meuble L.45 cm
OUI puertas en crisal al ácido para contenedor L.45 cm
JA Türen aus gehärtetem Ätzglas für Schranke D.45 cm
SIM portas em vidro fosco temprado para armário L.45 cm

MANDATORY: WALL FITTING SET
OBLIGATORIO: KIT FIJACIÓN A PARED
OBLIGATOIRE: KIT FIXATION AU MUR
OBLIGATORISCH: WANDFIXIERU NGSBUEGEL
OBRIGATÓRIO: KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE




 0,50  0,001  1 
 1,10 

 503.CU.KS.00 
 0,03  1 

 37 

 contenitore a giorno H.162,7 cm per ante sovrapposte o parziali 

 open storage unit H.162,7 cm for overlapped or partial doors 

 contenedor abierto 162,7 cm de altura para puertas sobrepuestas o parciales 

 Meuble à jour H.162,7 cm pour portes superposées ou partielles 

 Regalschrank H.162,7 cm für übereinander liegende oder partielle Türen 

 45  33,50  33,2  0,089  162,7  3 
 17 3/4”  73,86 

 503.CU.SA.16.11 
 13 1/8”  3,14  64 1/8”  3 

 205 

 Kit staffe per fissaggio a muro contenitori P.33,2 cm 

 Bracket kit for wall fixing (for storage units D.33,2 cm) 

 Kit piezas anclaje a pared para contenedores 33,2 cm de profundidad 

 Kit d'attaches pour la fixation au mur (pour armoires P.33,2 cm) 

 Wandfixierungsbügel (für Regalschrank P. 33,2 cm) 

 Kit de ferragem para fixação na parede para o uso com armários P.33,2 cm 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 SI ante in vetro acidato per scocca L.45 cm OBBLIGATORIO: KIT FISSAGGIO A MURO  
YES acetated tempered glass doors for units L.45 cm
SI portes en verre acidé trempé pour meuble L.45 cm
OUI puertas en crisal al ácido para contenedor L.45 cm
JA Türen aus gehärtetem Ätzglas für Schranke D.45 cm
SIM portas em vidro fosco temprado para armário L.45 cm

MANDATORY: WALL FITTING SET
OBLIGATORIO: KIT FIJACIÓN A PARED
OBLIGATOIRE: KIT FIXATION AU MUR
OBLIGATORISCH: WANDFIXIERU NGSBUEGEL
OBRIGATÓRIO: KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
V04 





H. 207,5  SCOCCHE 
 BODIES 

 90  64,30  33,2  0,150  207,5  3 
 35 1/2”  141,78 

 503.CU.GA.20.21 
 13 1/8”  5,30  81 3/4”  3 

 306 

 90  76,40  43  0,151  207,5  3 
 35 1/2”  168,46 

 503.CU.GB.20.21 
 17”  5,33  81 3/4”  3 

 327 

 90  70,00  43  0,147  207,5  3 
 35 1/2”  154,35 

 503.CU.GM.20.21 
 17”  5,19  81 3/4”  3 

 377 

 90  77,00  43  0,153  207,5  4 
 35 1/2”  169,78 

 503.CU.EB.20.21 
 17”  5,40  81 3/4”  4 

 343 

 90  70,00  43  0,147  207,5  3 
 35 1/2”  154,35 

 503.CU.EM.20.21 
 17”  5,19  81 3/4”  3 

 377 

 contenitore a giorno H.207,5 cm per ante sovrapposte o parziali 

 open storage unit H.207,5 cm for overlapped or partial doors 

 contenedor abierto 207,5 cm de altura para puertas sobrepuestas o parciales 

 Meuble à jour pour portes superposées ou partielles 

 Regalschrank für übereinander liegende oder partielle Türen 

 armário aberto para portas soprepostas ou parciais 

 45  42,50  33,2  0,107  207,5  4 
 17 3/4”  93,71 

 503.CU.SA.20.11 
 13 1/8”  3,78  81 3/4”  4 

 249 

 45  50,20  43  0,108  207,5  4 
 17 3/4”  110,69 

 503.CU.SB.20.11 
 17”  3,81  81 3/4”  4 

 262 

 45  48,90  43  0,104  207,5  4 
 17 3/4”  107,82 

 503.CU.SM.20.11 
 17”  3,67  81 3/4”  4 

 281 

 90  65,90  33,2  0,154  207,5  4 
 35 1/2”  145,30 

 503.CU.SA.20.21 
 13 1/8”  5,44  81 3/4”  4 

 321 

 90  77,30  43  0,154  207,5  4 
 35 1/2”  170,44 

 503.CU.SB.20.21 
 17”  5,44  81 3/4”  4 

 344 

 90  72,50  43  0,151  207,5  4 
 35 1/2”  159,86 

 503.CU.SM.20.21 
 17”  5,33  81 3/4”  4 

 384 

 contenitore a giorno H.207,5 cm per ante intere
(NO ante in vetro acidato per scocca L.90 cm) 
 open storage unit H.207,5 cm for whole doors 
(NO acetated tempered glass doors for units L.90 cm) 

 contenedor abierto 207,5 cm de altura para puertas entera 
(NO puertas en crisal al ácido para contenedor L.90 cm) 

 Meuble à jour H.207,5 cm pour porte pleine 
(NO portes en verre acidé trempé pour meuble L.90 cm) 

 Regalschrank H.207,5 cm für ganze Tür 
(KEINE Türen aus gehärtetem Ätzglas für Schranke D.90 cm) 

 armário alto aberto H.207,5 cm para porta inteiriça 
(NO portas em vidro fosco temprado para armário L.90 cm) 

 45  41,50  33,2  0,104  207,5  3 
 17 3/4”  91,50 

 503.CU.GA.20.11 
 13 1/8”  3,67  81 3/4”  3 

 235 

 45  50,20  43  0,106  207,5  3 
 17 3/4”  110,69 

 503.CU.GB.20.11 
 17”  3,74  81 3/4”  3 

 242 

 45  48,20  43  0,102  207,5  3 
 17 3/4”  106,28 

 503.CU.GM.20.11 
 17”  3,60  81 3/4”  3 

 268 

 contenitore a giorno H.207,5 cm per coppia ante in vetro acidato con telaio in 
alluminio anodizzato 
 open storage unit H.207,5 cm for pair of acetated tempered glass doors framed with 
anodised aluminium 

 contenedor abierto 207,5 cm de altura para dos puertas de cristal con marco de aluminio 
anodizado 

 Meuble à jour H.207,5 cm pour paire de portes en verre acidé trempé avec châssis 
en aluminium 

 Regalschrank H.207,5 cm für Holztürpaar aus gehärtetem Ätzglas mit Aluminium-
Rahmen 

 armário aberto H.207,5 cm para par portas com em vidro fosco temperado com quadro 
em alumínio 

 90  65,80  33,2  0,153  207,5  4 
 35 1/2”  145,08 

 503.CU.EA.20.21 
 13 1/8”  5,40  81 3/4”  4 

 319 

503.CU._A__
P. 33,2 cm 
D. 13”

503.CU._B__
P. 43 cm
D. 17”

503.CU._M__
P. 43 cm - ripiano in metallo
D. 17” - metal shelf
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 
V04

 contenitore a giorno per ante parziali H.79,6 cm con vano a giorno centrale 

 open storage unit for partial doors H.79,6 cm with central open space 

 contenedor abierto para puertas parciales H.79,6 cm y espacio abierto central 

 Meuble à jour pour portes partielles H.79,6 cm et espace a jour centrale 

 Regalschrank für partielle H.79,6 cm Türen und Raum 

 armário aberto para portas parciais H.79,6 cm e espaço aberto central 

 45  43,00  33,2  0,107  207,5  4 
 17 3/4”  94,81 

 503.CU.NA.20.11 
 13 1/8”  3,78  81 3/4”  4 

 255 

 45  50,60  43  0,108  207,5  4 
 17 3/4”  111,57 

 503.CU.NB.20.11 
 17”  3,81  81 3/4”  4 

 271 

 45  50,20  43  0,104  207,5  4 
 17 3/4”  110,69 

 503.CU.NM.20.11 
 17”  3,67  81 3/4”  4 

 288 

 90  73,00  43  0,152  207,5  4 
 35 1/2”  160,96 

 503.CU.NM.20.21 
 17”  5,37  81 3/4”  4 

 387 

 90  77,80  43  0,156  207,5  4 
 35 1/2”  171,54 

 503.CU.NB.20.21 
 17”  5,51  81 3/4”  4 

 348 

 90  66,00  33,2  0,155  207,5  4 
 35 1/2”  145,53 

 503.CU.NA.20.21 
 13 1/8”  5,47  81 3/4”  4 

 328 

H. 207,5  SCOCCHE 
 BODIES 

503.CU._A__
P. 33,2 cm 
D. 13”

503.CU._B__
P. 43 cm
D. 17”

503.CU._M__
P. 43 cm - ripiano in metallo
D. 17” - metal shelf

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

OBBLIGATORIO: KIT FISSAGGIO A MURO  503.CU.KS.00
MANDATORY: WALL FITTING SET
OBLIGATORIO: KIT FIJACIÓN A PARED
OBLIGATOIRE: KIT FIXATION AU MUR
OBLIGATORISCH: WANDFIXIERU NGSBUEGEL
OBRIGATÓRIO: KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE

OBBLIGATORIO: per i contenitori H. 242,5 cm
MANDATORY: for units h. 242,5 cm
OBLIGATORIO: para contenedores h. 242,5 cm de altura
OBLIGATOIRE: pour les armoires h. 242,5 cm
OBLIGATORISCH: für Container mit h. 242,5 cm.
OBRIGATÓRIO: em recipientes h. 242,5 cm

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 
V04

 zoccolo metallico per contenitore

 metal plinth for unit 

 zócalo metálico para contenedor de ancho 

 socle métallique pour meuble

 Metallsockel für Schrankelement 

 rodapé metálico para armário

 45  1,20  33  0,004  2,8  1 
 17 3/4”  2,64 

 503.CU.ZA.04 
 13”  0,14  1 1/8”  1 

 32 

 45  1,90  43  0,005  2,8  1 
 17 3/4”  4,18 

 503.CU.ZB.04 
 17”  0,17  1 1/8”  1 

 33 

 90  2,00  33  0,008  2,8  1 
 35 1/2”  4,41 

 503.CU.ZA.09 
 13”  0,28  1 1/8”  1 

 36 

 90  2,30  43  0,011  2,8  1 
 35 1/2”  5,07 

 503.CU.ZB.09 
 17”  0,38  1 1/8”  1 

 37 

 ZOCCOLI METALLICI  PER CONTENITORI L. 45-90 CM
METAL PLINTHS FOR UNITS L. 45-90 CM 

W AHV04
zoccolo

frame
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
V04 H. 242,5  SCOCCHE 

 BODIES 

 90  95,80  45  0,234  242,5  8 
 35 1/2”  211,23  503.CU.GB.24.21  17 3/4”  8,26  95 1/2”  8  498 

 45  60,10  45  0,155  242,5  8 
 17 3/4”  132,52  503.CU.GM.24.11  17 3/4”  5,47  95 1/2”  8  446 

 90  88,60  45  0,230  242,5  8 
 35 1/2”  195,36  503.CU.GM.24.21  17 3/4”  8,12  95 1/2”  8  556 

 45  61,40  45  0,155  242,5  8 
 17 3/4”  135,38  503.CU.SM.24.11  17 3/4”  5,47  95 1/2”  8  453 

 45  62,10  45  0,157  242,5  9 
 17 3/4”  136,93  503.CU.NM.24.11  17 3/4”  5,54  95 1/2”  9  466 

 90  91,60  45  0,235  242,5  9 
 35 1/2”  201,97  503.CU.NM.24.21  17 3/4”  8,30  95 1/2”  9  566 

 90  88,60  45  0,230  242,5  8 
 35 1/2”  195,36  503.CU.EM.24.21  17 3/4”  8,12  95 1/2”  8  563 

 90  97,20  45  0,239  242,5  9 
 35 1/2”  214,32  503.CU.NB.24.21  17 3/4”  8,44  95 1/2”  9  519 

 contenitore a giorno H. 242,5 cm per ante sovrapposte o parziali 

 open storage unit H.242,5 cm for overlapped or partial doors 

 contenedor abierto 242,5 cm de altura para puertas sobrepuestas o parciales 

 Meuble à jour H.242,5 cm pour portes superposées ou partielles 

 Regalschrank H.242,5 cm für übereinander liegende oder partielle Türen 

 armário aberto H.242,5 cm para portas soprepostas ou parciais 

 45  63,10  45  0,160  242,5  8 
 17 3/4”  139,13  503.CU.SB.24.11  17 3/4”  5,65  95 1/2”  8  425 

 contenitore a giorno H.242,5 cm per ante sovrapposte o parziali con vano 
a giorno 

 open storage unit H.242,5 cm for overlapped or partial doors with central open space 

 armário aberto 242,5 cm de altura para portas soprepostas ou parciais y espacio 
abierto central 
 Meuble à jour H.242,5 cm pour portes superposées ou partielles et espace a jour 
centrale 

 Regalschrank H.242,5 cm für übereinander liegende oder partielle Türen und Raum 

 armário aberto H.242,5 cm para portas soprepostas ou parciais e espaço aberto central 

 45  63,10  45  0,162  242,5  9 
 17 3/4”  139,13  503.CU.NB.24.11  17 3/4”  5,72  95 1/2”  9  445 

 contenitore a giorno H. 242,5 cm per ante intere (NO ante in vetro acidato) 

 open storage unit H.242,5 cm for whole doors (NO acetated tempered glass doors) 

 contenedor abierto 242,5 cm de altura para puertas entera (NO puertas en crisal al ácido) 

 Meuble à jour H.242,5 cm pour porte pleine (NO portes en verre acidé trempé) 

 Regalschrank H.242,5 cm für ganze Tür (KEINE Türen aus gehärtetem Ätzglas) 

 armário alto aberto H.242,5 cm para porta inteiriça (NO portas em vidro fosco temprado) 

 45  62,70  45  0,160  242,5  8 
 17 3/4”  138,25  503.CU.GB.24.11  17 3/4”  5,65  95 1/2”  8  416 

 90  96,30  45  0,236  242,5  8 
 35 1/2”  212,34  503.CU.SB.24.21  17 3/4”  8,33  95 1/2”  8  506 

 contenitore a giorno H.242,5 cm per coppia ante parziali H.159,6 cm in vetro 
acidato, con telaio in alluminio anodizzato 
 open storage unit H.242,5 cm for pair of acetated tempered glass partial doors 
H.159,6 cm, framed with anodised aluminium 
 contenedor abierto 242,5 cm de altura para dos puertas parciales H.159,6 cm de cristal, 
con marco de aluminio anodizado 
 Meuble à jour H.242,5 cm pour paire de portes partielles H.159,6 cm en verre acidé 
trempé, avec châssis en aluminium 
 Regalschrank H.242,5 cm für partielle H.159,6 cm Türen aus gehärtetem Ätzglas, 
mit Aluminium-Rahmen 
 armário aberto H.242,5 cm para par portas parciais H.159,6 cm com em vidro fosco 
temperado, com quadro em alumínio 

 90  96,00  45  0,235  242,5  8 
 35 1/2”  211,68  503.CU.EB.24.21  17 3/4”  8,30  95 1/2”  8  518 



 vedi note tecniche 
 see technical notes 
 ver manual técnico 

 voir notes techniques 
 siehe Technikanmerkungen 

 ver notas técnicas 

 vedi note tecniche 
 see technical notes 
 ver manual técnico 

 voir notes techniques 
 siehe Technikanmerkungen 

 ver notas técnicas 

 SI ante in vetro acidato per scocca L.45 cm INCLUSO: KIT FISSAGGIO A MURO
YES acetated tempered glass doors for units L.45 cm
SI portes en verre acidé trempé pour meuble L.45 cm
OUI puertas en crisal al ácido para contenedor L.45 cm
JA Türen aus gehärtetem Ätzglas für Schranke D.45 cm
SIM portas em vidro fosco temprado para armário L.45 cm

INCLUDED: WALL FITTING SET
INCLUIDO: KIT FIJACIÓN A PARED
INCLUS: KIT FIXATION AU MUR
INBEGRIFFEN: WANDFIXIERU NGSBUEGEL
INCLUSO: KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE



37

DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V05 / V23

M1 LM2

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 A. 

 H. 

 ANTE 
 DOORS 

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle
T

V

 44,7  8,58  1,8  0,033  124,4  2 
 17 5/8”  18,91 

 503.CA.10.12 
 3/4”  1,16  49”  2 

 73  115  150 

 44,7  10,68  1,8  0,041  159,6  2 
 17 5/8”  23,54 

 503.CA.10.15 
 3/4”  1,44  62 7/8”  2 

 110  159  205 

 44,7  14,08  1,8  0,058  204,4  2 
 17 5/8”  31,04 

 503.CA.10.20 
 3/4”  2,04  80 1/2”  2 

 148  203  266 

 coppia ante piene 

 pair of wooden doors 

 dos puertas macizas 

 paire de portes pleines 

 Holztürenpaar 

 par de portas inteiriças 

H.79,6
H. 31 1/4”

H.124,4
H. 49”

H.159,6
H. 62 3/4”

H.204,4
H. 80 1/2”

H.239,6
H. 80 1/2”

 89,6  10,66  1,8  0,037  79,6  3 
 35 3/8”  23,50 

 503.CA.20.08 
 3/4”  1,30  31 3/8”  3 

 124  167  217 

 89,6  15,16  1,8  0,059  124,4  3 
 35 3/8”  33,42 

 503.CA.20.12 
 3/4”  2,08  49”  3 

 146  235  302 

 89,6  20,16  1,8  0,074  159,6  3 
 35 3/8”  44,45 

 503.CA.20.15 
 3/4”  2,61  62 7/8”  3 

 205  295  400 

 89,6  26,16  1,8  0,094  204,4  3 
 35 3/8”  57,68 

 503.CA.20.20 
 3/4”  3,32  80 1/2”  3 

 231  302  470 

 coppia ante piene 

 pair of wooden doors 

 dos puertas macizas 

 paire de portes pleines 

 Holztürenpaar 

 par de portas inteiriças 

H.79,6
H. 31 1/4”

H.124,4
H. 49”

 89,6  10,66  1,8  79,6  3 
 35 3/8”  23,50 

 503.CA.30.08 
 3/4”  31 3/8”  3 

 124  167  217 

 89,6  15,16  1,8  0,059  124,4  3 
 35 3/8”  33,42 

 503.CA.30.12 
 3/4”  2,08  49”  3 

 146  235  302 

 anta piena 

 wooden door 

 puerta maciza 

 porte pleine 

 Holztür 

 porta inteiriça 

H.79,6
H. 31 1/4”

H.124,4
H. 49”

H.159,6
H. 62 3/4”

H.204,4
H. 80 1/2”

H.239,6
H. 62 3/4”

 44,7  5,58  1,8  0,026  79,6  2 
 17 5/8”  12,30 

 503.CA.10.08 
 3/4”  0,91  31 3/8”  2 

 62  83  110 

M2 NO

V05
ante

doors

L WL

 0,037 
 1,30 

 44,7  14,78  1,8  0,066  239,6  2 
 17 5/8”  32,58  503.CA.10.24  3/4”  2,33  94 3/8”  2  150  207  310 

 89,6  28,86  1,8  0,093  239,6  3 
 35 3/8”  63,63  503.CA.20.24  3/4”  3,28  94 3/8”  3  299  412  617 

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 ANTE IN VETRO 
 GLASS DOORS 

Sx Dx Verso 
 Hand V81

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle 
T

V

VAV05  ante 
 doors 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 anta vetro acidato con telaio in alluminio anodizzato 

 acetated tempered glass door framed with anodised aluminium 

 puerta de cristal al ácido templado con marco de aluminio anodizado 

 porte en verré acidé trempé avec châssis aluminium anodisé 

 Glastür mit Rahmen aus eloxiertem Aluminium 

 porta em vidro fosco temperado com caixilho em alumínio anodizado 

H.124,4
H. 49”

H.159,6
H. 62 3/4”

H.204,4
H. 80 1/2”

 44,7  9,19  0,5  0,041  124,4  3 
 17 5/8”  20,26 

 503.CV.10.12 
 1/4”  1,44  49”  3 

 226 

 44,7  11,49  0,5  0,052  159,6  3 
 17 5/8”  25,33 

 503.CV.10.15 
 1/4”  1,83  62 7/8”  3 

 266 

 44,7  14,19  0,5  0,065  204,4  3 
 17 5/8”  31,28 

 503.CV.10.20 
 1/4”  2,29  80 1/2”  3 

 300 

 89,6  20,28  0,5  0,085  159,6  4 
 35 3/8”  44,71 

 503.CV.20.15 
 1/4”  3,00  62 7/8”  4 

 532 

 89,6  25,28  0,5  0,108  204,4  4 
 35 3/8”  55,74 

 503.CV.20.20 
 1/4”  3,81  80 1/2”  4 

 601 

 coppia ante vetro acidato temprato con telaio in alluminio anodizzato 

 pair of acetated tempered glass doors framed with anodised aluminium 

 dos puertas de cristal con marco de aluminio anodizado 

 paire de portes vitrées acidé trempé avec châssis aluminium anodisé 

 Glastürenpaar mit Rahmen aus eloxiertem Aluminium 

 par de portas em vidro fosco temperado com caixilho em alumínio anodizado 

H.124,4
H. 49”

H.159,6
H. 62 3/4”

H.204,4
H. 80 1/2”

 89,6  15,88  0,5  0,067  124,4  4 
 35 3/8”  35,01 

 503.CV.20.12 
 1/4”  2,36  49”  4 

 425 

 ANTE IN VETRO 
 GLASS DOORS 

PREZZO

PRICE
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 ANTE IN VETRO 
 GLASS DOORS 

Sx Dx Verso 
 Hand V81

W

H

A

V23
 maniglia 

 handle
T V

VWV05  ante 
 doors 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 anta vetro retrolaccato con telaio in alluminio anodizzato 

 rear-lacquered glass door framed with anodised aluminium 

 puerta de cristal retrolacado con marco de aluminio anodizado 

 porte vitrée rétro-laqué avec châssis aluminium anodisé 

 Glastür, auf der Rückseite lackiert mit Rahmen aus eloxiertem 
Aluminium 

 porta em vidro retro-lacado com caixilho em alumínio anodizado 

H.79,6
H. 31 1/4”

H.124,4
H. 49”

H.159,6
H. 62 3/4”

H.204,4
H. 80 1/2”

 44,7  6,20  2  0,026  79,6  2 
 17 5/8”  13,67 

 503.CV.70.08 
 7/8”  0,91  31 3/8”  2 

 184 

 coppia ante vetro retrolaccato con telaio in alluminio anodizzato 

 pair of rear-lacquered glass doors framed with anodised aluminium 

 dos puertas de cristal retrolacado con marco de aluminio anodizado 

 paire de portes vitrées rétro-laqué avec châssis aluminium anodisé 

 Glastürenpaar, auf der Rückseite lackiert mit Rahmen aus eloxiertem 
Aluminium 

 par de portas em vidro retro-lacado com caixilho em alumínio 
anodizado 

H.79,6
H. 31 1/4”

H.124,4
H. 49”

H.159,6
H. 62 3/4”

H.204,4
H. 80 1/2”

 89,6  12,20  2  0,044  79,6  3 
 35 3/8”  26,90 

 503.CV.80.08 
 7/8”  1,55  31 3/8”  3 

 358 

 44,7  10,50  2  0,040  124,4  2 
 17 5/8”  23,15 

 503.CV.70.12 
 7/8”  1,41  49”  2 

 242 

 44,7  11,70  2  0,050  159,6  2 
 17 5/8”  25,79 

 503.CV.70.15 
 7/8”  1,76  62 7/8”  2 

 290 

 44,7  14,70  2  0,064  204,4  2 
 17 5/8”  32,41 

 503.CV.70.20 
 7/8”  2,26  80 1/2”  2 

 337 

 89,6  17,90  2  0,066  124,4  3 
 35 3/8”  39,46 

 503.CV.80.12 
 7/8”  2,33  49”  3 

 470 

 89,6  22,40  2  0,074  159,6  3 
 35 3/8”  49,39 

 503.CV.80.15 
 7/8”  2,61  62 7/8”  3 

 557 

 89,6  27,40  2  0,106  204,4  3 
 35 3/8”  60,41 

 503.CV.80.20 
 7/8”  3,74  80 1/2”  3 

 672 

PREZZO

PRICE
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

V04 top
top

L WLM2 NO

AN

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

V04

M1 LM2

 TOP 
 TOP 

 90  4,50  35,5  0,013  1,8  1 
 35 1/2”  9,92 

 503.CU.TA.09 
 14”  0,45  3/4”  1 

 39  60  83 

 135  6,50  35,5  0,021  1,8  1 
 53 1/4”  14,33 

 503.CU.TA.13 
 14”  0,74  3/4”  1 

 50  75  112 

 180  10,00  35,5  0,026  1,8  1 
 70 7/8”  22,05 

 503.CU.TA.18 
 14”  0,91  3/4”  1 

 61  106  144 

 225  11,20  35,5  0,037  1,8  1 
 88 5/8”  24,69 

 503.CU.TA.22 
 14”  1,30  3/4”  1 

 72  131  171 

 270  13,00  35,5  0,044  1,8  1 
 106 3/8”  28,66 

 503.CU.TA.27 
 14”  1,55  3/4”  1 

 83  149  204 

 90  5,50  45,2  0,015  1,8  1 
 35 1/2”  12,12 

 503.CU.TB.09 
 17 7/8”  0,53  3/4”  1 

 41  60  95 

 135  9,90  45,2  0,022  1,8  1 
 53 1/4”  21,82 

 503.CU.TB.13 
 17 7/8”  0,77  3/4”  1 

 56  85  126 

 180  12,20  45  0,031  1,8  1 
 70 7/8”  26,90 

 503.CU.TB.18 
 17 3/4”  1,09  3/4”  1 

 68  111  163 

 225  15,00  45,2  0,037  1,8  1 
 88 5/8”  33,07 

 503.CU.TB.22 
 17 7/8”  1,30  3/4”  1 

 82  147  195 

 270  17,50  45,2  0,044  1,8  1 
 106 3/8”  38,58 

 503.CU.TB.27 
 17 7/8”  1,55  3/4”  1 

 93  167  234 

 90  6,50  47,2  0,017  1,8  1 
 35 1/2”  14,33 

 503.CU.TF.09 
 18 5/8”  0,60  3/4”  1 

 51  60  95 

 135  10,00  47,2  0,025  1,8  1 
 53 1/4”  22,05 

 503.CU.TF.13 
 18 5/8”  0,88  3/4”  1 

 63  85  126 

 180  12,50  47,2  0,033  1,8  1 
 70 7/8”  27,56 

 503.CU.TF.18 
 18 5/8”  1,16  3/4”  1 

 81  111  163 

 225  15,50  47,2  0,041  1,8  1 
 88 5/8”  34,17 

 503.CU.TF.22 
 18 5/8”  1,44  3/4”  1 

 122  147  195 

 270  17,70  47,2  0,049  1,8  1 
 106 3/8”  39,02 

 503.CU.TF.27 
 18 5/8”  1,73  3/4”  1 

 125  167  234 

 top per contenitore P.35 cm 

 top for unit D.35 cm 

 encimera para contenedor P.35 cm 

 tablette de finition pour meuble P.35 cm 

 Abdeckplatte für Schrank T.35 cm 

 tampo para armário P.35 cm 

 45  2,50  35,5  0,007  1,8  1 
 17 3/4”  5,51 

 503.CU.TA.04 
 14”  0,24  3/4”  1 

 29  37  51 

 top per contenitore P.45 cm 

 top for unit D.45 cm 

 encimera para contenedor P.45 cm 

 tablette de finition pour meuble P.45 cm 

 Abdeckplatte für Schrank T.45 cm 

 tampo para armário P.45 cm 

 45  3,00  45,2  0,007  1,8  1 
 17 3/4”  6,61 

 503.CU.TB.04 
 17 7/8”  0,24  3/4”  1 

 32  39  60 

 top per contenitore con schiena di finitura 

 top for unit with back panel for finishing 

 encimera para contenedor con trasera de acabado 

 tablette de finition pour meuble avec dos de finition 

 Abdeckplatte für Schrank mit Rückwandblende 

 tampo para armário com costas de acabamento 

 45  3,00  47,2  0,009  1,8  1 
 17 3/4”  6,61 

 503.CU.TF.04 
 18 5/8”  0,31  3/4”  1 

 40  46  60 

RM RTM1 RCGQ HHWN NM TD RS
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

V04

M1 LM2

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

V04

M1 LM2

 SCHIENE DI FINITURA 
 FINISHED BACKS 

FIANCHI DI FINITURA
 FINISHED SIDES 

 schiena di finitura per contenitore 

 back panel for finishing storage unit 

 trasera de acabado para contenedor 

 dos de finition pour meuble 

 Rückwandblende für Schrankelement 

 costas de acabamento para armário 

 79,9  5,50  1,8  0,013  44,9  1 
 31 1/2”  12,12 

 503.CU.SC.08.11 
 3/4”  0,45  17 3/4”  1 

 43  63  86 

 79,9  9,50  1,8  0,026  89,9  1 
 31 1/2”  20,94 

 503.CU.SC.08.21 
 3/4”  0,91  35 1/2”  1 

 62  99  150 

 124,7  8,00  1,8  0,020  44,9  1 
 49 1/8”  17,64 

 503.CU.SC.12.11 
 3/4”  0,70  17 3/4”  1 

 57  82  124 

 124.7  17,00  1,8  0,040  89,9  1 
 49 1/8”  37,48 

 503.CU.SC.12.21 
 3/4”  1,41  35 1/2”  1 

 85  126  219 

 159,9  9,50  1,8  0,026  44,9  1 
 63”  20,94 

 503.CU.SC.15.11 
 3/4”  0,91  17 3/4”  1 

 69  95  159 

 159,9  18,00  1,8  0,051  89,9  1 
 63”  39,69 

 503.CU.SC.15.21 
 3/4”  1,80  35 1/2”  1 

 105  168  276 

 204,7  13,00  1,8  0,033  44,9  1 
 80 5/8”  28,66 

 503.CU.SC.20.11 
 3/4”  1,16  17 3/4”  1 

 82  109  194 

 204,7  25,00  1,8  0,065  89,9  1 
 80 5/8”  55,12 

 503.CU.SC.20.21 
 3/4”  2,29  35 1/2”  1 

 123  172  342 

 coppia fianchi terminali per contenitore 

 pair of lateral sides for unit 

 dos costados terminales para contenedor 

 paire de côtés pour meuble 

 Aussenseitenpaar für Schrank 

 par de laterais terminais para armário 

 84,5  8,50  35,5  0,021  1,8  1 
 33 3/8”  18,74 

 503.CU.FA.08 
 14”  0,74  3/4”  1 

 83  97  166 

 129,3  12,50  35,5  0,032  1,8  1 
 51”  27,56 

 503.CU.FA.12 
 14”  1,13  3/4”  1 

 106  131  229 

 164,5  15,00  35,5  0,040  1,8  1 
 64 7/8”  33,07 

 503.CU.FA.16 
 14”  1,41  3/4”  1 

 122  161  277 

 209,3  19,00  35,5  0,050  1,8  1 
 82 1/2”  41,89 

 503.CU.FA.20 
 14”  1,76  3/4”  1 

 144  189  338 

 84,5  11,20  45,2  0,021  1,8  1 
 33 3/8”  24,69 

 503.CU.FB.08 
 17 7/8”  0,74  3/4”  1 

 89  119  192 

 129,3  15,00  45,2  0,032  1,8  1 
 51”  33,07 

 503.CU.FB.12 
 17 7/8”  1,13  3/4”  1 

 117  159  268 

 164,5  19,00  45,2  0,040  1,8  1 
 64 7/8”  41,89 

 503.CU.FB.16 
 17 7/8”  1,41  3/4”  1 

 135  203  326 

 209,3  25,00  45,2  0,050  1,8  1 
 82 1/2”  55,12 

 503.CU.FB.20 
 17 7/8”  1,76  3/4”  1 

 160  216  399 

V04 schiene
backs

L WLM2 NO

V04 fianchi
sides

L WLM2 NO

RMRC RTGQ NM TDM1

 244,3  28,50  45,2  0,062  1,8  1 
 96 1/4”  62,84  503.CU.FB.24  17 7/8”  2,19  3/4”  1  213  314  462 

 239,7  14,20  1,8  0,039  44,9  1 
 94 3/8”  31,31  503.CU.SC.24.11  3/4”  1,37  17 3/4”  1  96  149  225 
 239,7  28,30  1,8  0,082  89,9  1 
 94 3/8”  62,40  503.CU.SC.24.21  3/4”  2,89  35 1/2”  1  161  269  415 

Non disponibile - RM
Not available - RM*

*

Non disponibile - RM
Not available - RM*

*
*

RS

AN RM RTM1 RCGQ HHWN NM TD RS
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

MANIGLIA
HANDLE

XBR
 0,09  0,001  1 
 0,19 

550.C0.00.00
 0,03  1 

 17 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

W

H

A

C

Q
V23

 maniglia 

 handle 
T

V

MANIGLIA IN ZAMA
ZAMAK HANDLE

Int. 96 mm
L. 130 mm

 0,09  0,001  1 
 0,19 

550.C0.00.00
 0,03  1 

 13 Q V T

XBR
V23

 maniglia 
 handle 

Int. 256 mm
L. 275 mm

Int. 256 mm
L. 275 mm

Int. 96 mm
L. 106 mm

OBBLIGATORIO: per i contenitori H. 242,5 cm
MANDATORY: for units h. 242,5 cm
OBLIGATORIO: para contenedores h. 242,5 cm de altura
OBLIGATOIRE: pour les armoires h. 242,5 cm
OBLIGATORISCH: für Container mit h. 242,5 cm.
OBRIGATÓRIO: em recipientes h. 242,5 cm

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
V04

 zoccolo metallico per contenitore

 metal plinth for unit 

 zócalo metálico para contenedor de ancho 

 socle métallique pour meuble

 Metallsockel für Schrankelement 

 rodapé metálico para armário

 45  1,20  33  0,004  2,8  1 
 17 3/4”  2,64 

 503.CU.ZA.04 
 13”  0,14  1 1/8”  1 

 32 

 45  1,90  43  0,005  2,8  1 
 17 3/4”  4,18 

 503.CU.ZB.04 
 17”  0,17  1 1/8”  1 

 33 

 90  2,00  33  0,008  2,8  1 
 35 1/2”  4,41 

 503.CU.ZA.09 
 13”  0,28  1 1/8”  1 

 36 

 90  2,30  43  0,011  2,8  1 
 35 1/2”  5,07 

 503.CU.ZB.09 
 17”  0,38  1 1/8”  1 

 37 

 ZOCCOLI METALLICI  PER CONTENITORI L. 45-90 CM
 METAL PLINTHS FOR UNITS L. 45-90 CM 

W AHV04
zoccolo

frame
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 
V04

 ripiano per contenitore 

 shelf for unit 

 balda contenedor 

 tablette pour meuble 

 Einlegeboden für Schrankelement 

 prateleira para armário 

 41,4  2,50  29,8  0,007  2,5  1 
 16 3/8”  5,51 

 503.CU.RA.04 
 11 3/4”  0,24  1”  1 

 22 

 41,4  2,80  39,5  0,007  2,5  1 
 16 3/8”  6,17 

 503.CU.RB.04 
 15 5/8”  0,24  1”  1 

 24 

 41,4  2,20  39,5  0,006  2,5  1 
 16 3/8”  4,85 

 503.CU.RM.04 
 15 5/8”  0,21  1”  1 

 28 

 86  5,80  39,5  0,012  2,5  1 
 33 7/8”  12,78 

 503.CU.RB.08 
 15 5/8”  0,42  1”  1 

 32 

 86  5,00  29,8  0,013  2,5  1 
 33 7/8”  11,02 

 503.CU.RA.08 
 11 3/4”  0,45  1”  1 

 28 

 coppia ripiani per contenitore 

 pair of shelves for unit 

 dos baldas para contenedor 

 paire de tablettes pour meuble 

 zwei Einlegeböden für Schrankelement 

 par de prateleiras para armário 

 41,4  4,50  29,8  0,011  2,5  1 
 16 3/8”  9,92 

 503.CU.2A.04 
 11 3/4”  0,38  1”  1 

 36 

 41,4  6,00  39,5  0,012  2,5  1 
 16 3/8”  13,23 

 503.CU.2B.04 
 15 5/8”  0,42  1”  1 

 37 

 41,4  5,00  39,5  0,010  2,5  1 
 16 3/8”  11,02 

 503.CU.2M.04 
 15 5/8”  0,35  1”  1 

 50 

 86  8,00  39,5  0,021  2,5  1 
 33 7/8”  17,64 

 503.CU.2M.08 
 15 5/8”  0,74  1”  1 

 76 

 86  11,20  39,5  0,023  2,5  1 
 33 7/8”  24,69 

 503.CU.2B.08 
 15 5/8”  0,81  1”  1 

 51 

 86  8,50  29,8  0,023  2,5  1 
 33 7/8”  18,74 

 503.CU.2A.08 
 11 3/4”  0,81  1”  1 

 48 

 ripiano per contenitore con ante sovrapposte o parziali 

 shelf for unit with overlapped or partial doors 

 balda de metal para contenedor con puertas sobrepuestas o parciales 

 tablette pour meuble avec portes superposées ou séparées 

 Einlegeboden aus Metal für Schrankelement mit übereinander liegenden oder partiellen Türen 

 prateleira em metál para armário, com portas soprepostas ou parciais 

 41,4  3,00  31,2  0,007  2,5  1 
 16 3/8”  6,61 

 503.CU.PA.04 
 12 3/8”  0,24  1”  1 

 28 

 41,4  3,20  40  0,007  2,5  1 
 16 3/8”  7,05 

 503.CU.PB.04 
 15 3/4”  0,24  1”  1 

 33 

 41,4  3,50  40  0,006  2,5  1 
 16 3/8”  7,71 

 503.CU.PM.04 
 15 3/4”  0,21  1”  1 

 35 

 86  5,50  40  0,013  2,5  1 
 33 7/8”  12,12 

 503.CU.PM.08 
 15 3/4”  0,45  1”  1 

 43 

 86  6,30  40  0,014  2,5  1 
 33 7/8”  13,89 

 503.CU.PB.08 
 15 3/4”  0,49  1”  1 

 36 

 86  5,10  31,2  0,014  2,5  1 
 33 7/8”  11,24 

 503.CU.PA.08 
 12 3/8”  0,49  1”  1 

 35 

 ripiano per coppia ante vetro alte con telaio e serratura 

 shelve for framed high glass doors with lock 

 balda para puertas de cristal altas con marco y cerradura 

 tablette à ajouter à la paire de portes vitrées hautes avec châssis aluminium anodisé et serrure 

 Einlegeböden für Einstecken des hohes Glastürenpaars mit Rahmen 
mit Schloss 

 prateleira para par de portas em vidro altas e fechadura 

 86  5,00  29,8  0,013  2,5  1 
 33 7/8”  11,02 

 503.CU.VA.08 
 11 3/4”  0,45  1”  1 

 33 

 86  6,00  39,5  0,013  2,5  1 
 33 7/8”  13,23 

 503.CU.VB.08 
 15 5/8”  0,45  1”  1 

 35 

 RIPIANI 
 SHELVES 

HHWN ANV04
ripiani

shelves

 86  5,00  39,5  0,012  2,5  1 
 33 7/8”  11,02 

 503.CU.RM.08 
 15 5/8”  0,42  1”  1 

 40 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

PREZZO

PRICE

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

 Kit staffe per fissaggio a muro contenitori P.33,2 cm 

 Bracket kit for wall fixing (for storage units D.33,2 cm) 

 Kit piezas anclaje a pared para contenedores 33,2 cm de profundidad 

 Kit d'attaches pour la fixation au mur (pour armoires P.33,2 cm) 

 Wandfixierungsbügel (für Regalschrank P. 33,2 cm) 

 Kit de ferragem para fixação na parede para o uso com armários P.33,2 
cm 

 0,50  0,001  1 
 1,10 

 503.CU.KS.00 
 0,03  1 

 37 

 cerniera per anta piena apertura 180° 

 180° hinge for wooden door 

 bisagra para puerta maciza abertura 180° 

 charnière pour porte pleine ouverture 180° 

 Scharnier für Holztür mit 180°-Öffnung 

 dobradiça para porta inteiriça, abertura 180° 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 503.CU.A1.00 
 0,03  1 

 11 

 serratura per anta piena 

 lock for wooden door 

 cerradura para puerta maciza 

 serrure pour porte pleine 

 Schloss für Holztür 

 fechadura para porta inteiriça 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 503.CU.A2.00 
 0,03  1 

 16 

 ACCESSORI PER CONTENITORI 
 ACCESSORIES FOR STORAGE UNITS 

 serratura inferiore (applicata) per anta piena 

 lower lock (inserted) for wooden door 

 cerradura inferior (incorporada) para puerta maciza 

 serrure inférieur (appliquè) pour porte pleine 

 Unterschloss (Montiert) für Holztür 

 fechadura inferior (aplicada) para porta inteiriça 

   503.CU.A7.00 
  

67

 serratura superiore (applicata) per anta piena 

 upper lock (inserted) for wooden door 

 cerradura superior (incorporada) para puerta maciza 

 serrure supérieure (appliquè) pour porte pleine 

 Oberschloss (Montiert) für Holztür 

 fechadura superior (aplicada) superior para porta inteiriça 

   503.CU.A8.00 
  

67

 utensile + sagoma per foro di applicazione serratura su anta piena 

 drill and template to apply the lock on wooden door 

 juego montaje cerradura en la puerta maciza 

 ustensile + matrice pour perçage serrure porte pleine 

 Werkzeugset für Schlossmontage auf Holztüren 

 ferramenta + gabarito para furo de aplicação fechadura na porta 
inteiriça 

 2  503.CU.A3.00 
 2 

 96 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

PREZZO

PRICE

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

 ACCESSORI PER CONTENITORI 
 ACCESSORIES FOR STORAGE UNITS 

 chiave blu universale 

 master key (blue colour) 

 llave maestra color azul 

 clé passe-partout bleu 

 Blauer Hauptschlüssel 

 chave passe-partout azul 

 1  503.CU.A4.00 
 1 

 7 

 chiave rossa estrai-cilindro 

 draw-out cylinder key (red colour) 

 llave exctracción cilindro color rojo 

 clé extraction cylindre rouge 

 Roter Zylinderziehungsschlüssel 

 chave tira-cilindro vermelha 

 1  503.CU.A5.00 
 1 

 5 

 cilindro estraibile nichelato - con 2 chiavi incluse 

 extractable nickel-painted cylinder - with 2 keys included 

 cilindro extraible acabado níquel - con 2 llaves incluidas 

 cylindre extractible nickelé - avec 2 clés inclues 

 Ausziehbarer vernickelter Zylinder - mit zwei Schlüsseln 

 cilindro removível niquelado - com 2 chaves incluídas 

 1  503.CU.A6.00 
 1 

 8 

 cartella sospesa con portanome orizzontale per. Conf. 50 pz. (arancione) - inte-
rasse cm 33 - 13” 
 folder with horizontal name tag for filing drawers; package of 50 pcs. (orange) - 
interspace cm 33 - 13" 

 carpeta colgante con porta nombre horizontal y archivadores. Juego de 50 unidades 
(anaranjado) - distancia entre ejes 33  - 13" 

 dossier suspendu avec porte-nom horizonta. Conf. 50 pièces (orange) - entraxe 33 
cm - 13" 

 Hängemappe mit waagerechtem Namensschild für und Registerschübe. 50-St-Pck. 
(Orange) - Abstand 33 cm - 13" 

 pasta suspensa com porta-nome horizontal e arquivos 50 pz (cor alaranjado) - entre 
eixo 33 cm - 13" 

33-13”

 4,00  0,021  1 
 8,82 

 503.CS.P1.00 
 0,74  1 

 158 

 cartella sospesa con portanome orizzontale. Conf. 50 pz. (arancione) - interasse 
cm 39 - 15 ¼ “ 
 folder with horizontal name tag for filing drawers; package of 50 pcs. (orange) - 
interspace cm 39 - 15 ¼ " 

 carpeta colgante con porta nombre horizontal para archivadores. Juego de 50 unidades 
(anaranjado) - distancia entre ejes 39 cm - 15 ¼ " 

 dossier suspendu avec porte-nom horizontal pour classificateurs. Conf. 50 pièces 
(orange) - entraxe 39 cm - 15 ¼ " 

 Hängemappe mit waagerechtem Namensschild für Registerschübe. 50-St-Pck. 
(Orange) - Abstand 39 cm - 15 ¼ " 

 pasta suspensa com porta-nome horizontal para e arquivos. Conf. 50 pz (cor 
alaranjado) - entre eixo 39 cm - 15 ¼ " 

39-15 ¼” 

 5,00  0,021  1 
 11,02 

 503.CS.P2.00 
 0,74  1 

 158 

 cartella sospesa con portanome verticale. Conf. 50 pz. (arancione) - interasse cm 
33 - 13” 

 folder with vertical name tag; package of 50 pcs. (orange) - interspace cm 33 - 13" 

 carpeta colgante con porta nombre vertical. Juego de 50 unidades (anaranjado) - 
distancia entre ejes 33 cm - 13" 
 dossier suspendu avec porte-nom vertical. Conf. 50 pièces (orange) - entraxe 33 cm 
- 13" 

 Hängemappe mit senkrechtem Namensschild. 50-St.-Pck. (Orange) - Abstand 33 
cm - 13" 

 pasta suspensa com porta-nome horizontal para arquivos. Conf 50 pz (cor alaranjado) 
- entre eixo 33 cm - 13" 

33-13”

 4,00  0,033  1 
 8,82 

 503.CS.P3.00 
 1,16  1 

 158 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

PREZZO

PRICE

 box per cassetto classificatore L. 90 cm e 
art. 503.CS.A4.08 (Confezione da 2 pz.) 
 box for filing drawer L. 90 cm and art. 503.CS.A4.08 (Set of 
2 boxes) 

 box para cajón archivador L. 90 cm y art. 503.CS.A4.08
(Confección con 2 unidades) 

 box pour tiroir classificateur L. 90 cm et art. 503.CS.A4.08
(Set de 2 pc.) 

 Box für Registerschub B 90 cm und art. 503.CS.A4.08 
(Satz von 2 Stück) 

 box para gaveta de arquivos, L. 90 cm e art. 503.CS.A4.08
(embalagem de 2 unid.) 

 81  2,50  32  0,013  16  1 
 32”  5,51 

 503.CS.A3.08 
 12 5/8”  0,45  6 3/8”  1 

 130 

 82,5  2,00  35,5  0,002  9  1 
 32 1/2”  4,41 

 503.CU.RC.82 
 14”  0,07  3 5/8”  1 

 43 

 profilo battiporta parapolvere per contenitori 

 dust-proof / door-latch profile for units 

 perfil parapolvo para contenedores 

 profil anti-poussière pour meubles 

 Staubschutz- / Anschlagprofil für Holztürenpaar für Schrankelement 

 perfil protector de poeira para porta de armários 

 0,07  79,6  1 
 0,16 

 503.CU.PP.01.11 
 31 3/8”  1 

 8 

0,08 124,4  1 
0,16

 503.CU.PP.01.31 
 49”  1 

 9 

0,08 159,6  1 
0,16

 503.CU.PP.01.41 
 62 7/8”  1 

 12 

0,08 204,4  1 
0,16

 503.CU.PP.01.51 
 80 1/2”  1 

 14 

 portacartelle estraibile per contenitore L. 45 / P. 45 cm 

 draw-out frame for folders for storage unit L. 45 / D.45 cm 

 portacarpetas extraíble para contenedor L. 45 / P. 45 cm 

 porte-dossiers extractible pour meuble L. 45 / P. 45 cm 

 ausziehbares Hängeregistergestell für Schrankelement B 45 
/ T 45 cm 

 porta-pastas removível para armário L. 45 / P. 45 cm 

 41,4  3,00  38,5  0,021  9  1 
 16 3/8”  6,61 

 503.CS.A5.04 
 15 1/4”  0,74  3 5/8”  1 

 134 

 ACCESSORI PER CONTENITORI 
 ACCESSORIES FOR STORAGE UNITS 

 coppia barre portacartelle interasse cm 33 per ripiano 
contenitore 

 pair of filing rods for storage unit shelf interspace cm 33 

 dos barras para carpetas distancia entre ejes 33 cm para 
estante contenedor 

 paire de barres porte-dossiers entraxe 33 cm pour tablette 
meuble 

 Hängeregisterträgerpaar Abstand 33 cm für 
Schrankeinlegeböden 

 par de barras porta-pastas, entre-eixo de 33 cm de prateleira 
de armário 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

 ACCESSORI PER CONTENITORI 
 ACCESSORIES FOR STORAGE UNITS 

 H. 

 H. 

 portacartelle estraibile per contenitore L. 90 / P.45 cm 

 draw-out frame for folders for storage unit L. 90 / D.45 cm 

 portacarpetas extraíble para contenedor de L. 90 / P. 45cm 

 porte-dossiers extractible pour meuble L. 90 / P.45 cm 

 ausziehbares Hängeregistergestell für Schrankelement B 90 
/ T 45 cm 

 porta-pastas removível para armário L.90 / P. 45 cm 

 86,4  4,00  38,5  0,042  9  1 
 34 1/8”  8,82 

 503.CS.A4.08 
 15 1/4”  1,48  3 5/8”  1 

 139 
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DV503 Contenitori Universali / Universal Storage Units

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 P. 

 D. 

 H.

 H. 

L . 

 W. 
V04

VASO
VASE

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

 vaschetta / fi oriera 

 ray/planter 

 bandeja / jardinera 

 plateau / jardinière 

 Schale / Pfl anzgefäß 

 bandeja / plantador 

 90  13,50  43  0,128  25  1 
 35 1/2”  29,76  503.VA.01.01  17”  4,52  9 7/8”  1  231 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 P. 

 D. 

 H.

 H. 

L . 

 W. 

V04

M1 LM2

FRONTALE/SCHIENA PER FIORIERA
PLANTER FRONTAL/BACK PANEL

x pz. 1

x pz. 2

Contenitore con ante
/ Storage unit with doors

Contenitore con ante e schiena di finitura
/ Storage unit with doors and finishing back panel

 90  3,40  1,8  0,010  25  1 
 35 1/2”  7,49  503.PA.01.01  3/4”  0,35  9 7/8”  1  43  53  69 

 Frontale/schiena per fi oriera (utilizzare 2 di questi 
pannelli nel caso di contenitore con schiena di fi nitura) 

 Front / back panels for planter (use 2 of these panels in case 
of storage unit with fi nishing back panel) 

 Frente/Trasera para Jardinera (utilizar 2 de estos paneles en el 
caso de contenedores con trasera de acabado) 

 Façade/dos pour jardinière (utiliser n.2 pcs de ces panneaux, 
en cas où le meuble a le dos de fi nition) 

 Vorder- / Rückwände für Blumenkasten (bei Schrankelement 
mit Abschlussrückwand 2 dieser Paneele verwenden) 

 Frente/verso para plantadora (use 2 desses painéis no caso de 
armário com acabamento traseiro) 

M2 NO

V04
pannelli

panels

L WL

RM RTM1 RCGQWN NM TD RS
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Top / Scocche in melaminico sp. 18 mm

V04
Melamine tops / bodies 18 mm thick
Encimeras / cuerpos en melamina 18 mm de grosor 
Tops / coffres en melaminé ép. 18 mm
Abdeckplatte / Korpus aus Melamin St. 18 mm
Tampos / corpo en melamìnico esp. 18 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

Ante in melaminico sp. 18 mm

V05
Melamine doors 18 mm thick
Puertas en melamina 18 mm de grosor 
Portes de travail en melaminé ép. 18 mm 
Türen aus Melamin St. 18 mm
Portas en melamìnico esp. 18 mm

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 Verde bambú 

 Bamboo green 
 Verde bambú  
 Vert bambou 
 Bambusgrün  
 Verde bambú 

VB

 Azzurro turchese 

 Turquoise blue 
 Azul turquesa  
 Bleu turquoise 
 Türkisblau  
 Azul turquesa 

 Giallo senape 

 Mustard yellow 
 Amarillo mostaz  
 Jaune moutarde 
 Senfgelb  
 Amarela mostarda 

 Rosso papavero 

 Poppy red 
 Rojo amapola  
 Rouge coquelicot 
 Mohnrot  
 Vermelho papoula 

AT GS RP TD

Ante bordate in ABS perimetrale, colore BIANCO (WN)
Doors with perimeter edge banding in ABS, WHITE colour (WN) 
Puertas con cantos perimétricos en ABS, color BLANCO (WN)
Portes avec chants de périmètre en ABS, couleur BLANC (WN)
Türen mit ABS Kante, WEISS (WN) Farbe 
Portas orladas a ABS perimetral, cor BLANCO (WN)

Ante bordate in ABS perimetrale, colore IN TINTA CON LE ANTE 
Doors with perimeter edge banding in ABS, WITH MATCHING DOOR COLOUR  
Puertas con cantos perimétricos en ABS, ACABADO COORDINADO A LAS PUERTAS
Portes avec chants de périmètre en ABS, FINITION COORDONNEE AUX PORTES
Türen mit ABS Kante, passend zu der Tür Farbe 
Portas orladas a ABS perimetral, à mesma cor que a das portas

HH AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

Alluminio

Aluminium
Aluminio
Aluminium
Aluminium 
Aluminio

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

WN  GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

HH

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

M1

M1

 NO 

 Nero  opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

M2

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

DV549 Lockers

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 



 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 H. 

 H. 

 P.

 D. 
V04

 SCOCCHE 
 BODIES 

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

modulo terminale per 3 ante

 terminal module for 3 doors 

 módulo terminal para 3 puertas 

 module d'extrémité pour 3 portes 

 End Modul für 3 Türen 

 modulo terminal para 3 portas 

 48,6  38,15  45  0,108 142,8  4 
19 1/4”  84,12  549.LK.11.04 

17 3/4”  3,81 56 1/4”  4  346 

modulo centrale (collegabile in linea) per 3 ante

 central module (connectible in line) for 3 doors 

 módulo central (acopable en linea) para 3 puertas 

 module central (liaison en ligne) pour 3 portes 

 Zwischenmodule (in Linie angeschlossen) für 3 Türen 

 modulo centrais (acoplável em paralelo) para 3 portas 

 46,8  31,15  45  0,097 142,8  4 
18 1/2”  68,68  549.LK.12.04 

17 3/4”  3,42 56 1/4”  4  316 

modulo terminale per 4 ante

 terminal module for 4 doors 

 módulo terminal para 4 puertas 

 module d'extrémité pour 4 portes 

 End Modul für 4 Türen 

 modulo terminal para 4 portas 

 48,6  51,10  45  0,138 189,6  4 
19 1/4”  112,67  549.LK.13.04 

17 3/4”  4,87 74 3/4”  4  405 

modulo centrale (collegabile in linea) per 4 ante

 central module (connectible in line) for 4 doors 

 módulo central (acopable en linea) para 4 puertas 

 module central (liaison en ligne) pour 4 portes 

 Zwischenmodule (in Linie angeschlossen) für 4 Türen 

 modulo centrais (acoplável em paralelo) para 4 portas 

 46,8  40,70  45  0,123 189,6  4 
18 1/2”  89,74  549.LK.14.04 

17 3/4”  4,34 74 3/4”  4  363 

composizione DV549-Lockers 3x3 vani a giorno 
(da completare con ante e top - optional)
 composition DV549-Lockers 3x3 open units 
(to be completed with doors and top - optional) 
 composición DV549-Lockers 3x3 espacios abierto 
(a completar con puertas y encimera - opcional) 
 composition DV549-Lockers 3x3 espaces à jour 
(à fi nir avec le top et portes - option) 
 Komposition DV549-Lockers 3x3 Freifl ächen 
(zur Vervollständigung mit Türen und Abdeckplatte - Option) 
 composição DV549-Lockers 3x3 espaços aberti 
(para completar com tampo e portes - optional) 

142,3  100,45 45  0,302 142,8  12 
56 1/8”  221,49  549.CL.K3.14 

17 3/4”  10,67 56 1/4”  12  978 

composizione DV549-Lockers 4x4 vani a giorno 
(da completare con ante e top - optional)
 composition DV549-Lockers 4x4 open units 
(to be completed with doors and top - optional) 
 composición DV549-Lockers 4x4 espacios abierto 
(a completar con puertas y encimera - opcional) 
 composition DV549-Lockers 4x4 espaces à jour
 (à fi nir avec le top et portes - option) 
 Komposition DV549-Lockers 4x4 Freifl ächen
(zur Vervollständigung mit Türen und Abdeckplatte - Option) 
 composição DV549-Lockers 4x4 espaços aberti 
(para completar com tampo e portes - optional) 

189  173,20 45  0,507 189,6  16 
74 1/2”  381,90  549.CL.K4.18 

17 3/4”  17,91 74 3/4”  16  1.494 

DV549 Lockers
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M2 NO

V05 
 ante 
 doors 

M1 WN

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V05

 M1  M2 

 ANTE 
 DOORS 

 anta con serratura con combinazione 

 door with combination  lock

 puerta con cerradura y combinación 

 porte avec serrure et combinaison 

 Tür mit Schloss und Kombination 

 porta com fechadura com segredo 

 45  4,00  1,8  0,015  45  1 
 17 3/4”  8,82  549.AN.12.04  3/4”  0,53  17 3/4”  1  105  86 

 anta base con serratura a chiave 

 basic door with lock 

 puerta básica con cerradura 

 porte de base avec serrure 

 Tür mit Schloss 

 porta básica com fechadura 

 45  4,00  1,8  0,015  45  1 
 17 3/4”  8,82  549.AN.11.04  3/4”  0,53  17 3/4”  1  84  65 

 anta con serratura a chiave e fori per 
l’applicazione di 2 numeri 

 door with lock and set up for 2 numbers integration 

 puerta con cerradura, preparada para integración 
de 2 números 

 porte avec serrurre et prédisposé pour intégration 
de 2 numéros 

 Tür mit Schloss und Prädisposition für zwei 
Nummern 

 porta com fechadura e predisposta para aplicação 
de 2 números 

 45  4,00  1,8  0,015  45  1 
 17 3/4”  8,82  549.AN.15.04  3/4”  0,53  17 3/4”  1  85  68 

 anta con serratura a combinazione e fori per 
l’applicazione di 2 numeri 

 door with combination  lock, set up for 2 numbers 
integration 

 puerta con cerradura y combinación, preparada para 
integración de 2 números 

 porte avec serrurre avec combinaison et prédisposé 
pour intégration de 2 numéros 

 Tür mit Schloss und Kombination, mit Prädisposi-
tion für zwei Nummern 

 porta com fechadura com segredo e predisposta para 
aplicação de 2 números 

 45  4,00  1,8  0,015  45  1 
 17 3/4”  8,82  549.AN.16.04  3/4”  0,53  17 3/4”  1  106  87 

Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

DV549 Lockers
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HH RC NM RTGQ AT GS RP TD VB

M2 NO

V05  ante 
 doors 

M1

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V05

 M1  M2 

 ANTE 
 DOORS 

HH ANWNV04
ripiano

shelf

 anta base con serratura a chiave 

 basic door with lock 

 puerta básica con cerradura 

 porte de base avec serrure 

 Tür mit Schloss 

 porta básica com fechadura 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.21.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  139  127 

 anta con serratura con combinazione 

 door with combination  lock

 puerta con cerradura y combinación 

 porte avec serrure et combinaison 

 Tür mit Schloss und Kombination 

 porta com fechadura com segredo 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.22.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  155  146 

 anta con serratura a chiave e fori per 
l’applicazione di 1 numero 

 door with lock and set up for 1 number 
integration 

 puerta con cerradura, preparada para integración 
de 1 número 

 porte avec serrurre et prédisposé pour intégration 
de un numér 

 Tür mit Schloss und Prädisposition für eine 
Nummer 
 porta com fechadura e predisposta para 
aplicação 
de 1 número 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.23.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  139  127 

 anta con serratura a combinazione e fori 
per l’applicazione di 1 numero 

 door with combination  lock, set up for 
1 number integration 

 puerta con cerradura y combinación, preparada 
para integración de 1 número 

 porte avec serrurre avec combinaison et 
prédisposé pour intégration de un numér 

 Tür mit Schloss und Kombination, mit 
Prädisposition für eine Nummer 

 porta com fechadura com segredo e predisposta 
para aplicação de 1 número 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.24.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  155  146 

 anta con serratura a chiave e fori per 
l’applicazione di 2 numeri 

 door with lock and set up for 2 numbers 
integration 

 puerta con cerradura, preparada para integración 
de 2 números 

 porte avec serrurre et prédisposé pour intégration 
de 2 numéros 

 Tür mit Schloss und Prädisposition für zwei 
Nummern 

 porta com fechadura e predisposta para 
aplicação de 2 números 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.25.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  139  127 





Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

WN
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HH RC NM RTGQ AT GS RP TD VB

M2 NO

V05 
 ante 
 doors 

M1

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V05

 M1  M2 

 ANTE 
 DOORS 

HH ANWNV04
ripiano

shelf

 anta con serratura a combinazione e fori 
per l’applicazione di 2 numeri 

 door with lock and combination, set up for 2 
numbers integration 

 puerta con cerradura y combinación, preparada 
para integración de 2 números 

 porte avec serrurre avec combinaison et 
prédisposé pour intégration de 2 numéros 

 Tür mit Schloss und Kombination, mit Prädispo-
sition für zwei Nummern 

 porta com fechadura com segredo e predisposta 
para aplicação de 2 números 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.26.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  155  146 

 anta con serratura a chiave e fori per 
l’applicazione di 3 numeri 

 door with lock and set up for 3 numbers 
integration 

 puerta con cerradura, preparada para integración 
de 3 números 

 porte avec serrurre et prédisposé pour intégration 
de 3 numéros 

 Tür mit Schloss und Prädisposition für drei 
Nummern 

 porta com fechadura e predisposta para 
aplicação de 3 números 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.27.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  139  127 

 anta con serratura a combinazione e fori 
per l’applicazione di 3 numeri 

 door with lock and combination, set up for 3 
numbers integration 

 puerta con cerradura y combinación, preparada 
para integración de 3 números 

 porte avec serrurre avec combinaison et 
prédisposé pour intégration de 3 numéros 

 Tür mit Schloss und Kombination, mit Prädispo-
sition für zwei Nummern 

 porta com fechadura com segredo e predisposta 
para aplicação de 3 números 

 45  6,80  1,8  0,022  45  2 
 17 3/4”  14,99  549.AN.28.04  3/4”  0,77  17 3/4”  2  155  146 





Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

Numeri da aggiungere all’ordine.
Numbers to be added to the order
Números para pedir por separado
Numéros à rajouter à la commande
Nummern der Bestellung zufügen
Números a adicionar ao pedido

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

 ACCESSORI 
 ACCESSORIES 

Chiave passepartout non inclusa - Per la disponibilità vedi art. 549.CU.A4.00

Master key not included - See art. 549.CU.A4.00 for availability
Llave maestra no incluida - Para la disponibilidad ver art. 549.CU.A4.00
Clé passe-partout non incluse - Pour disponibilité voir art. 549.CU.A4.00
Passepartout Schlüssel nicht inbegriffen. Verfügbarkeit bitte Art. 549.CU.A4.00
Chave passe-partout no incluida - Acerca da disponibilidade, ver art. 549.CU.A4.00

 Chiave passepartout per anta con serratura con combinazione 

 Passe-partout key for door  with combination  lock 

 Llave passe-partout para puerta con cerradura y combinaciòn 

 Clé passe-partout pour porte avec serrure et combinaison 

 Passepartout Schlüssel für Tür mit Schloss und Kombination 

 Chave passe-partout para porta com fechadura com segredo 

 1  549.CU.A4.00 
 1 

 7 

DV549 Lockers

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

Con ripiano
With shelf
Con interior
Avec etagère
Mit Einlegeboden
Com prateleira

WN
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 H. 

 H. 

 P.

 D. 

! Per ogni composizione usare un top unico, fino ad un massimo di 6 colonne. Verificare che la lunghezza del top corrisponda alla lunghezza della composizione.
For each composition chose a unique top, up to a maximum of 6 columns. Please check that the length of the top suits the length of the composition.
Por cada composición utilizar una encimera entera, hasta un máximo de 6 columnas. Averiguar que la longitud de la encimera corresponda al total de la composición.
Pour chaque composition veuillez utiliser un seul top jusqu’à un maximum de 6 colonnes. Veuillez vérifier que la longueur du top corresponde à celle de la composition.
Für jede Komposition wählen Sie eine einzige Abdeckplatte, bis zu 6 Säulen. Bitte prüfen Sie, dass die Länge der Abdeckplatte mit der Länge der Komposition übereinstimmt.
Para cada composição usar um tampo superior único, até um máximo de 6 colunas. Verificar que o comprimento do tampo superior corresponda ao comprimento da composição.

 TOP 
 TOP 

 top 2 ante (optional) 

 top 2 doors (optional) 

 encimera para 2 puertas (opcional) 

 tablette de finition pour 2 portes (option) 

 Abdeckplatte für 2 Türen (Option) 

 tampo 2 portas (optional) 

 95,5  6,60  45,2  0,018  1,8  1 
 37 5/8”  14,55 

 549.TK.01.09 
 17 7/8”  0,63  3/4”  1 

 56 !

 top 1 anta (optional) 

 top 1 door (optional) 

 encimera para 1 puerta (opcional) 

 tablette de finition pour 1 porte (option) 

 Abdeckplatte für 1 Tür (Option) 

 tampo 1 porta (optional) 

 48,7  3,50  45,2  0,009  1,8  1 
 19 1/4”  7,71 

 549.TK.01.04 
 17 7/8”  0,31  3/4”  1 

 46 !

 top 3 ante (optional) 

 top 3 doors (optional) 

 encimera para 3 puertas (opcional) 

 tablette de finition pour 3 portes (option) 

 Abdeckplatte für 3 Türen (Option) 

 tampo 3 portas (optional) 

 142,3  9,20  45,2  0,026  1,8  1 
 56 1/8”  20,28 

 549.TK.01.13 
 17 7/8”  0,91  3/4”  1 

 72 !

 top 4 ante (optional) 

 top 4 doors (optional) 

 encimera para 4 puertas (opcional) 

 tablette de finition pour 4 portes (option) 

 Abdeckplatte für 4 Türen (Option) 

 tampo 4 portas (optional) 

 189  12,00  45,2  0,034  1,8  1 
 74 1/2”  26,46 

 549.TK.01.18 
 17 7/8”  1,20  3/4”  1 

 81 !

 top 5 ante (optional) 

 top 5 doors (optional) 

 encimera para 5 puertas (opcional) 

 tablette de finition pour 5 portes (option) 

 Abdeckplatte für 5 Türen (Option) 

 tampo 5 portas (optional) 

 236  15,10  45,2  0,043  1,8  1 
 93”  33,29 

 549.TK.01.22 
 17 7/8”  1,51  3/4”  1 

 120 !

 top 6 ante (optional) 

 top 6 doors (optional) 

 encimera para 6 puertas (opcional) 

 tablette de finition pour 6 portes (option) 

 Abdeckplatte für 6 Türen (Option) 

 tampo 6 portas (optional) 

 282,6  17,50  45,2  0,051  1,8  1 
 111 3/8”  38,58 

 549.TK.01.27 
 17 7/8”  1,80  3/4”  1 

 128 !

V04

HH ANV04
 top 

 top WN

DV549 Lockers
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

 ACCESSORI 
 ACCESSORIES 

 Numeri disponibili da aggiungere, alle ante già predisposte, in base 
alla composizione scelta 

 Available numbers to be added to the doors, already set up depending 
on chosen combination 

 Números disponibles para añadir a las puertas preparadas según la 
composición elegida 

 Numéros disponibles pour être rajoutés aux portes déjà prédisposées 
en fonction de la combinaison choisie 

 Nummern für Anwendung auf die Türen, die schon dafür ausgerichtet 
sind, gemäß gewählter Kombination 

 Números disponíveis para aplicação a porta já predisposta em base a 
composição escolhida 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N00 
 0,03  1 

 5 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

 ACCESSORI 
 ACCESSORIES 

NUMERO
 NUMBER 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N01 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N02 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N03 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N04 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N05 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N06 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N07 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N08 
 0,03  1 

 5 

 0,20  0,001  1 
 0,44 

 549N09 
 0,03  1 

 5 

 Piedini con livellatore realizzati in ABS (Optional) 

 ABS Feet (Optional) 

 Pies niveladores en ABS (Opcional) 

 Vérins niveleurs réalisés en ABS (Option) 

 Stellfüßen in ABS (Option) 

 Sapatas niveladoras feitas em ABS (Opcional) 

 1,80  0,003  1 
 3,96 

 549.AC.PI.01 
 0,10  1 

 12 

 vedi note tecniche 
 see technical notes 
 ver manual técnico 

 voir notes techniques 
 siehe Technikanmerkungen 

 ver notas técnicas 

 numeri 

 numbers WN AN

DV549 Lockers
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Ante / frontali / schiene in melaminico sp. 18 mm
V03
V04
V05

Melamine doors / / drawers fronts / backs 18 mm thick
Puertas / frentes de cajones / traseras en melamina 18 mm de grosor 
Portes / façades des tiroirs / cotes en melaminé ép. 18 mm
Türen / Schubladenfronten / Rueckwand aus Melamin St. 18 mm
Portas / frentes de gaveta / fundo en melamìnico esp. 18 mm

 Only on request 
 Sólo bajo petición 
 Uniquement sur demande
 Nur auf anfrage 
 Só a pedido 

Solo su richiesta 

M1W  WN 

 Bianco opaco 

 Matt white 
 Blanco opaco  
 Blanc mat 
 Mattweiß  
 Branco fosco 

Scocche in melaminico sp. 18 mm (folding)

V04
Melamine bodies 18 mm thick (folding)
Cuerpos en melamina 18 mm de grosor (folding)
Coffres en melaminé ép. 18 mm (folding)
Korpus aus Melamin St. 18 mm (folding)
Corpo en melamìnico esp. 18 mm (folding)

Ante / frontali / schiene in melaminico sp. 18 mm
V03
V04
V05

Melamine doors / / drawers fronts / backs 18 mm thick
Puertas / frentes de cajones / traseras en melamina 18 mm de grosor 
Portes / façades des tiroirs / cotes en melaminé ép. 18 mm
Türen / Schubladenfronten / Rueckwand aus Melamin St. 18 mm
Portas / frentes de gaveta / fundo en melamìnico esp. 18 mm

M1

M2 NO

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

M2 NO

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

AR

Arena

Arena
Arena
Arena
Arena
Arena

CF

Caffe’

Coffee
Café
Café
Kaffee
Café

JS

Jasmine

Jasmine
Jasmine
Jasmine
Jasmine
Jasmine

NR

Nero

Black
Negro
Noir
Schwartz
Preto

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 TD 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

M2

DV504 Milo 

VM

Verde Marino

Green Marine
Verde Marino
Vert Marin
Meergrün
Verde Marino

BA

Blu Atlantic

Atlantic Blue
Azul Atlantik
Bleu Atlantique
Atlantikblau
Azul Atlantik

M1  NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum “Maroncelli” 
Nogueira “Maroncelli”

 WN 

 Bianco opaco 

 Matt white 
 Blanco opaco  
 Blanc mat 
 Mattweiß  
 Branco fosco 

GM

Giallo mango

Yellow Mango
Amarillo Mango
Jaune Mangue
Mangogelb 
Amarelo Mango

 NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum “Maroncelli” 
Nogueira “Maroncelli”

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 
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M1W

 Melaminico sp. 10 mm 

 Melamine 10 mm thick 
 Melamina 10 mm de grosor  
 Melaminé ép. 10 Mm épaisseur 
 Melamin st. 10 Mm  
 Melamìnico esp. 10 Mm 

M2

 Melaminico sp. 18 mm 

 Melamine 18 mm thick 
 Melamina 18 mm de grosor  
 Melaminé ép. 18 Mm épaisseur 
 Melamin st. 18 Mm  
 Melamìnico esp. 18 Mm 

 WN 

 Bianco opaco 

 Matt white 
 Blanco opaco  
 Blanc mat 
 Mattweiß  
 Branco fosco 

Moduli superiori in melaminico

V04
Upper module in melamine
Modulo superior em melamina
Modules supérieurs en mélaminé
Modul Oberschränke aus Melamin
Módulo superior em melamina

NO

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

 Melaminico sp. 10 mm 

 Melamine 10 mm thick 
 Melamina 10 mm de grosor  
 Melaminé ép. 10 Mm épaisseur 
 Melamin st. 10 Mm  
 Melamìnico esp. 10 Mm 

M1  NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum “Maroncelli” 
Nogueira “Maroncelli”

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

N.B.: Su specifica richiesta è possibile ordinare abbinamenti tra scocche, ante e frontali diversi da quelli previsti a listino.
Eventuali richieste di pannelli DV504 con colorazioni e finiture differenti verranno valutate di volta in volta dall’ufficio commerciale.

N.B.: At your specific request you can order bodies, doors and fronts matched differently than those provided for in the price list. 
Any request for DV504 panels with different colours and finishes will be evaluated from time to time by commercial dept.

N.B.: Bajo especifica solicitud es posible pedir combinaciones entre cuerpos, puertas y frontales cajoneras diferentes a las previstas en la lista de precios.
Eventuales solicitudes de paneles DV504 con colores y acabados diferentes serán evaluadas caso a caso por el departamento comercial. 

N.B.: Sur demande spécifique, il est possible de commander combinaisons entre coffres, portes et façades à assortir différemment que ceux prévus dans le tarif.
Toutes les demandes de panneaux DV504 de couleurs et finitions diverses seront évaluées au cas par cas par le service commercial.

HINWEIS: Auf ausdrückliche Anfrage können andere Kombinationen von Regalschrank, Holztür und Schubladenfronten als in der Preisliste angeführt bestellt werden.
Der Preis für eventuelle Bestellungen von DV504-Paneelen in anderen Farben und Ausführungen wird von Fall zu Fall von der Handelsabteilung berechnet.

NOTA: Sob encomenda, é possível solicitar composições entre corpo, portas efrentes diversos dos previstos na lista de produtos. 
Possíveis solicitações de painéis DV504 com colorações e acabamentos diferentes serão avaliadas pelo sector comercial.

DV504 Milo 
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Cassetto interno optional

V04
Optional inner drawer
Cajón interior opcional
Tiroir interne en option
innere Schublade Optional
Gaveta interna Opcional

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

H

V13

Top access (per modulo con vano tecnico)
Top access (for module with technical compartment)
Top access (para modulo con compartimento técnico)
Top access (pour modules techniques)
Top Access (für Modul Technikcontainer)
Top access (para módulo com vão técnico)

Alluminio

Aluminium
Aluminio
Aluminium
Aluminium 
Aluminio

Accessori per barra metallica

V02
Accessories for metal bar
Accesorios para barra metálica
Accessoires pour barre metallique
Wandstab Zubehör
Acessórios para régua metálica

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiß  
 Branco 

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

Zoccoli metallici 

V02
Metal frames
Zócalos metálicos
Socles en métal
Metallsockel
Estruturas metálicas

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiß  
 Branco 

A

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

DV504 Milo 
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Pensili in melaminico - TIPOLOGIA DI ANCORAGGIO

V17

 Barra metallica 

V02
Metal bar
Barra de metal
Barre métallique
Metallprofil
Barra metálica

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiß  
 Branco 

 H A

 Alluminio“Anodizzato” 

 “Anodized” aluminium 
 Aluminio “Anodizado” 
Aluminium “Anodisé” 
 “Eloxiert” Aluminium 
 Alumínio “Anodizado” 

Bar with or without LED lighting 
Barra con o sin iluminación Led 
Barre avec ou sans un éclairage LED
Wandstab mit mit oder ohne LED-Beleuchtung
Barra com ou sem iluminação LED

V82

Barra con o senza illuminazione a led

LED NO LED

FISSAGGIO A BARRA FISSAGGIO A MURO

Melamine Wall Unit – HOOKING TYPOLOGY  
Armario colgante en melamina - TIPO DE FIJACIÓN
Modules suspendus mélaminés – TYPOLOGIE DE FIXATION
Melamin Wandschränke - VERANKERUNGSMÖGLICHKEITEN 
Suspenso em melaminico – TIPOLOGIA DE FIXAÇÃO

BAR FIXING
FIJACIÓN SU BARRA
FIXATION AU BARRE
FIXIERUNG AN DER LEISTE
FIXAÇÃO NA BARRA

WALL FIXING
FIJACIÓN SU PARED
FIXATION AU MUR
FIXIERUNG AN DIE MAUER
FIXAÇÃO NA PAREDE

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

Alimentazione elettrica

V19
Power supply 
Alimentación eléctrica
Alimentation électrique
Stromversorgung
fonte de alimentação

EU

Presa per mercato EU

EU power outlet
Enchufe eléctrico EU
Prise électrique EU
Stecker für den EU-Markt
soquete elétrico EU

UK US

Presa per mercato UK

UK power outlet
Enchufe eléctrico UK
Prise électrique UK
Stecker für den UK-Markt
soquete elétrico US

Presa per mercato US

US power outlet
Enchufe eléctrico US
Prise électrique US
Stecker für den UK-Markt
soquete elétrico US

DV504 Milo 
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE M1 M2M1W

V04 / V05

 Modulo base a giorno 

 Base open module 

 Modulo base abierto 

 Module bas ouvert 

 Offener Unterschrank 

 Módulo básico aberto 

 60  19,00  48  0,146  40  1 
 23 5/8”  41,89 

 504.MG.02.06 
 19”  5,15  15 3/4”  1 

 217  170  242 

 Modulo base a giorno 

 Base open module 

 Modulo base abierto 

 Module bas ouvert 

 Offener Unterschrank 

 Módulo básico aberto 

 120  35,00  48  0,284  40  1 
 47 1/4”  77,17 

 504.MG.02.12 
 19”  10,03  15 3/4”  1 

 436  354  494 

 Modulo base a giorno 

 Base open module 

 Modulo base abierto 

 Module bas ouvert 

 Offener Unterschrank 

 Módulo básico aberto 

 60  23,00  48  0,213  60  1 
 23 5/8”  50,71 

 504.MG.03.06 
 19”  7,52  23 5/8”  1 

 270  193  313 

 Modulo base a giorno 

 Base open module 

 Modulo base abierto 

 Module bas ouvert 

 Offener Unterschrank 

 Módulo básico aberto 

 120  41,00  48  0,413  60  1 
 47 1/4”  90,40 

 504.MG.03.12 
 19”  14,59  23 5/8”  1 

 438  349  568 

MODULO BASE A GIORNO
OPEN MODULE

NOV04M2 scocca
bodyWNV04M1W scocca

body

DV504 Milo 

V04M1 scocca
body NM
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 M2M1W

V04 / V05

WN/NO

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE M1 M2M1W

V04 / V05

 Modulo base a giorno 

 Base open module 

 Modulo base abierto 

 Module bas ouvert 

 Offener Unterschrank 

 Módulo básico aberto 

 60  38,00  48  0,413  120  1 
 23 5/8”  83,79 

 504.MG.06.06 
 19”  14,59  47 1/4”  1 

 408  336  532 

MODULO BASE A GIORNO
OPEN MODULE

MODULO BASE CON ANTE
MODULE WITH DOORS

 Modulo base con anta 

 Base module with door 

 Modulo base con puerta 

 Meuble bas avec porte 

 Unterschrank mit Tuer 

 Módulo básico com porta 

Dx / Sx

 60  22,40  50  0,162  40  2 
 23 5/8”  49,39 

 504.MA.02.06 
 19 3/4”  5,72  15 3/4”  2 

 299  252  337  265 

 Modulo base con 2 ante 

 Base module with 2 doors 

 Modulo base con 2 puertas 

 Meuble bas avec 2 portes 

 Unterschrank mit 2 Türen 

 Módulo básico com 2 portas 

 120  41,80  50  0,316  40  3 
 47 1/4”  92,16 

 504.MA.02.12 
 19 3/4”  11,16  15 3/4”  3 

 600  518  684  544 

NOV04 M2 scocca
bodyWNV04 M1W scocca

body

WN NM

NM

V04 V04 

V05 V05

M1W M1

BA BAGM GMNM VM VM

scocca
body

scocca
body

ante
 doors 

ante
 doors WN WN

WNV04 

V05

WN

/

NO

scocca
body

ante
 doors NO

DV504 Milo 

RS RS

NO

V04 

V05

M2

scocca
body

ante
 doors 

V04 M1 scocca
body NM
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 M2M1W

V04 / V05

WN/NO

MODULO BASE CON ANTE
MODULE WITH DOORS

 Modulo base con anta 

 Base module with door 

 Modulo base con puerta 

 Meuble bas avec porte 

 Unterschrank mit Tuer 

 Módulo básico com porta 

Dx / Sx

 60  27,80  50  0,235  60  2 
 23 5/8”  61,29 

 504.MA.03.06 
 19 3/4”  8,30  23 5/8”  2 

 363  286  425  305 

 Modulo base con 2 ante 

 Base module with 2 doors 

 Modulo base con 2 puertas 

 Meuble bas avec 2 portes 

 Unterschrank mit 2 Türen 

 Módulo básico com 2 portas 

 120  50,60  50  0,457  60  3 
 47 1/4”  111,57 

 504.MA.03.12 
 19 3/4”  16,14  23 5/8”  3 

 624  535  792  573 

 Modulo base con anta 

 Base module with door 

 Modulo base con puerta 

 Meuble bas avec porte 

 Unterschrank mit Tuer 

 Módulo básico com porta 

Dx / Sx

 60  47,20  50  0,457  120  2 
 23 5/8”  104,07 

 504.MA.06.06 
 19 3/4”  16,14  47 1/4”  2 

 538  466  684  488 

DV504 Milo 

V04

V05

V04

V05

V04

V05

V04

V05

MODULO BASE CON ANTE - ESEMPIO
MODULE WITH DOORS - EXAMPLE

M1W WN / NO M1 M2

WNV04

V05

M1W

BA GMNM VM

scocca
body
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 M2M1W

V04 / V05

WN/NO

MODULO BASE CON CASSETTONI
MODULE WITH DRAWERS

 Modulo base con 2 cassetti 

 Base module with 2 drawers 

 Modulo base con 2 cajones 

 Meuble bas avec 2 tiroirs 

 Unterschrank mit 2 Schubkästen 

 Módulo básico com 2 gavetas 

 60  33,40  50  0,237  60  3 
 23 5/8”  73,64 

 504.MC.01.06 
 19 3/4”  8,37  23 5/8”  3 

 512  466  552  480 

 Modulo base con cassettone 

 Base module with 1 drawer 

 Modulo base con cajón 

 Meuble bas avec grand tiroir 

 Unterschrank mit tiefer Schublade 

 Módulo básico com gavetão 

 60  23,40  50  0,162  40  2 
 23 5/8”  51,59 

 504.MC.02.06 
 19 3/4”  5,72  15 3/4”  2 

 353  309  412  322 

 Modulo base con 2 cassettoni 

 Base module with 2 drawers 

 Modulo base con 2 cajones 

 Meuble bas avec 2 grands tiroirs 

 Unterschrank mit 2 tiefen Schub-
kästen 

 Módulo básico com 2 gavetas 

 120  44,80  50  0,316  40  3 
 47 1/4”  98,78 

 504.MC.02.12 
 19 3/4”  11,16  15 3/4”  3 

 633  569  731  595 

 Modulo base con 1 cassettone 

 Base module with 1 drawer 

 Modulo base con cajón 

 Meuble bas avec grand tiroir 

 Unterschrank mit tiefer Schublade 

 Módulo básico com gavetão 

 60  29,90  50  0,234  60  2 
 23 5/8”  65,92 

 504.MC.03.06 
 19 3/4”  8,26  23 5/8”  2 

 396  350  442  369 

DV504 Milo 

 Modulo base con 2 cassettoni 

 Base module with 2 drawers 

 Modulo base con 2 cajones 

 Meuble bas avec 2 grands tiroirs 

 Unterschrank mit 2 tiefen 
Schubkästen 

 Módulo básico com 2 gavetas 

 120  59,80  50  0,458  60  3 
 47 1/4”  131,85 

 504.MC.03.12 
 19 3/4”  16,18  23 5/8”  3 

 755  669  845  707 

WNV04 

V05

WN

/

NO

scocca
body

ante
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ante
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WNV04 

V05
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BA GMNM VM
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ante
 doors WN RS
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 doors WN RS
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 M2M1W

V04 / V05

WN/NO

V82 - tappo passacavo applicato 
V82 - outled lid applied on top 

MODULO CON VANO TECNICO
MODULE WITH TECHNICAL COMPARTMENT

*

*

*

 Modulo con vano tecnico per integrazione tavoli 

 Module with technical compartment for desk integration 

 Modulo con compartimento técnico para integración mesa 
despacho 

 Module avec compartiment technique pour intégration aux 
Tables 

 Module mit technischem Fach für Integration mit Tischen 

 Módulo com vão técnico para integração com mesa 

con tappo passacavi
with outled lid

 60  19,40  50  0,161  40  2 
 23 5/8”  42,77 

 504.MV.02.06 
 19 3/4”  5,68  15 3/4”  2 

 388  323  430  336 

 Modulo con vano tecnico per integrazione tavoli - per 
tavoli integrati con modesty panel 
 Module with technical compartment for desk integration with 
modesty panels 

 Modulo con compartimento técnico para integración mesa 
despacho con panel de proteción para mesa 

 Module avec compartiment téchnique pour intégration 
bureaux – pour tables avec VDF 

 Modul mit technischem Fach für die Integration von Tischen 
– für Tische mit Knieblende 

 Módulo com vão técnico para integração com mesa – para 
mesas integradas com modesty panel 

con tappo passacavi
with outled lid

 60  24,80  50  0,234  60  2 
 23 5/8”  54,68 

 504.MV.03.06 
 19 3/4”  8,26  23 5/8”  2 

 421  360  485  377 

 Modulo con vano tecnico per integrazione tavoli - per 
tavoli integrati con canalina 
 Module with technical compartment for desk integration with 
cable channel 

 Modulo con compartimento técnico para integración mesa 
despacho con canal pasacables 

 Module avec compartiment téchnique pour intégration 
bureaux – pour tables avec goulotte 

 Modul mit technischem Fach für die Integration von Tischen 
– für Tische mit Kabelkanal 

 Módulo com vão técnico para integração com mesa – para 
mesas integradas com canaleta 

con tappo passacavi
with outled lid

 60  25,30  50  0,236  60  3 
 23 5/8”  55,78 

 504.MV.01.06 
 19 3/4”  8,33  23 5/8”  3 

 482  421  544  436 

 60  19,40  50  0,161  40  2 
 23 5/8”  42,77 

 504.MV.02.06 
 19 3/4”  5,68  15 3/4”  2 

 347  360  454  413 

 60  25,30  50  0,236  60  3 
 23 5/8”  55,78 

 504.MV.01.06 
 19 3/4”  8,33  23 5/8”  3 

 446  461  569  507 

 60  24,80  50  0,234  60  2 
 23 5/8”  54,68 

 504.MV.03.06 
 19 3/4”  8,26  23 5/8”  2 

 385  402  510  446 

V82 - tappo passacavo applicato 
V82 - outled lid applied on top 

V82 - tappo passacavo applicato 
V82 - outled lid applied on top 
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N.B.: i moduli tecnici H= 40 cm - 15 3/4” hanno sempre il frontale fisso. I moduli tecnici H= 60 cm - 23 5/8” hanno sempre frontale fisso o frontale fisso + anta

N.B.: the technical modules H = 40 cm - 15 3/4” always have a fixed front panel. The technical modules H = 60 cm - 23 5/8” always have a fixed front or fixed front + door

N.B.: Los módulos técnicos H = 40 cm - 15 3/4 "siempre tienen un panel frontal fijo. Los módulos técnicos H = 60 cm - 23 5/8” siempre tienen un frontal fijo o un frontal fijo + puerta

N.B. : les modules techniques H= 40 cm - 15 3/4” ont toujours une façade fixe. Les modules techniques H= 60 cm - 23 5/8” ont toujours une façade fixe ou une façade fixe + porte

ANMERKUNG: Die Modul Technikcontainer mit einer Höhe von 40 cm - 15 3/4” besitzen immer eine feste Frontblende. Die Modul Technikcontainer mit einer Höhe von 60 cm - 23 5/8” 
besitzen immer eine feste Frontblende oder eine feste Frontblende + Türblatt

Nota: os módulos técnicos H = 40 cm - 15 3/4” têm sempre a frente fixa. Os módulos técnicos H = 60 cm - 23 5/8” têm sempre frente fixa ou frente fixa + porta

*

V82 - tappo passacavo applicato -   Ø. 6 cm  
V82 - outled lid applied on top -   Ø. 2 3/8” 

Tappo passacavo NON applicato 
Outled lid NOT applied on top 

1  Top access incluso  
1  Top access included 

 L.22 cm - W. 8 3/4” 

2 tappi passacavi inclusi
2   outlet lid included 

 Ø. 6 cm - Ø. 2 3/8” 

1  Top access incluso  
1  Top access included 

 L.22 cm - W. 8 3/4” 

2 tappi passacavi inclusi
2   outlet lid included 

 Ø. 6 cm - Ø. 2 3/8” 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Cassetto interno (optional) - COLORE ALLUMINIO 

 Inside drawer (optional) - ALUMINIUM FINISH 

 Cajon inoterno (opcional) - COLOR ALUMINIO 

 Tiroir intérieur (optionnel) – COULEUR ALLUMINIUM 

 Innere Schublade (Option) – ALUMINIUM FARBE 

 Gaveta interna (optional) - COR ALUMINIO 

 56  3,00  41  0,041  14,5  1 
 22 1/8”  6,61 

 504.CS.01.05 
 16 1/4”  1,44  5 3/4”  1 

 85 

 Reggicartella per cassetto H.40 cm 

 Folder frame for H.40 cm drawer 

 Portacarpetas para cajón H.40 cm 

 Porte dossier suspendu pour tiroir H 40 cm 

 Hangeregister fuer 40 cm hohen Schubkasten 

 Suporte  pasta suspensa H.40 cm 

 55  5,00  40  0,002  13  1 
 21 3/4”  11,02 

 504.CS.A6.08 
 15 3/4”  0,07  5 1/8”  1 

 138 

 Reggicartella per cassetto H.60 cm 

 Folder frame for H.60 cm drawer 

 Portacarpetas para cajón H.60 cm 

 Porte dossier suspendu pour tiroir H 60 cm 

 Hangeregister fuer 60 cm hohen Schubkasten 

 Suporte  pasta suspensa H.60 cm 

 55  4,50  40  0,002  10  1 
 21 3/4”  9,92 

 504.CS.A6.11 
 15 3/4”  0,07  4”  1 

 130 

ACCESSORI

ACCESSORIES

   solo alluminio 
 only aluminium 
 sólo aluminio 

 uniquement aluminium 
 nur Aluminium 

 só aluminio 

PREZZO

PRICE

*

N.B.: I cassettini optional non possono essere inseriti nei moduli base con anta. 

N.B.: Optional drawers cannot be inserted in base modules with door.
N.B.: Los cajones opcionales non se pueden integrar en módulos base con puerta.
N.B. : Les tiroirs en option ne conviennent pas aux modules de base avec porte.
ANMERKUNG: Die Schubladen Optional können nicht mit den Modul Basiselementen mit Türen.
Nota: as gavetas opcionais não podem ser inseridas nos módulos base com porta.

N.B.: I cassettini optional non possono essere inseriti nei moduli base H. 40 cm - 15 3/4” con portacartelle.

N.B.: Optional drawers cannot be inserted in base modules H. 40 cm - 15 3/4” with folder frame.
N.B.: Los cajones opcionales non se pueden integrar en módulos base H. 40 cm - 15 3/4” con portacarpetas.
N.B. : Les tiroirs en option ne conviennent pas aux modules de base H. 40 cm - 15 3/4” avec porte-dossiers.
ANMERKUNG: Die Schubladen Optional können nicht mit den Modul Basiselementen, Höhe 40 cm - 15 3/4” mit Hängeregisterkorb, erweitert werden.
Nota: as gavetas opcionais não podem ser inseridas nos módulos base H. 40 cm - 15 3/4” com porta-pastas.

*

*

DV504 Milo 

MODULO CON VANO TECNICO
MODULE WITH TECHNICAL COMPARTMENT
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE M1 M2M1W

V04

 Modulo superiore 

 Upper module 

 Modulo superior 

 Module supérieur 

 Oberes Modul 

 Módulo superior 

 60  5,20  48  0,080  20  1 
 23 5/8”  11,46 

 504.MS.00.06 
 19”  2,82  7 7/8”  1 

 169  147  180 

 Modulo superiore 

 Upper module 

 Modulo superior 

 Module supérieur 

 Oberes Modul 

 Módulo superior 

 120  8,90  48  0,155  20  1 
 47 1/4”  19,62 

 504.MS.00.12 
 19”  5,47  7 7/8”  1 

 245  216  365 

MODULO SUPERIORE
UPPER MODULE

NOV04M2 scocca
bodyWNV04M1W scocca

body

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

ACCESSORI

ACCESSORIES

V04
tavolo
table W

 vedi note tecniche 
 see technical notes 
 ver manual técnico 

 voir notes techniques 
 siehe Technikanmerkungen 

 ver notas técnicas 

 Tavolo scrivania orientabile 

 Swivel table 

 Escritorio giratorio 

 Table orientable 

 Drehbarer Tisch 

 Mesa orientável 

 160  33,50  50  0,064  74  3 
 63”  73,86 

 504.TH.00.16 
 19 3/4”  2,26  29 1/4”  3 

 533 

NOTA BENE : I tavoli orientabili possono essere integrati solo ai moduli base con ante o casseti DV504 H. max = 66 cm - 26” (compreso lo zoccolo)

N.B.: The swivel desks can only be integrated with the base modules with doors or drawers DV504 H. max = 66 cm - 26 “(including the plinth)
N.B.: Los escritorios giratorios solo se pueden integrar con los módulos base con puertas o cajones DV504 H. max = 66 cm - 26 “(incluido el zócalo)
N.B.: Les tables orientables ne peuvent être intégrées qu’aux buffets avec portes ou tiroirs DV504 H. max = 66 cm - 26” (y compris le socle)
N.B.: Drehbare Tische können nur mit Sideboards mit Türen oder Schubkastenfronten DV504 mit max. Höhe = 66 cm – 26”  (inklusiv Sockel) integriert werden 
NOTA: As mesas orientáveis podem ser integradas apenas aos módulos base com portas ou gavetas DV504 H. max = 66 cm - 26” (rodapé incluido) 

NM

DV504 Milo 

V04M1 scocca
body NM
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 Kg. 

 lb 

 LM 

 MW 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V02

A

ACCESSORI

ACCESSORIES

HV02
zoccolo
 frame W

 canale passacavi attrezzabile 

 equippable wire management 

 canal pasacables equipable 

 goulotte passe-câbles à accessoiriser 

 Kabelkanal 

 canal passa-cabos 

 115  1,50  12  0,003  2  1 
 45 3/8”  3,30 

 300.CL.01.40 
 4 3/4”  0,10  7/8”  1 

 24 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V02

ACCESSORI

ACCESSORIES

 180  14,00  48  0,013  6,1  3 
 70 7/8”  30,87 

 504.ZB.01.18 
 19”  0,45  2 1/2”  3 

 355 

 240  17,00  48  0,017  6,1  3 
 94 1/2”  37,48 

 504.ZB.01.24 
 19”  0,60  2 1/2”  3 

 384 

 180  29,20  48  0,019  26,1  3 
 70 7/8”  64,38 

 504.ZB.02.18 
 19”  0,67  10 3/8”  3 

 502 

 240  32,20  48  0,023  26,1  3 
 94 1/2”  71,00 

 504.ZB.02.24 
 19”  0,81  10 3/8”  3 

 531 

 Zoccolo metallico H.26,1 cm, con carter di copertura incluso 

 Metal plinth H.26,1 cm, with covering carter included 

 Zócalo de metal H.26,1 cm, con mascara de cobertura 
incluida 

 Socle métallique H 26,1 cm, carter de couverture inclus 

 Metallsockel H 26,1 cm inklusiv Abdeckblende 

 Estruturas metálicas H.26,1 com tampa de cobertura inclusa 

 120  26,20  48  0,015  26,1  3 
 47 1/4”  57,77 

 504.ZB.02.12 
 19”  0,53  10 3/8”  3 

 475 

 L. 

 W. 

140
55 1/8”

200
78 3/4”

80
31 1/2”

140
55 1/8”

200
78 3/4”

80
31 1/2”

 Zoccolo metallico H.6,1 cm 

 Metal plinth H.6,1 cm 

 Zócalo de metal H.6,1 cm 

 Socle métallique H 6,1 cm 

 Metallsockel H 6,1 cm 

 Estruturas metálicas H.6,1 cm 

 120  11,00  48  0,009  6,1  3 
 47 1/4”  24,25 

 504.ZB.01.12 
 19”  0,31  2 1/2”  3 

 328 

LM / MW

L / W L / W L / W

LM / MW LM / MW

N.B.: Tutti i moduli base, i moduli con cassetti ed i moduli tecnici, devono essere completati con gli zoccoli in lamiera o in melaminico, come da schema sottostante

N.B.: All base modules, the modules with drawers and technical modules must be completed with the sheet metal or melamine plinth, as shown below
N.B.: Todos los módulos básicos, los módulos con cajones y los módulos técnicos deben completarse con los zócalos de chapa o melamina, como se muestra a continuación
N.B. : Tous les modules de base, les modules avec tiroirs et les modules techniques doivent être complétés par des socles en tôle ou en mélamine, comme le montre le schéma ci-dessous
ANMERKUNG: Alle Modul Basiselemente, Modulschränke mit Schubladen und Modul Technikcontainer sind mit Stahlblech- oder Melamin-Sockeln zu ergänzen, wie unten schematisch dargestellt wird
Nota: Todos os módulos base, os módulos com gaveta e os módulos técnicos, devem ser completados com as bases em chapa de aço ou em melamina, conforme esquema abaixo

DV504 Milo 



67

 Schiena di finitura 

 Back panel 

 Trasera de acabador 

 Dos de finition 

 Rückwandblende 

 Costas de acabamento 

 60  3,40  1,8  0,016  40  1 
 23 5/8”  7,49 

 504.SC.02.06 
 3/4”  0,56  15 3/4”  1 

 44  44  65 

 120  6,30  1,8  0,030  40  1 
 47 1/4”  13,89 

 504.SC.02.12 
 3/4”  1,06  15 3/4”  1 

 68  68  96 

 180  9,20  1,8  0,044  40  1 
 70 7/8”  20,28 

 504.SC.02.18 
 3/4”  1,55  15 3/4”  1 

 89  89  130 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE M1 M2M1W

V03

 Schiena di finitura 

 Back panel 

 Trasera de acabador 

 Dos de finition 

 Rückwandblende 

 Costas de acabamento 

 60  4,80  1,8  0,022  60  1 
 23 5/8”  10,58 

 504.SC.03.06 
 3/4”  0,77  23 5/8”  1 

 54  54  82 

 120  9,20  1,8  0,044  60  1 
 47 1/4”  20,28 

 504.SC.03.12 
 3/4”  1,55  23 5/8”  1 

 85  85  122 

 180  13,50  1,8  0,065  60  1 
 70 7/8”  29,76 

 504.SC.03.18 
 3/4”  2,29  23 5/8”  1 

 111  111  170 

 Schiena di finitura 

 Back panel 

 Trasera de acabador 

 Dos de finition 

 Rückwandblende 

 Costas de acabamento 

 60  9,20  1,8  0,028  120  1 
 23 5/8”  20,28 

 504.SC.06.06 
 3/4”  0,98  47 1/4”  1 

 85  85  120 

SCHIENE
BACKS

NOV03M2 schiena
backWNV03M1W schiena

back

DV504 Milo 

V03M1 schiena
back BA GM NM VM RSRS BA GMNM VM
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE M1 M2M1W

V17 - Fissaggio a muro 
V17 - Wall hooking  PENSILE A GIORNO 

OPEN OVERHEAD MODULE

V17 - Fissaggio su barra   
V17 - Bar hooking  

V17 - Fissaggio su barra   
V17 - Bar hooking  

V17 - Fissaggio su barra   
V17 - Bar hooking  

V17 - Fissaggio su barra   
V17 - Bar hooking  

 Modulo pensile a giorno 

 Open wall unit module 

 Modulo armario colgante abierto 

 Elément haut ouvert 

 Offenes Wandelement 

 Módulo suspenso (flipper)  aberto 

 60  14,20  34  0,085  30  3 
 23 5/8”  31,31 

 504.PG.01.06 
 13 1/2”  3,00  11 7/8”  3 

 203  177  243 

 Modulo pensile a giorno 

 Open wall unit module 

 Modulo armario colgante abierto 

 Elément haut ouvert 

 Offenes Wandelement 

 Módulo suspenso (flipper)  aberto 

 120  22,20  34  0,162  30  3 
 47 1/4”  48,95 

 504.PG.01.12 
 13 1/2”  5,72  11 7/8”  3 

 295  259  345 

 Modulo pensile a giorno 

 Open wall unit module 

 Modulo armario colgante abierto 

 Elément haut ouvert 

 Offenes Wandelement 

 Módulo suspenso (flipper)  aberto 

 30  13,10  34  0,084  60  2 
 11 7/8”  28,88 

 504.PG.03.03 
 13 1/2”  2,96  23 5/8”  2 

 202  175  232 

 Modulo pensile a giorno 

 Open wall unit module 

 Modulo armario colgante abierto 

 Elément haut ouvert 

 Offenes Wandelement 

 Módulo suspenso (flipper)  aberto 

 60  20,20  34  0,158  60  3 
 23 5/8”  44,54 

 504.PG.03.06 
 13 1/2”  5,58  23 5/8”  3 

 245  209  301 

 60  14,20  34  0,085  30  3 
 23 5/8”  31,31 

 504.PG.01.06 
 13 1/2”  3,00  11 7/8”  3 

 354  328  394 

 120  22,20  34  0,162  30  3 
 47 1/4”  48,95 

 504.PG.01.12 
 13 1/2”  5,72  11 7/8”  3 

 446  410  496 

 30  13,10  34  0,084  60  2 
 11 7/8”  28,88 

 504.PG.03.03 
 13 1/2”  2,96  23 5/8”  2 

 269  242  299 

 60  20,20  34  0,158  60  3 
 23 5/8”  44,54 

 504.PG.03.06 
 13 1/2”  5,58  23 5/8”  3 

 396  360  452 

NOV04 M2 scocca
bodyWNV04 M1W scocca

body

DV504 Milo 

V04 M1 scocca
body NM
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 M2M1W

V17 - Fissaggio a muro 
V17 - Wall hooking  

WN/NO

V17 - Fissaggio su barra  
V17 - Bar hooking  

V17 - Fissaggio su barra  
V17 - Bar hooking  

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE M1 M2M1W

V17 - Fissaggio a muro 
V17 - Wall hooking  PENSILE A GIORNO 

OPEN OVERHEAD MODULE

PENSILE CON ANTE 
OVERHEAD MODULE WITH DOORS

V17 - Fissaggio su barra  
V17 - Bar hooking  

 Modulo pensile a giorno 

 Open wall unit module 

 Modulo armario colgante abierto 

 Elément haut ouvert 

 Offenes Wandelement 

 Módulo suspenso (flipper)  aberto 

 30  21,10  34  0,161  120  2 
 11 7/8”  46,52 

 504.PG.06.03 
 13 1/2”  5,68  47 1/4”  2 

 297  260  357 

 30  21,10  34  0,161  120  2 
 11 7/8”  46,52 

 504.PG.06.03 
 13 1/2”  5,68  47 1/4”  2 

 364  327  424 

NOV04M2 scocca
bodyWNV04M1W scocca

body

 Modulo pensile con anta 

 Wall unit module with door 

 Modulo armario colgante con puerta 

 Elément haut avec porte 

 Wandelement mit Tür 

 Módulo suspenso (flipper)  com porta 

Dx / Sx

 30  15,80  36  0,096  60  3 
 11 7/8”  34,83 

 504.PA.03.03 
 14 1/4”  3,39  23 5/8”  3 

 256  328  283  271 

 30  15,80  36  0,096  60  3 
 11 7/8”  34,83 

 504.PA.03.03 
 14 1/4”  3,39  23 5/8”  3 

 323  350  395  338 

 Modulo pensile con anta 

 Wall unit module with door 

 Modulo armario colgante con puerta 

 Elément haut avec porte 

 Wandelement mit Tür 

 Módulo suspenso (flipper)  com porta 

Dx / Sx

 60  25,00  36  0,180  60  4 
 23 5/8”  55,12 

 504.PA.03.06 
 14 1/4”  6,36  23 5/8”  4 

 302  413  338  321 

 60  25,00  36  0,180  60  4 
 23 5/8”  55,12 

 504.PA.03.06 
 14 1/4”  6,36  23 5/8”  4 

 453  489  564  472 

DV504 Milo 
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NO

V04

V05

M2

scocca
body

ante
 doors 

WNV04

V05

M1W

BA GMNM VM

scocca
body

ante
 doors WN RS

V04M1 scocca
body NM

NM

NM

V04

V05

M1

BA GM VM

scocca
body

ante
 doors WN RS
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 M2M1W

V17 - Fissaggio a muro 
V17 - Wall hooking  

WN/NO

LED

PENSILE CON ANTE 
OVERHEAD MODULE WITH DOORS

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V02 / V19 / V82

ledno led

HAV02
barra
 bar W

V17 - Fissaggio su barra   
V17 - Bar hooking  

EU socket

EU socket

UK socket

US socket

UK socket

US socket

BARRA METALLICA

METAL BAR

NO LED
V82

led
led

V19
alimentazione
 power 

EU 
socket

UK 
socket

US 
socket

 180  6,70  3  0,010  11  2 
 70 7/8”  14,77 

 504.BR.01.18 
 1 1/4”  0,35  4 3/8”  2 

 565  225 

 240  8,30  3  0,013  11  2 
 94 1/2”  18,30 

 504.BR.01.24 
 1 1/4”  0,45  4 3/8”  2 

 650  267 

 240  8,30  3  0,013  11  2 
 94 1/2”  18,30 

 504.BR.01.24 
 1 1/4”  0,45  4 3/8”  2 

 667  267 

 180  6,70  3  0,010  11  2 
 70 7/8”  14,77 

 504.BR.01.18 
 1 1/4”  0,35  4 3/8”  2 

 582  225 

 Barra per supporto moduli pensili 

 Bar to support wall unit modules 

 Barra para soportar módulos amario colgantes 

 Barre métallique pour fixation éléments hauts 

 Metallprofil für Wandelement Befestigung 

 Barra para suporte do módulo suspenso (flipper) 

 180  6,70  3  0,010  11  2 
 70 7/8”  14,77 

 504.BR.01.18 
 1 1/4”  0,35  4 3/8”  2 

 565  225 

 240  8,30  3  0,013  11  2 
 94 1/2”  18,30 

 504.BR.01.24 
 1 1/4”  0,45  4 3/8”  2 

 650  267 

 Modulo pensile con anta 

 Wall unit module with door 

 Modulo armario colgante con puerta 

 Elément haut avec porte 

 Wandelement mit Tür 

 Módulo suspenso (flipper)  com porta 

Dx / Sx

 30  25,90  36  0,184  120  3 
 11 7/8”  57,10 

 504.PA.06.03 
 14 1/4”  6,50  47 1/4”  3 

 362  481  399  384 

 30  25,90  36  0,184  120  3 
 11 7/8”  57,10 

 504.PA.06.03 
 14 1/4”  6,50  47 1/4”  3 

 429  466  548  451 

DV504 Milo 

WNV04 

V05

WN

/

NO

scocca
body

ante
 doors NO

NO

V04 

V05

M2

scocca
body

ante
 doors 

WNV04 

V05

M1W

BA GMNM VM

scocca
body

ante
 doors WN RS

NM

NM

V04 

V05

M1

BA GM VM

scocca
body

ante
 doors WN RS
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V02

ACCESSORI

ACCESSORIES

V02
accessori
 accessories W H

 Porta vasi H.21 cm 

 Flowerpot holders H.21 cm 

 Soporte para maceta H.21 cm 

 Cache-pot H. 21 cm 

 Vasenhalter H. 21 cm 

 Porta copos H.21 cm 

 20  1,10  22  0,016  21  1 
 7 7/8”  2,42 

 504.AC.01.01 
 8 3/4”  0,56  8 3/8”  1 

 126 

 Porta vasi H.40 cm 

 Flowerpot holders H.40 cm 

 Soporte para maceta H.40 cm 

 Cache-pot H. 40 cm 

 Vasenhalter H. 40 cm 

 Porta copos H.40 cm 

 20  1,40  22  0,028  40  1 
 7 7/8”  3,08 

 504.AC.01.02 
 8 3/4”  0,98  15 3/4”  1 

 146 

 Appendino H. 12 cm 

 Hanger H.12 cm 

 Percha H. 12 cm 

 Cintre H. 12 cm 

 Halter H. 12 cm 

 Cabide H.12 cm 

 3  0,60  4  0,001  12  1 
 1 1/4”  1,32 

 504.AC.02.01 
 1 5/8”  0,03  4 3/4”  1 

 24 

 Appendino H. 21 cm 

 Hanger H. 21 cm 

 Percha H. 21 cm 

 Cintre H. 21 cm 

 Halter H. 21 cm 

 Cabide H.21 cm 

 3  0,70  4  0,001  21  1 
 1 1/4”  1,54 

 504.AC.02.02 
 1 5/8”  0,03  8 3/8”  1 

 34 

 Mensola L. 30 cm 

 Shelf L. 30 cm 

 Estante L. 30 cm 

 Tablette L. 30 cm 

 Regal L. 30 cm 

 Prateleira L.30 cm 

 30  3,30  22  0,024  21  1 
 11 7/8”  7,27 

 504.AC.03.01 
 8 3/4”  0,84  8 3/8”  1 

 101 

 Vaso 

 Flowerpot 

 Maceta 

 Pot 

 Vase 

 Vaso 

 18  0,50  18  0,000  16  1 
 7 1/8”  1,10 

 504.AC.04.01 
 7 1/8”  0,00  6 3/8”  1 

 24 

 solo bianco 
 only white 
 sólo blanco 

 uniquement blanc 
 nur Weiss 
 só branco 

DV504 Milo 
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CONTENITORI - Scocche in melaminico sp. 18 mm

V04
STORAGE UNITS - Melamine bodies 18 mm thick
CONTENEDORES - Cuerpos en melamina 18 mm de grosor 
MEUBLES  - Coffres en melaminé ép. 18 mm
SCHRANK - Korpus aus Melamin St. 18 mm
ARMARIOS - Corpo en melamìnico esp. 18 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 HH 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

** Ante / schiene bordate in ABS perimetrale, colore IN TINTA CON LE ANTE 
Doors / back panels with perimeter edge banding in ABS, WITH MATCHING DOOR COLOUR  
Puertas / traseras cantos perimétricos en ABS, ACABADO COORDINADO A LAS PUERTAS
Portes / dos avec chants de périmètre en ABS, FINITION COORDONNEE AUX PORTES
Türen / Ruckwand mit ABS Kante, passend zu der Tür Farbe 
Portas / rundo orladas a ABS perimetral, à mesma cor que a das portas

* Ante / schiene bordate in ABS perimetrale, colore ALLUMINIO (H)
Doors / back panels with perimeter edge banding in ABS, ALUMINIUM colour (H) 
Puertas / traseras cantos perimétricos en ABS, color ALUMINIO (H)
Portes / dos avec chants de périmètre en ABS, couleur ALUMINIUM (H)
Türen / Ruckwand mit ABS Kante, ALUMINIUM (H) Farbe 
Portas / fundo orladas a ABS perimetral, cor ALUMÍNIO (H)

Rovere chiaro

Light oak
Roble claro
Chêne clair
Eiche hell
Carvalho claro

RCWN

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

Grigio chiaro

Light grey 
Gris claro 
Gris clair
Hellgrau 
Cinza claro

GQ 

V01

V05

M1

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

NO

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 Verde bambú 

 Bamboo green 
 Verde bambú  
 Vert bambou 
 Bambusgrün  
 Verde bambú 

VB

 Azzurro turchese 

 Turquoise blue 
 Azul turquesa  
 Bleu turquoise 
 Türkisblau  
 Azul turquesa 

 Giallo senape 

 Mustard yellow 
 Amarillo mostaz  
 Jaune moutarde 
 Senfgelb  
 Amarela mostarda 

 Rosso papavero 

 Poppy red 
 Rojo amapola  
 Rouge coquelicot 
 Mohnrot  
 Vermelho papoula 

AT GS RP TD* * * * **

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

**** ** **

V01

V05

M2

**

CONTENITORI - Ante in melaminico sp. 18 mm
STORAGE UNITS - Melamine doors 18 mm thick
CONTENEDORES - Puertas en melamina 18 mm d e grosor 
MEUBLES - Portes en melaminé ép. 18 mm 
SCHRANK - Türen aus Melamin St. 18 mm 
ARMARIOS - Portas en melamìnico esp. 18 mm 

Q V TW W W

H H H

A A A

CONTENITORI - Maniglia per cassetti 

STORAGE UNITS - Handle for drawers 
CONTENEDORES - Tirador para cajones 
MEUBLES - Poignée pour tiroirs 
SCHRANK - Standardgriff für Schubladen 
ARMARIOS - Puxadores para gavetas 

V23

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units

Rovere moro

Dark oak
Roble oscuro
Chêne foncé
Eiche dunkel
Carvalho escuro

RM RT

Rovere tabacco

Tobacc oak
Roble tabaco
Chêne tabac
Eiche tabak
Carvalho tabaco

****

Int. 96 mm - L. 130 mm Int. 256 mm - L. 275 mm Int. 256 mm - L. 275 mm
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HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 
V04H. 74 MODULI CONTENITORI INTEGRATI

INTEGRATED STORAGE UNITS
 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 verso 
 hand V81 SXDX

SX DX

 Contenitore basso con 2 vani attrezzabili 

 Low storage unit with 2 equippable compartments 

 Contenedor bajo con 2 huecos equipable 

 Meuble bas avec 2 compartiments équipable 

 Niedriger Schrank mit 2 ausgestatteten Fächern 

 Armário baixo com 2 vãos equipáveis 

 49,00  48  0,144  74  5 
 108,04 

 505.CI.01.16.11 
 19”  5,08  29 1/4”  5 

 395  166,5 
 65 5/8” 

 Contenitore basso con 1 vano attrezzabile e supporto integrazione scrivania 
DV801-DV802 
 Storage unit with 1 equippable compartment and bracket for desk integration 
DV801-DV802 

 Contenedor bajo con 1 hueco equipable y soporte para integración mesa despacho 
DV801-DV802 

 Meuble bas avec 1 compartiment équipable et support pour intégration bureau 
DV801-DV802 

 Niedriger Schrank mit einem ausrüstbaren Fach und Tisch-Stütze 
DV801-DV802 

 Armário baixo com 1 vão equipável e suporte de integração para secretária DV801-DV802 

 51,00  48  0,152  74  6 
 112,45 

 505.CI.02.16.11 
 19”  5,37  29 1/4”  6 

 469  166,5 
 65 5/8” 

 Contenitore basso con 1 vano attrezzabile, canalizzazione dx/sx e supporto 
integrazione scrivania DV801-DV802 
 Low storage unit with 1 equippable compartment, right/left wire management and bracket 
for desk integration DV801-DV802 

 Contenedor bajo con 1 hueco equipable, canalización derecha/izquierda y soporte 
para integración mesa despacho DV801-DV802 

 Meuble bas avec 1 compartiment équipable, canalisation droite/gauche et support 
pour intégration bureau DV801-DV802 

 Niedriger Schrank mit einem ausrüstbaren Fach, Re/Li Kabelkanal und Tisch Stütze 
DV801-DV802 

 Armário baixo com 1 vão equipável, canalização direita/esquerda e suporte de integração 
para secretária DV801-DV802 

 53,50  48  0,160  74  8 
 117,96 

 505.CI.03.16.11 
 19”  5,65  29 1/4”  8 

 526  166,5 
 65 5/8” 

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

SX DX

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 
V04 H. 115 MODULI CONTENITORI INTEGRATI

INTEGRATED STORAGE UNITS
 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 verso 
 hand V81 SXDX

 contenitore medio con 2 vani attrezzabili 

 Medium storage unit with 2 equippable compartments 

 Contenedor medio con 2 huecos equipable 

 Meuble bas avec 2 compartiments équipable 

 Mittelhoher Schrank mit 2 ausgestatteten Fächern 

 Armário médio com 2 vãos equipáveis 

 76,30  48  0,219  115  8 
 168,24 

 505.CI.01.16.31 
 19”  7,73  45 3/8”  8 

 610  166,5 
 65 5/8” 

 contenitore medio con 1 vano attrezzabile e supporto integrazione scrivania 
DV801-DV802 
 Medium storage unit with 1 equippable compartment and bracket for desk integration 
DV801-DV802 

 Contenedor medio con 1 hueco equipable y soporte para integración mesa despacho 
DV801-DV802 

 Meuble moyen avec 1 compartiment équipable et support pour intégration bureau 
DV801-DV802 

 Mittelhoher Schrank mit einem ausrüstbaren Fach und Tisch-Stütze DV801-DV802 

 Armário médio com 1 vão equipável e suporte de integração para secretária 
DV801-DV802 

 78,30  48  0,227  115  9 
 172,65 

 505.CI.02.16.31 
 19”  8,02  45 3/8”  9 

 684  166,5 
 65 5/8” 

 Contenitore medio con 1 vano attrezzabile, canalizzazione dx/sx e supporto 
integrazione scrivania DV801-DV802 
 Medium storage unit with 1 equippable compartment, right/left wire management and 
bracket for desk integration DV801-DV802 

 Contenedor medio con 1 hueco equipable, canalización derecha/izquierda y soporte para 
integración mesa despacho DV801-DV802 

 Meuble moyen avec 1 compartiment équipable, canalisation droite/gauche et support pour 
intégration bureau DV801-DV802 

 Mittelhoher Schrank mit einem ausrüstbaren Fach, Re/Li Kabelkanal und Tisch Stütze 

 Armário médio com 1 vão equipável, canalização direita/esquerda e suporte de integração 
para secretária DV801-DV802 

 80,80  48  0,235  115  11 
 178,16 

 505.CI.03.16.31 
 19”  8,30  45 3/8”  11 

 741  166,5 
 65 5/8” 

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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NM

SX DX

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  
 PRICE CATEGORY 

 M1  M2 

 Contenitore alto con 2 vani attrezzabili 

 High storage unit with 1 equippable compartments 

 Contenedor alto con 2 huecos equipable 

 Meuble hautavec 2 compartiments équipable 

 hoher Schrank mit einem ausrüstbaren Fach 

 Armário alto com 2 vãos equipáveis 

 166,5  115,80  48  0,325  164,5  11 
 65 5/8”  255,33 

 505.CI.01.16.41 
 19”  11,48  64 7/8”  11 

 1.092  1.073 

H. 164,5 MODULI CONTENITORI INTEGRATI
INTEGRATED STORAGE UNITS

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

 verso 
 hand V81 SXDX

M2 NO

V05
ante

doors

M1 RMRC RTGQWN VBAT GS RP TD

 Contenitore alto con 1 vano attrezzabile e supporto integrazione 
scrivania DV801-DV802 
 High storage unit with 1 equippable compartment and bracket for desk 
integration DV801-DV802 

 Contenedor alto con 1 hueco equipable y soporte para integración mesa 
despacho DV801-DV802 

 Meuble haut avec 1 compartiment équipable et support pour intégration 
bureau DV801-DV802 

hoher  Schrank mit einem ausrüstbaren Fach und Tisch-Stütze 
DV801-DV802 

 Armário altocom 1 vão equipável e suporte de integração para secretária 
DV801-DV802 

 166,5  117,80  48  0,333  164,5  12 
 65 5/8”  259,74 

 505.CI.02.16.41 
 19”  11,76  64 7/8”  12 

 1.166  1.147 

 Contenitore alto con 1 vano attrezzabile, canalizzazione destra/sinistra 
e supporto integrazione scrivania DV801-DV802 
 High storage unit with 1 equippable compartment, right/left wire 
management and bracket for desk integration DV801-DV802 

 Contenedor alto con 1 hueco equipable, canalización derecha/izquierda y 
soporte para integración mesa despacho DV801-DV802 

 Meuble haut avec 1 compartiment équipable, canalisation droite/gauche et 
support pour intégration bureau DV801-DV802 

 hoher Schrank mit einem ausrüstbaren Fach, Re/Li Kabelkanal und Tisch 
Stütze DV801-DV802 

 Armário alto com 1 vão equipável, canalização direita/esquerda e suporte 
de integração para secretária DV801-DV802, versão aberta 

 166,5  120,30  48  0,341  164,5  14 
 65 5/8”  265,26 

 505.CI.03.16.41 
 19”  12,04  64 7/8”  14 

 1.223  1.204 

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 
V04 H. 115

MODULI CONTENITORI INTEGRATI -
VERSIONE A GIORNO
INTEGRATED STORAGE UNITS - OPEN UNITS

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

SX DX

 Contenitore medio con 2 vani attrezzabili 

 Medium storage unit with 2 equippable compartments 

 Contenedor medio con 2 huecos equipable 

 Contenedor medio con 2 huecos equipable 

 Mittelhoher Schrank mit 2 ausgestatteten Fächern 

 Armário médio com 2 vãos equipáveis 

 67,30  48  0,193  115  7 
 148,39 

 505.CI.04.16.31 
 19”  6,81  45 3/8”  7 

 534  166,5 
 65 5/8” 

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

 verso 
 hand V81 SXDX

Versione a giorno
Open units

Versione a giorno
Open units

Versione a giorno
Open units

 contenitore medio con 1 vano attrezzabile e supporto integrazione scrivania 
DV801-DV802 
 Medium storage unit with 1 equippable compartment and bracket for desk integration 
DV801-DV802 

 Contenedor medio con 1 hueco equipable y soporte para integración mesa despacho 
DV801-DV802 

 Meuble moyen avec 1 compartiment équipable et support pour intégration bureau 
DV801-DV802 

 Mittelhoher Schrank mit einem ausrüstbaren Fach und Tisch-Stütze DV801-DV802 

 Armário médio com 1 vão equipável e suporte de integração para secretária 
DV801-DV802 

 69,30  48  0,201  115  8 
 152,80 

 505.CI.05.16.31 
 19”  7,10  45 3/8”  8 

 608  166,5 
 65 5/8” 

 Contenitore medio con 1 vano attrezzabile, canalizzazione dx/sx e supporto 
integrazione scrivania DV801-DV802 
 Medium storage unit with 1 equippable compartment, right/left wire management and 
bracket for desk integration DV801-DV802 

 Contenedor medio con 1 hueco equipable, canalización derecha/izquierda y soporte 
para integración mesa despacho DV801-DV802 

 Meuble moyen avec 1 compartiment équipable, canalisation droite/gauche et support 
pour intégration bureau DV801-DV802 

 Mittelhoher Schrank mit einem ausrüstbaren Fach, Re/Li Kabelkanal und Tisch Stütze 
DV801-DV802 

 Armário médio com 1 vão equipável, canalização direita/esquerda e suporte de integração 
para secretária DV801-DV802 

 71,80  48  0,209  115  10 
 158,31 

 505.CI.06.16.31 
 19”  7,38  45 3/8”  10 

 665  166,5 
 65 5/8” 

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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 Contenitore alto con 2 vani attrezzabili 

 High storage unit with 1 equippable compartments 

 Contenedor alto con 2 huecos equipable 

 Meuble haut avec 2 compartiments équipable 

 hoher Schrank mit einem ausrüstbaren Fach 

 Armário alto com 2 vão equipáveis 

 166,5  107,80  48  0,303 164,5  11 
 65 5/8”  237,69 

 505.CI.04.16.41 
 19”  10,70  64 7/8”  11 

 1.048  1.029 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  
 PRICE CATEGORY 

 M1  M2 
H. 164,5

MODULI CONTENITORI INTEGRATI -
VERSIONE A GIORNO
INTEGRATED STORAGE UNITS - 
OPEN UNITS

SX DX

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

Versione a giorno
Open units

Versione a giorno
Open units

Versione a giorno
Open units

 verso 
 hand V81 SXDX

 Contenitore alto con 1 vano attrezzabile e supporto integrazione 
scrivania DV801-DV802 
 High storage unit with 1 equippable compartment and bracket for desk 
integration DV801-DV802 

 Contenedor alto con 1 hueco equipable y soporte para integración mesa 
despacho DV801-DV802 

 Meuble haut avec 1 compartiment équipable et support pour intégration 
bureau DV801-DV802 

 Schrank mit einem ausrüstbaren Fach und Tisch-Stütze DV801-DV802 

 Armário alto com 1 vão equipável e suporte de integração para secretária 
DV801-DV802 

 166,5  109,80  48  0,311  164,5  12 
 65 5/8”  242,10 

 505.CI.05.16.41 
 19”  10,98  64 7/8”  12 

 1.122  1.103 

 Contenitore alto con 1 vano attrezzabile, canalizzazione dx/sx e 
supporto e supporto integrazione scrivania DV801-DV802 
 High storage unit with 1 equippable compartment, right/left wire 
management and bracket for desk integration DV801-DV802 

 Contenedor alto con 1 hueco equipable, canalización derecha/izquierda 
y soporte para integración mesa despacho DV801-DV802 

 Meuble haut avec 1 compartiment équipable, canalisation droite/gauche et 
support pour intégration bureau DV801-DV802 

 Schrank mit einem ausrüstbaren Fach, Re/Li Kabelkanal und Tisch Stütze 
DV801-DV802 

 Armário alto com 1 vão equipáve, canalização direita/esquerda e suporte de 
integração para secretária DV801-DV802 

 166,5  112,30  48  0,319  164,5  14 
 65 5/8”  247,62 

 505.CI.06.16.41 
 19”  11,27  64 7/8”  14 

 1.179  1.160 

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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 staffa per ancoraggio con tavoli DV801 e DV802 - P. 65 cm / P. 80 cm 

 linking bracket drawers for desk DV801 and DV802 - D. 65 cm / D. 80 cm 

 Placa para conexión mesas DV801 y DV802 - P. 65 cm / P. 80 cm 

 Patte d'accrochage caisson-porteur aux bureaux DV801 et DV802 - P. 65 cm /P. 80 cm 

 Befestigungsbügel für Tragendes Container mit Tischen DV801 und DV802 
- T. 65 cm / T. 80 cm 

 Estribo para ancoragem com mesas DV801 e DV802 - p. 65 cm / P 80 cm 

 2,00    0,008    1 
 4,41 

 505.ES.01.08 
   0,28    1 

 80 
 31 1/2” 

 74 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO   
 PRICE CATEGORY 

 M1  M2 

W

H

A

Q
V23

 maniglia 

 handle 
T

V

M2 NO

V05 
cassetti

drawers

HHWN ANV04
scocche

bodies

 cassettiera 2 cassetti per contenitore interno + ripiano 

 2 drawers pedestal for unit + shelf 

 cajonera 2 cajones para hueco meuble + balda 

 caisson 2 tiroirs pour compartiment intérieur + tablette 

 Container mit 2 Schüben für Schrank + Einlegeboden 

 gaveteiro 2 gavetas para compartimento interno armário + prateleira 

 28,18  45  0,182  67,5  5 
 62,13 

 505.EC.01.04 
 17 3/4”  6,43  26 5/8”  5 

 80 
 31 1/2” 

 409  389 

ACCESSORI
ACCESSORIES

 cassettiera 2 cassetti per contenitore interno 

 2 drawers pedestal for unit 

 cajonera 2 cajones para hueco meuble 

 caisson 2 tiroirs pour compartiment intérieur 

 Container mit 2 Schüben für Schrank 

 gaveteiro 2 gavetas para compartimento interno armário 

 38,68  45  0,308  67,5  4 
 85,28 

 505.EC.01.08 
 17 3/4”  10,88  26 5/8”  4 

 80 
 31 1/2” 

 449  430 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 

ACCESSORI
ACCESSORIES

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

PREZZO

PRICE

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 
V04H. 164,5 MODULI CONTENITORI INTEGRATI

INTEGRATED STORAGE UNITS
 L. 

 W. 

 P.

 D. 

HH ANWNV04
 scocche 

 bodies 

 mensola per vano attrezzabile di primo livello 

 shelf for first level equippable compartment 

 repisa para hueco equipable de primer nivel 

 rehausse pour compartiment équipable de premier niveau 

 Regal für 1. Niveau Fach 

 prateleira para vão equipável de primeiro nível 

 5,00  45  0,014  1,8  1 
 11,02 

 505.EM.01.08 
 17 3/4”  0,49  3/4”  1 

 80 
 31 1/2” 

 43 

 mensola per vano attrezzabile di secondo livello 

 shelf for second level equippable compartment 

 repisa para hueco equipable de segundo nivel 

 rehausse pour compartiment équipable de second niveau 

 Regal für 2. Niveau Fach 

 prateleira para vão equipável de segundo nível 

 4,70  45  0,014  1,8  1 
 10,36 

 505.EM.02.08 
 17 3/4”  0,49  3/4”  1 

 80 
 31 1/2” 

 43 

 mensola per vano attrezzabile con supporto per 
integrazione scrivanie e canalizzazione 
art. 505.ES.01.08 

 shelf for equippable compartment with bracket for 
desk integration and cable management 
art. 505.ES.01.08 

 estante para hueco equipable con soporte para 
integración mesa y canalización art. 505.ES.01.08

 Tablette pour compartiment équipable avec supports 
pour intégration bureau et canalisation 
art. 505.ES.01.08 

 Fach-Regal mit Stütze für Schreibtisch Integration 
Art. 505.ES.01.08 

 prateleira para vão equipável com apoio para mesas 
de integração e canalização art. 505.ES.01.08

 4,70  45  0,014  1,8  1 
 10,36 

 505.EM.03.08 
 17 3/4”  0,49  3/4”  1 

 80 
 31 1/2” 

 43 

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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** Top bordati in ABS perimetrale, COLORE IN TINTA CON I TOP 
Tops with perimeter edge banding in ABS, WITH MATCHING TOP COLOUR  
Encimeras con cantos perimétricos en ABS, ACABADO COORDINADO A LAS ENCIMERAS
Tops avec chants de périmètre en ABS, FINITION COORDONNEE AUX TOPS
Abdeckplatte mit ABS Kante, PASSEND ZU DER ABDECKPLATTE FARBE 
Tampos orladas a ABS perimetral, À MESMA COR QUE A DAS TAMPOS

Rovere chiaro

Light oak
Roble claro
Chêne clair
Eiche hell
Carvalho claro

RCWN

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

Grigio chiaro

Light grey 
Gris claro 
Gris clair
Hellgrau 
Cinza claro

GQ 

V01

M1

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

TD

ORGATOWER - Top in melaminico sp. 18 mm
ORGATOWER - Top 18 mm thick
ORGATOWER - Encimeras en melamina 18 mm de grosor
ORGATOWER - Tops en melaminé ép. 18 mm
ORGATOWER - Abdeckplatte aus Melamin St. 18 mm
ORGATOWER - Tampos en melamìnico esp. 18 mm

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

**** ** **

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

NO **
V01

M2

W

H

A

**

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

ORGATOWER - Maniglia per ante 
ORGATOWER - Handle for doors 
ORGATOWER - Tirador para puerta 
ORGATOWER - Poignée pour porte 
ORGATOWER - Standardgriff für Türen 
ORGATOWER - Puxadores para portas 

V23

ORGATOWER - Scocche in melaminico sp. 18 mm

V04
ORGATOWER - Melamine bodies 18 mm thick
ORGATOWER - Cuerpos en melamina 18 mm de grosor 
ORGATOWER - Coffres en melaminé ép. 18 mm
ORGATOWER - Korpus aus Melamin St. 18 mm
ORGATOWER - Corpo en melamìnico esp. 18 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 HH 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units

Rovere moro

Dark oak
Roble oscuro
Chêne foncé
Eiche dunkel
Carvalho escuro

RM RT

Rovere tabacco

Tobacc oak
Roble tabaco
Chêne tabac
Eiche tabak
Carvalho tabaco

****
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ORGATOWER - Anta singola : maniglia lato SINISTRO (SX) o lato DESTRO (DX)

V81
ORGATOWER - Single door : handle LEFT hand (SX) or RIGHT hand (DX) 
ORGATOWER - Puerta : tirador lado izq (SX) o lado drch (DX)
ORGATOWER - Porte : poignée côté GAUCHE (SX) ou côté DROITE (DX) 
ORGATOWER - Tür : griff LINKS (SX) oder RECHT (DX)
ORGATOWER - Porta : puxadored lateral ISQUIERDA (SX) ou lateral DIREITO (DX)

SX/LH DX/RH

** Frontali bordati in ABS perimetrale, colore IN TINTA CON LE ANTE 
Drawers with perimeter edge banding in ABS, WITH MATCHING DOOR COLOUR  
Frontales con cantos perimétricos en ABS, ACABADO COORDINADO A LAS PUERTAS
Frontales avec chants de périmètre en ABS, FINITION COORDONNEE AUX PORTES
Türen mit ABS Kante, PASSEND ZU DER TÜR FARBE 
Frontales orladas a ABS perimetral, À MESMA COR QUE A DAS PORTAS

* Frontali bordati in ABS perimetrale, colore ALLUMINIO (H)
Drawers with perimeter edge banding in ABS, ALUMINIUM colour (H) 
Frontales con cantos perimétricos en ABS, color ALUMINIO (H)
Frontales avec chants de périmètre en ABS, couleur ALUMINIUM (H)
Türen mit ABS Kante, ALUMINIUM (H) Farbe 
Frontales orladas a ABS perimetral, cor ALUMÍNIO (H)

Rovere moro

Dark oak
Roble oscuro
Chêne foncé
Eiche dunkel
Carvalho escuro

RM

Rovere chiaro

Light oak
Roble claro
Chêne clair
Eiche hell
Carvalho claro

RCWN

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

RT

Rovere tabacco

Tobacc oak
Roble tabaco
Chêne tabac
Eiche tabak
Carvalho tabaco

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

Grigio chiaro

Light grey 
Gris claro 
Gris clair
Hellgrau 
Cinza claro

GQ

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

NO

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 Verde bambú 

 Bamboo green 
 Verde bambú  
 Vert bambou 
 Bambusgrün  
 Verde bambú 

VB

 Azzurro turchese 

 Turquoise blue 
 Azul turquesa  
 Bleu turquoise 
 Türkisblau  
 Azul turquesa 

 Giallo senape 

 Mustard yellow 
 Amarillo mostaz  
 Jaune moutarde 
 Senfgelb  
 Amarela mostarda 

 Rosso papavero 

 Poppy red 
 Rojo amapola  
 Rouge coquelicot 
 Mohnrot  
 Vermelho papoula 

AT GS RP TD* * * * **

**** ****** **

V05

M2

**

V05

M1

ORGATOWER - Frontali in melaminico sp. 18 mm
ORGATOWER - Melamine drawers 18 mm thick
ORGATOWER - Frontales en melamina 18 mm de grosor
ORGATOWER - Frontale en melaminé ép. 18 mm
ORGATOWER - Türen aus Melamin St. 18 mm
ORGATOWER - Frontal en melamìnico esp. 18 mm

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units
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NM RM RT

 Cassettoni a estrazione totale del frontale 

 Drawers with total frontal extraction 

 Cajoneras con extracción frontal total 

 Caissons à extraction frontale totale 

 Vollauszug Schubkästen 

 Gavetão com extração total do frontal 

H.74 / P.65
H. 15 3/4” / 
D. 25 5/8”

H.115 / P.65
H. 30 3/4” / 
D. 25 5/8”

H.74 / P.80
H. 45 3/4” 
D. 31 1/2” 

H.115 / P.80
H. 60 3/4” 
D. 31 1/2” 

 42  26,30  65  0,249  74  4 
 16 5/8”  57,99 

 505.TW.01.02 
 25 5/8”  8,79  29 1/4”  4 

 808  773 

 42  28,70  80  0,306  74  4 
 16 5/8”  63,28 

 505.TW.01.03 
 31 1/2”  10,81  29 1/4”  4 

 873  838 

 42  36,30  65  0,392  115  4 
 16 5/8”  80,04 

 505.TW.03.02 
 25 5/8”  13,85  45 3/8”  4 

 1.050  1.015 

 42  40,70  80  0,483  115  4 
 16 5/8”  89,74 

 505.TW.03.03 
 31 1/2”  17,06  45 3/8”  4 

 1.123  1.088 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
 M1  M2 

ORGATOWER
ORGATOWER

HHWN ANV04
scocche

bodies

Sx Dx Verso 
 Hand V81

M2 NO

V01 
top

top

M1

 CATEGORIA PREZZO   
 PRICE CATEGORY 

V05 
frontali

drawers

V23
 maniglia 

 handle 

W

H

A

 Staffa per ancoraggio Orgatower con piani e tavoli P. 65 cm - DV801 e DV802 

 linking bracket Orgatower with working tops and tables depth 65 cm - DV801 and 
DV802 

 Placa para conexión Orgatower con sobres y mesas P. 65 cm - DV801 y DV802 

 Patte d'accrochage Orgatower aux plateaux et bureaux P. 65 cm - DV801 et DV802 

 Befestigungsbügel für Tragendes Orgatower mit Platten und Tischen T. 65 cm - 
DV801 und DV802 

 Estribo para ancoragem Orgatower com planos e mesas, P 65 cm - DV801 e DV802 

 2,00  0,004  1 
 4,41 

 505.CG.07.07 
 0,14  1 

 51 

 Staffa per ancoraggio Orgatower con piani e tavoli P. 80 cm - DV801 e DV802 

 linking bracket Orgatower with working tops and tables depth 80 cm - DV801 and 
DV802 

 Placa para conexión Orgatower con sobres y mesas P. 80 cm - DV801 y DV802 

 Patte d'accrochage Orgatower aux plateaux et bureaux P. 80 cm - DV801 et DV802 

 Befestigungsbügel für Tragendes Orgatower mit Platten und Tischen T. 80 cm - 
DV801 und DV802 

 Estribo para ancoragem Orgatower com planos e mesas, P 80 cm - DV801 e DV802 

 1,60  0,002  1 
 3,52 

 505.CG.07.08 
 0,07  1 

 72 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

ACCESSORI
ACCESSORIES

RCGQWN TD

PREZZO

PRICE

DV505 - Rio - Contenitori Integrabili / Integrated Storage Units

NM

M2 NO

M1 RMRC RTGQWN VBAT GS RP TD
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Scocche e ripiani in melaminico sp. 30 mm
Melamine bodies and shelves 30 mm thick
Cuerpos y baldas en melamina 30 mm de grosor
Coffres et tablettes en melaminé ép. 30 mm
Korpus und Einlegeböden aus Melamin St. 30 mm
Corpo e prateleiras en melamìnico esp. 30 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

Ante (*) e top (**)

V04 

V05

Doors (*) and tops (**)
Puertas (*) y encimeras(**)
Portes (*) et tops
Türen (*) und Abdeckplatten (**)
Portas (*) e tampos(**)

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

Melaminico sp. 10(*) mm / sp. 18(**) mm
Melamine 10(*) mm / 18(*) mm thick
Melamina  10(*) mm / 18(*) mm de grosor
Melaminé ép.  10(*) mm / 18(*) mm
Melamin st. 10(*) mm / 18(*) mm
Melamìnico esp.  10(*) mm / 18(*) mm

Cuoio con cuciture sp 12 mm
Leather with stitches, 12 mm thick
Cuero cosido de 12 mm de grosor/espesor
Cuir avec coutures, 12 mm épaisseur
Leder mit Nähten, 12 mm Stärke
Couro natural com costuras espessura 12 mm

Vetro retrolaccato temprato sp. 5 mm
Rear-lacquered tempered glass 5 mm thick
Cristal retrolacado templado 5 mm de grosor
Verre rétro laqué trempé ep. 5 mm
Glas auf der rückseite lackierte St. 5 mm
Vidro temperado com laca na parte posterior 
esp. de 5 mm

CBI CNE  CBI  CTM 

 Cuoio bianco  Cuoio nero  Cuoio testa di moro 

 White hard leather 
 Cuero blanco 
 Cuir blanc 
 Weiß Leder 
 Couro branco 

 Black hard leather 
 Cuero negro 
 Cuir noir 
 Schwarz Leder  
 Couro preto 

 Dark hard leather 
 Cuero oscuro 
 Cuir foncé 
 Leder Dunkelbraun  
 Couro escuro 

 VW 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

*
* *

*

*

*
* *

* *

M1

C

V

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

Melaminico sp. 10(*) mm / sp. 18(**) mm
Melamine 10(*) mm / 18(*) mm thick
Melamina  10(*) mm / 18(*) mm de grosor
Melaminé ép.  10(*) mm / 18(*) mm
Melamin st. 10(*) mm / 18(*) mm
Melamìnico esp.  10(*) mm / 18(*) mm

M2

*
* *

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

*
* *

DV522 Roma / Libreria con ante scorrevoli / Bookshelf with sliding doors

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

Tobacco oak
Roble tabaco 
Chêne tabac
Eiche tabak 
Carvalho tabaco

*
* *

*
* *

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

*
* *
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

84

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
WN

!

 LIBRERIE 
 BOOKCASES 

WN
librerie

bookshelves

 scocca libreria 180x88,2 cm predisposta per 1 anta scorrevole 
H. 81,5 cm 

 bookshelf structure 180x88,2 cm for 1 sliding doors H. 81,5 cm 

 estructura de estantería 180x88,2 cm para 1 puertas correderas 
H. 81,5 cm 

 structure étagère 180x88,2 cm pour 1 portes coulissantes H. 
81,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x88,2 cm für 1 Schiebetüren H. 81,5 cm 

 estrutura estante 180x88,2 cm, para 1 portas de correr H. 81,5 
cm 

 180  77,60  34,5  0,184  88,2  5 
 70 7/8”  171,10 

 522.CL.B1.18 
 13 5/8”  6,50  34 3/4”  5 

 737 

 scocca libreria 180x88,2 cm predisposta per 2 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm 

 bookshelf structure 180x88,2 cm for 2 sliding doors H. 40,5 cm 

 estructura de estantería 180x88,2 cm para 2 puertas correderas 
H. 40,5 cm 

 structure étagère 180x88,2 cm pour 2 portes coulissantes H. 
40,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x88,2 cm für 2 Schiebetüren H. 40,5 cm 

 estrutura estante 180x88,2 cm, para 2 portas de correr H. 40,5 cm 

 180  79,70  34,5  0,184  88,2  5 
 70 7/8”  175,73 

 522.CL.B4.18 
 13 5/8”  6,50  34 3/4”  5 

 843 

 scocca libreria 180x88,2 cm predisposta per 1 anta scorrevoli 
H. 40,5 cm 

 bookshelf structure 180x88,2 cm for 1 sliding door H. 40,5 cm 

 estructura de estantería 180x88,2 cm para 1 puerta corredera H. 
40,5 cm 

 structure étagère 180x88,2 cm pour 1 porte coulissante H. 40,5 
cm 

 Bücherregalstruktur 180x88,2 cm für 1 Schiebetüren H. 40,5 cm 

 estrutura estante 180x88,2 cm, para 1 porta de correr H. 40,5 cm 

 180  79,70  34,5  0,184  88,2  5 
 70 7/8”  175,73 

 522.CL.B5.18 
 13 5/8”  6,50  34 3/4”  5 

 843 

 scocca libreria 180x88,2 cm predisposta per 1 anta scorrevoli 
H. 40,5 cm 

 bookshelf structure 180x88,2 cm for 1 sliding door H. 40,5 cm 

 estructura de estantería 180x88,2 cm para 1 puerta correderas 
H. 40,5 cm 

 structure étagère 180x88,2 cm pour 1 porte coulissante H. 40,5 
cm 

 Bücherregalstruktur 180x88,2 cm für 1 Schiebetüren H. 40,5 cm 

 estrutura estante 180x88,2 cm, para 1 porta de correr H. 40,5 cm 

 180  79,70  34,5  0,184  88,2  5 
 70 7/8”  175,73 

 522.CL.B7.18 
 13 5/8”  6,50  34 3/4”  5 

 843 

!

!

!

!

DV522 Roma / Libreria con ante scorrevoli / Bookshelf with sliding doors
Le scocche librerie vanno completate con le ante scorrevoli da ordinare a parte
The bookshelves must be completed with sliding doors, to be ordered separately
Las librerias se completan con las puertas correderas por ordenar separadamente
Les bibliotheques doivent être complétées avec le portes coulissantes, à commander à part 
Die bücherregale muessen mit Schiebetüren vervollständigt werden, die separat zu bestellen sind 
As bibliotecas são completados com portas de correr a ser encomendado separadamente



 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

85

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 
WN

WN
librerie

bookshelves

 scocca libreria 180x170 cm predisposta per 4 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm 

 bookshelf structure 180x170 cm for 4 sliding doors H. 40,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 4 puertas correderas 
H. 40,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 4 portes coulissantes H. 40,5 
cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 4 Schiebetüren H. 40,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 4 portas de correr H. 40,5 cm 

 180  144,20  34,5  0,332  170  5 
 70 7/8”  317,96 

 522.CL.S1.18 
 13 5/8”  11,73  67”  5 

 1.383 

 scocca libreria 180x170 cm predisposta per 2 ante scorrevoli 
H. 81,5 cm 

 bookshelf structure 180x170 cm for 2 sliding doors H. 81,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 2 puertas correderas 
H. 81,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 2 portes coulissantes H. 81,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 2 Schiebetüren H. 81,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 4 portas de correr H. 81,5 cm 

 180  140,00  34,5  0,332  170  6 
 70 7/8”  308,70 

 522.CL.S2.18 
 13 5/8”  11,73  67”  6 

 1.171 

 scocca libreria 180x170 cm predisposta per 2 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm e una H. 81,5 cm 
 bookshelf structure 180x170 cm for 2 sliding doors H. 40,5 cm 
and one door H. 81,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 2 puertas correderas H. 
40,5 cm y 1 puerta H. 81,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 2 portes coulissantes H. 40,5 
cm et 1 porte H. 81,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 2 Schiebetüren H. 40,5 cm 
und Schiebetüren H. 81,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 2 portas de correr H. 40,5 cm 
e 1 porta de correr H. 81,5 cm 

 180  142,10  34,5  0,332  170  6 
 70 7/8”  313,33 

 522.CL.S3.18 
 13 5/8”  11,73  67”  6 

 1.277 

 scocca libreria 180x170 cm predisposta per 2 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm e una H. 81,5 cm 
 bookshelf structure 180x170 cm for 2 sliding doors H. 40,5 cm 
and one door H. 81,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 2 puertas correderas H. 
40,5 cm y 1 puerta H. 81,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 2 portes coulissantes H. 40,5 
cm et 1 porte H. 81,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 2 Schiebetüren H. 40,5 cm 
und Schiebetüren H. 81,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 2 portas de correr H. 40,5 cm 
e 1 portas de correr H. 81,5 cm 

 180  142,10  34,5  0,332  170  6 
 70 7/8”  313,33 

 522.CL.S4.18 
 13 5/8”  11,73  67”  6 

 1.277 

!

 LIBRERIE 
 BOOKCASES 

!

!

!

! scocca libreria 180x170 cm predisposta per 2 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm e una H. 81,5 cm 
 bookshelf structure 180x170 cm for 2 sliding doors H. 40,5 cm 
and one door H. 81,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 2 puertas correderas H. 
40,5 cm y 1 puerta H. 81,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 2 portes coulissantes H. 40,5 
cm et 1 porte H. 81,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 2 Schiebetüren H. 40,5 cm 
und Schiebetüren H. 81,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 2 portas de correr H. 40,5 cm 
e 1 porta de correr H. 81,5 cm 

 180  142,10  34,5  0,332  170  6 
 70 7/8”  313,33 

 522.CL.S5.18 
 13 5/8”  11,73  67”  6 

 1.277 

! scocca libreria 180x170 cm predisposta per 1 anta scorrevoli 
H. 40,5 cm e una H. 81,5 cm 
 bookshelf structure 180x170 cm for 1 sliding doors H. 40,5 cm 
and one door H. 81,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 1 puertas correderas H. 
40,5 cm y 1 puerta H. 81,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 1 portes coulissantes H. 40,5 
cm et 1 porte H. 81,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 1 Schiebetüren H. 40,5 cm 
und Schiebetüren H. 81,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 1 portas de correr H. 40,5 cm 
e 1 porta de correr H. 81,5 cm 

 180  142,10  34,5  0,332  170  6 
 70 7/8”  313,33 

 522.CL.S6.18 
 13 5/8”  11,73  67”  6 

 1.277 

DV522 Roma / Libreria con ante scorrevoli / Bookshelf with sliding doors

! Le scocche librerie vanno completate con le ante scorrevoli da ordinare a parte
The bookshelves must be completed with sliding doors, to be ordered separately
Las librerias se completan con las puertas correderas por ordenar separadamente
Les bibliotheques doivent être complétées avec le portes coulissantes, à commander à part 
Die bücherregale muessen mit Schiebetüren vervollständigt werden, die separat zu bestellen sind 
As bibliotecas são completados com portas de correr a ser encomendado separadamente
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

86

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
WN

!

!

 scocca libreria 180x170 cm predisposta per 1 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm e una H. 81,5 cm 
 bookshelf structure 180x170 cm for 1 sliding doors H. 40,5 cm 
and one door H. 81,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 1 puertas correderas H. 
40,5 cm y 1 puerta H. 81,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 1 portes coulissantes H. 40,5 
cm et 1 porte H. 81,5 cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 1 Schiebetüren H. 40,5 cm 
und Schiebetüren H. 81,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 1 portas de correr H. 40,5 cm 
e 1 porta de correr H. 81,5 cm 

 180  142,10  34,5  0,332  170  6 
 70 7/8”  313,33 

 522.CL.S7.18 
 13 5/8”  11,73  67”  6 

 1.277 

 scocca libreria 180x170 cm predisposta per 3 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm 

 bookshelf structure 180x170 cm for 3 sliding doors H. 40,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm con 3 puertas correderas H. 
40,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm avec 3 portes coulissantes H. 40,5 
cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 3 Schiebetüren H. 40,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, com 3 portas de correr H. 40,5 cm 

 180  144,20  34,5  0,332  170  5 
 70 7/8”  317,96 

 522.CL.S8.18 
 13 5/8”  11,73  67”  5 

 1.383 

WN
librerie

bookshelves

 LIBRERIE 
 BOOKCASES 

! scocca libreria 180x170 cm predisposta per 3 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm 

 bookshelf structure 180x170 cm for 3 sliding doors H. 40,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 3 puertas correderas 
H. 40,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 3 portes coulissantes H. 40,5 
cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 3 Schiebetüren H. 40,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 3 portas de correr H. 40,5 cm 

 180  144,20  34,5  0,332  170  5 
 70 7/8”  317,96 

 522.CL.S9.18 
 13 5/8”  11,73  67”  5 

 1.383 

! scocca libreria 180x170 cm predisposta per 2 ante scorrevoli 
H. 40,5 cm 

 bookshelf structure 180x170 cm for 2 sliding doors H. 40,5 cm 

 estructura de estantería 180x170 cm para 2 puertas correderas 
H. 40,5 cm 

 structure étagère 180x170 cm pour 2 portes coulissantes H. 40,5 
cm 

 Bücherregalstruktur 180x170 cm für 2 Schiebetüren H. 40,5 cm 

 estrutura estante 180x170 cm, para 2 portas de correr H. 40,5 cm 

 180  142,10  34,5  0,332  170  6 
 70 7/8”  313,33 

 522.CL.S0.18 
 13 5/8”  11,73  67”  6 

 1.277 

DV522 Roma / Libreria con ante scorrevoli / Bookshelf with sliding doors

! Le scocche librerie vanno completate con le ante scorrevoli da ordinare a parte
The bookshelves must be completed with sliding doors, to be ordered separately
Las librerias se completan con las puertas correderas por ordenar separadamente
Les bibliotheques doivent être complétées avec le portes coulissantes, à commander à part 
Die bücherregale muessen mit Schiebetüren vervollständigt werden, die separat zu bestellen sind 
As bibliotecas são completados com portas de correr a ser encomendado separadamente
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

V05

M1

 ANTE PER LIBRERIE 
 DOORS FOR BOOKCASES 

 L. 

 W. 

 H. 

 H. 

 P.

 D. 

 ANTE PER LIBRERIE 
 DOORS FOR BOOKCASES 

 anta scorrevole in melaminico con copertura in cuoio H. 40,5 cm 

 melamine sliding door with leather cover H. 40,5 cm 

 puertas en melamin a con revestimiento en cuero H. 40,5 cm 

 porte coulissante en mélaminé revêtues en cuir H. 40,5 cm 

 Melaminharztüren mit Leder überzogen, H. 40,5 cm 

 porta de correr em melamína com revestimento em couro natural, H. 
40,5 cm 

 90  7,00  1,2  0,023  40,5  1 
 35 1/2”  15,43 

 522.CL.P4.09 
 1/2”  0,81  16”  1 

 375 

 anta scorrevole in melaminico con copertura in cuoio H. 81,5 cm 

 melamine sliding door with leather cover H. 81,5 cm 

 puertas en melamin a con revestimiento en cuero H. 81,5 cm 

 porte coulissante en mélaminé revêtues en cuir H. 81,5 cm 

 Melaminharztüren mit Leder überzogen, H. 81,5 cm 

 porta de correr em melamína com revestimento em couro natural, H. 
81,5 cm 

 90  13,80  1,2  0,047  81,5  1 
 35 1/2”  30,42 

 522.CL.P8.09 
 1/2”  1,66  32 1/8”  1 

 538 

CNE CTMCBI

V05  ante 
 doors 

V05  ante 
 doors 

 anta scorrevole in melaminico H. 40,5 cm 

 melamine sliding door H. 40,5 cm 

 puerta correderas en melamina H. 40,5 cm 

 porte coulissante en mélaminé H. 40,5 cm 

 Schiebetüren aus Melamin H. 40,5 cm 

 porta de correr em melamina H. 40,5 cm 

 90  7,00  1  0,023  40,5  1 
 35 1/2”  15,43 

 522.CL.A4.09 
 1/2”  0,81  16”  1 

 209 

 anta scorrevole in melaminico H.81,5 

 melamine sliding door H. 81,5 cm 

 puerta correderas en melamina H. 81,5 cm 

 porte coulissantes en mélaminé H. 81,5 cm 

 Schiebetüren aus Melamin H. 81,5 cm 

 porta de correr em melamina H. 81,5 cm 

 90  13,80  1  0,047  81,5  1 
 35 1/2”  30,42 

 522.CL.A8.09 
 1/2”  1,66  32 1/8”  1 

 242 

V05

C

 234 

M2

 314 

M2 NO

DV522 Roma / Libreria con ante scorrevoli / Bookshelf with sliding doors
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 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 
M2

 L. 

 W. 

 H. 

 H. 

 P. 

 D. 

 ANTE PER LIBRERIE 
 DOORS FOR BOOKCASES 

 TOP PER LIBRERIE 
 TOP FOR BOOKCASES 

 anta scorrevole in vetro retrolaccato 

 sliding rear-lacquered glass door 

 puerta correderas de cristal retrolacado 

 porte vitrée coulissante rétro-laqué 

 Glastür, auf der Rückseite lackiert 

 porta de correr em vidro retro-lacado 

 90  9,30  0,5  0,023  40,5  1 
 35 1/2”  20,50 

 522.CL.V4.09 
 1/4”  0,81  16”  1 

 237 

 anta scorrevole in vetro retrolaccato H.81,5 cm 

 sliding rear-lacquered glass door H.81,5 cm 

 puerta correderas de cristal retrolacado H.81,5 cm 

 porte vitrée coulissante rétro-laqué H.81,5 cm 

 Glastür, auf der Rückseite lackiert H.81,5 cm 

 porta de correr em vidro retro-lacado H.81,5 cm 

 90  17,60  0,5  0,047  81,5  1 
 35 1/2”  38,80 

 522.CL.V8.09 
 1/4”  1,66  32 1/8”  1 

 308 

 top per libreria con ante scorrevoli 

 top for bookcase with sliding doors 

 encimera para librería con puertas correderas 

 tablette de finition pour bibliothèque à portes 
coulissantes horizontales 

 Abdeckplatte für Regalschrank mit Schiebetüren 

 tampo para estante com portas de correr 

 180  9,00  36,3  0,030  1,8  1 
 70 7/8”  19,84 

 522.CU.TA.18 
 14 3/8”  1,06  3/4”  1 

 116 

V05

V

VWV05  ante 
 doors 

 74 

M1

V04

V04 top
top

M2 NO

DV522 Roma / Libreria con ante scorrevoli / Bookshelf with sliding doors

M1 RMRC RTWN NM RS



89

WN

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

V04

Fianchi in melaminico sp 38 mm
Melamine sides 38 mm thick
Costados en melamina de 18 mm grosor  
Côtés en melaminé ép. 38 mm 
Seitenwaende aus Melamin St. 38 mm
Painéis laterais en melamìnico esp. 38 mm

Fondo e coperchio in melaminico sp. 38 mm
Melamine bottom and top 38 mm thick
Base y techo en melamina 38 mm de grosor
Fond et chapeau en melaminé ép. 38 mm
Boden und Deckel aus Melamin St. 38 mm
Base e tampo en melamìnico esp. 38 mm

Ripiani in melaminico sp. 38 mm
Melamine shelves 38 mm thick
Baldas en melamina 38 mm de grosor
Tablettes en melaminé ép. 38 mm
Einlegeböden aus Melamin St. 38 mm
Prateleiras en melamìnico esp. 38 mm

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

** Ante / schiene bordate in ABS perimetrale, colore IN TINTA CON LE ANTE 
Doors / back panels with perimeter edge banding in ABS, WITH MATCHING DOOR COLOUR  
Puertas / traseras cantos perimétricos en ABS, ACABADO COORDINADO A LAS PUERTAS
Portes / dos avec chants de périmètre en ABS, FINITION COORDONNEE AUX PORTES
Türen / Ruckwand mit ABS Kante, passend zu der Tür Farbe 
Portas / rundo orladas a ABS perimetral, à mesma cor que a das portas

* Ante / schiene bordate in ABS perimetrale, colore BIANCO (WN)
Doors / back panels with perimeter edge banding in ABS, WHITE colour (WN) 
Puertas / traseras cantos perimétricos en ABS, color BLANCO (WN)
Portes / dos avec chants de périmètre en ABS, couleur BLANC (WN)
Türen / Ruckwand mit ABS Kante, WEISS (WN) Farbe 
Portas / fundo orladas a ABS perimetral, cor BLANCO (WN)

Rovere moro

Dark oak
Roble oscuro
Chêne foncé
Eiche dunkel
Carvalho escuro

RM

Rovere chiaro

Light oak
Roble claro
Chêne clair
Eiche hell
Carvalho claro

RCWN

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

Grigio chiaro

Light grey 
Gris claro 
Gris clair
Hellgrau 
Cinza claro

GQ

V03

V05

M1

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

NO

Ante / schiene in laminato sp. 18 mm.
Laminate doors / back panels 18 mm thick
Puertas / traseras en laminado 18 mm de grosor
Portes / dos en laminé ép. 18 mm
Türen / Rueckwand aus Laminat St. 18 mm
Portas / fundo em laminado de espessura de 18 mm

Bianco lucido

Polished white
Blanco brillo
Blanc luisant
Weiß Hochglanz
Branco brilhante

WL

V03

V05

L

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 Verde bambú 

 Bamboo green 
 Verde bambú  
 Vert bambou 
 Bambusgrün  
 Verde bambú 

VB

 Azzurro turchese 

 Turquoise blue 
 Azul turquesa  
 Bleu turquoise 
 Türkisblau  
 Azul turquesa 

 Giallo senape 

 Mustard yellow 
 Amarillo mostaz  
 Jaune moutarde 
 Senfgelb  
 Amarela mostarda 

 Rosso papavero 

 Poppy red 
 Rojo amapola  
 Rouge coquelicot 
 Mohnrot  
 Vermelho papoula 

AT GS RP TD

Ante / schiene in melaminico sp. 18 mm
Melamine doors / back panels 18 mm thick
Puertas / traseras en melamina 18 mm de grosor
Portes / dos en melaminé ép. 18 mm
Türen / Rueckwand aus Melamin St. 18 mm
Portas / fundo en melamìnico esp. 18 mm

* * * * * **

**** **** **

**

V03

V05

M2

DV525 Riga / Libreria modulare / Modular Bookshelf

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

**
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04FIANCHI

SIDES

FONDO E COPERCHIO
BOTTOM AND TOP

d

d

WN fianchi 
 sides V04

WNfondo e coperchio
bottom and topV04

d N.B.: sulla scocca non sono presenti fori o pre-fori. Per il montaggio di ante, push-pull e schiene è necessario acquistare la dima.

N.B.: Drills or pre-drills are not present on the body. For assembly of doors, push-pull and back panels, it is necessary to order the drilling tool.
N.B.: En el cuerpo no hay agujeros o indicacones de agujeros. Para asemblar las puertas, el push-pull y las traseras, hay que pedir la herramienta de perforación.
N.B.: Sur le coffre les perçages ou pré-perçages ne sont pas présents. Pour l’installation de porte, push-pull e dos il faut commander l’outil de persage.
N.B: auf dem Korpus sind keine Bohrungen oder Vorbohrungen vorgesehen. Für die Montage der Türen, Push-Pull Mechanismus und Rückwände muss man eine Schablone bestellen.
N.B.: Na estrutura não existem furos ou pré-furos. Para a montagem de portas, push-pulls e costas é necessário adquirir a matriz de furação.

 coppia fianchi terminali 

 pair of lateral sides 

 dos costados terminales 

 paire de côtés d'extremité 

 Aussenseitenpaar 

 par de laterais terminais 

 41,2  20,04  3,8  0,058  129,1  2 
 16 1/4”  44,19 

 525.CU.FA.13 
 1 1/2”  2,04  50 3/4”  2 

 172 

 41,2  36,20  3,8  0,078  170,7  2 
 16 1/4”  79,82 

 525.CU.FA.17 
 1 1/2”  2,75  67 1/4”  2 

 220 

 41,2  44,80  3,8  0,096  212,3  2 
 16 1/4”  98,78 

 525.CU.FA.21 
 1 1/2”  3,39  83 1/2”  2 

 282 

 41,2  53,40  3,8  0,116  253,9  2 
 16 1/4”  117,74 

 525.CU.FA.25 
 1 1/2”  4,09  100”  2 

 300 

 41,2  18,10  3,8  0,039  170,7  1 
 16 1/4”  39,91 

 525.CU.FI.17 
 1 1/2”  1,37  67 1/4”  1 

 118 

 41,2  22,40  3,8  0,048  212,3  1 
 16 1/4”  49,39 

 525.CU.FI.21 
 1 1/2”  1,69  83 1/2”  1 

 148 

 41,2  26,70  3,8  0,058  253,9  1 
 16 1/4”  58,87 

 525.CU.FI.25 
 1 1/2”  2,04  100”  1 

 162 

 fianco intermedio 

 middle side 

 lateral intermedio 

 côté intermédiaire 

 Zwischenwand 

 lateral intermediário 

 41,2  13,80  3,8  0,029  129,1  1 
 16 1/4”  30,42 

 525.CU.FI.13 
 1 1/2”  1,02  50 3/4”  1 

 95 

 fondo e coperchio 

 bottom and top 

 base y techo 

 fond et chapeau 

 Boden und Deckel 

 base e tampo superior 

 37,8  8,30  41,2  0,016  3,8  1 
 15”  18,30 

 525.CU.CF.04 
 16 1/4”  0,56  1 1/2”  1 

 101 

 79  16,80  41,2  0,032  3,8  1 
 31”  37,04 

 525.CU.CF.08 
 16 1/4”  1,13  1 1/2”  1 

 141 

DV525 Riga / Libreria modulare / Modular Bookshelf
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

RIPIANI
SHELVES

 ripiano singolo 

 single shelf 

 singula balda 

 tablette 

 Einlegeboden 

 prateleira 

 37,8  4,40  41,2  0,009  3,8  1 
 15”  9,70 

 525.CU.R1.10.41 
 16 1/4”  0,31  1 1/2”  1 

 45 

 79  8,70  41,2  0,018  3,8  1 
 31”  19,18 

 525.CU.R1.10.81 
 16 1/4”  0,63  1 1/2”  1 

 62 

 coppia ripiani 

 pair of shelves 

 dos baldas 

 paire de tablettes 

 zwei Einlegeböden 

 par de prateleiras 

 37,8  8,30  41,2  0,016  3,8  1 
 15”  18,30 

 525.CU.R2.10.41 
 16 1/4”  0,56  1 1/2”  1 

 80 

 79  16,80  41,2  0,031  3,8  1 
 31”  37,04 

 525.CU.R2.10.81 
 16 1/4”  1,09  1 1/2”  1 

 113 

 3 ripiani 

 3 shelves 

 3 baldas 

 3 tablettes 

 3 Einlegeböden 

 3 prateleiras 

 37,8  10,02  41,2  0,025  3,8  1 
 15”  22,10 

 525.CU.R3.10.41 
 16 1/4”  0,88  1 1/2”  1 

 108 

 79  25,00  41,2  0,051  3,8  1 
 31”  55,12 

 525.CU.R3.10.81 
 16 1/4”  1,80  1 1/2”  1 

 163 

WN ripiani 
 shelves V04

DV525 Riga / Libreria modulare / Modular Bookshelf
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 schiena esterna di finitura 

 external finishing back panel 

 trasera de acabado externa 

 dos de finition externe 

 äußere Rückwand 

 costa externa de acabamento 

 41  2,50  4  0,006  41  1 
 16 1/4”  5,51 

 525.CU.SE.04 
 1 1/2”  0,21  16 1/4”  1 

 51  44  37 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V03

M1 LM2

SCHIENE
BACKS

N.B.: alle composizioni è obbligatorio integrare almeno 1 schiena (interna o interna + esterna di finitura) ogni due colonne.

N.B.: It is obligatory to integrate at least 1 back panel (internal or internal + external finishing panel) each two columns
N.B.: Es obligatorio integrar al menos una trasera a las composiciones (interna o interna + externa de acabado) cada dos columnas
N.B.: Il est obligatoire intégrer aux compositions au moins 1 dos (interne ou interne + externe de finition) chaque deux colonnes
N.B: Dekorative Rückwände bestehen aus einer internen Rückwand (P1) und einer externen (P2). Sie werden mit Magneten zusammengesetzt
Nota: às composições é obrigatório integrar pelo menos 1 costa (interna ou externa + costa de acabamento externo) a cada duas colunas

Le schiene esterne vanno sempre completate con le schiene interne, da ordinare a parte.

The external back panels must always be completed with internal back panels, to be ordered separately
Las traseras externas deben siempre completarse con las traseras internas, pedir por separado

Les dos externes doivent être toujours complétés avec les dos internes, à commander séparément
Externe Rückwände müssen immer mit einer internen ergänzt werden. Diese muss separat bestellt werden

As costas externas devem ser sempre completadas com as costas internas, a encomendar à parte

M2 NOV03 
schiene

backs

M1

L WL

RMRCGQWN VBAT GS RP TD

d N.B.: sulla scocca non sono presenti fori o pre-fori. Per il montaggio di ante, push-pull e schiene è necessario acquistare la dima.
N.B.: Drills or pre-drills are not present on the body. For assembly of doors, push-pull and back panels, it is necessary to order the drilling tool.
N.B.: En el cuerpo no hay agujeros o indicacones de agujeros. Para asemblar las puertas, el push-pull y las traseras, hay que pedir la herramienta de perforación.
N.B.: Sur le coffre les perçages ou pré-perçages ne sont pas présents. Pour l’installation de porte, push-pull e dos il faut commander l’outil de persage.
N.B: auf dem Korpus sind keine Bohrungen oder Vorbohrungen vorgesehen. Für die Montage der Türen, Push-Pull Mechanismus und Rückwände muss man eine Schablone bestellen.
N.B.: Na estrutura não existem furos ou pré-furos. Para a montagem de portas, push-pulls e costas é necessário adquirir a matriz de furação.

d

d

d

d

 78,9  4,00  1,8  0,013  37,7  1 
 31 1/4”  8,82 

 525.CU.SI.08 
 3/4”  0,45  14 3/4”  1 

 101  89  82 

 82,2  4,50  4  0,013  41  1 
 32 1/4”  9,92 

 525.CU.SE.08 
 1 1/2”  0,45  16 1/4”  1 

 81  59  51 

 schiena interna 

 internal back panel 

 trasera interna 

 dos interne 

 innere Rückwand 

 costa interna 

 37,7  2,20  1,8  0,006  37,7  1 
 14 3/4”  4,85 

 525.CU.SI.04 
 3/4”  0,21  14 3/4”  1 

 83  83  74 

NM

DV525 Riga / Libreria modulare / Modular Bookshelf
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V05

M1 LM2

ANTE
DOORS

d

d N.B.: sulla scocca non sono presenti fori o pre-fori. Per il montaggio di ante, push-pull e schiene è necessario acquistare la dima.
N.B.: Drills or pre-drills are not present on the body. For assembly of doors, push-pull and back panels, it is necessary to order the drilling tool.
N.B.: En el cuerpo no hay agujeros o indicacones de agujeros. Para asemblar las puertas, el push-pull y las traseras, hay que pedir la herramienta de perforación.
N.B.: Sur le coffre les perçages ou pré-perçages ne sont pas présents. Pour l’installation de porte, push-pull e dos il faut commander l’outil de persage.
N.B: auf dem Korpus sind keine Bohrungen oder Vorbohrungen vorgesehen. Für die Montage der Türen, Push-Pull Mechanismus und Rückwände muss man eine Schablone bestellen.
N.B.: Na estrutura não existem furos ou pré-furos. Para a montagem de portas, push-pulls e costas é necessário adquirir a matriz de furação.

d

d

 anta con meccanismo di apertura push-pull 

 door with push-pull opening mechanism 

 puerta con mecanismo de apertura push-pull 

 porte avec mécanisme d'ouverture push-pull 

 Türen sind einem "Push-pull" Mechanismus 

 porta com mecanismo de abertura push-pull 

 41  2,50  1,8  0,011  41  1 
 16 1/4”  5,51 

 525.CU.AN.04 
 3/4”  0,38  16 1/4”  1 

 83  74  65 

 coppia ante con meccanismo di apertura push-pull 

 pair of doors with push-pull opening mechanism 

 dos puertas con mecanismo de apertura push-pull 

 paire de portes avec mécanisme d'ouverture push-pull 

 Holztürenpaar mit einem "Push-pull" Mechanismus 

 par portas com mecanismo de abertura push-pull 

 82,2  4,50  1,8  0,020  41  1 
 32 1/4”  9,92 

 525.CU.AN.08 
 3/4”  0,70  16 1/4”  1 

 150  134  119 

 anta a ribalta con meccanismo di apertura push-pull 

 flap door with push-pull opening mechanism 

 puerta abatible con mecanismo de apertura push-pull 

 porte abattant avec mécanisme d'ouverture push-pull 

 Klappbare Tür mit einem "Push-pull" Mechanismus 

 porta basculante com mecanismo de abertura push-pull 

 82,2  6,20  1,8  0,018  41  2 
 32 1/4”  13,67 

 525.CU.RA.08 
 3/4”  0,63  16 1/4”  2 

 293  272  266 

DV525 Riga / Libreria modulare / Modular Bookshelf

M2 NOV05
ante

doors

L WL

M1 RMRCGQWN VBAT GS RP TDNM RS

DV
50

0
ST

OR
AG

ES



94

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

ACCESSORI

ACCESSORIES

PREZZO

PRICE

 dima di foratura per montaggio ante, schiene e push-pull 

 drilling tool for assembly of doors, back panels and push-pull 

 herramienta de perforación para asemblar puertas, traseras y push-pull 

 outil de percage pour installation de portes, dos e push-pull 

 Bohrungsschablone für Montage der Tür, Rückwandblende und "Push Pull" 

 matriz de furação para portas, costas e push-pull 

 0,35  0,001  1 
 0,77 

 525.KT.01.00 
 0,03  1 

 25 

 dima di foratura per montaggio anta a ribalta 

 drilling tool for assembly flap doors 

 herramienta de perforación para asemblar puerta abatible 

 outil de forage pour installation de porte abattant 

 Bohrungsschablone für Montage der Klappbare Tür 

 matriz de furação para portas basculante 

 0,25  0,001  1 
 0,55 

 525.KT.03.00 
 0,03  1 

 22 

DV525 Riga / Libreria modulare / Modular Bookshelf



OBBLIGATORIO - E’ obbligatorio fi ssare a muro le librerie con altezza superiore a 160 cm per evitare il ribaltamento (Kit staffe 528.KT.01.00 NON INCLUSO)
MANDATORY - It is obligatory to fi x against the wall the bookcase higher than 63”, in order to prevent tipping (Bracket Kit 528.KT.01.00 NOT INCLUDED)
OBLIGATOIRE - Il est obligatoire fi xer au mur les bibliothéques avec une hauteur plus élevée de 160 cm, pour éviter tout basculement (Kit de support  528.KT.01.00 NON INCLUDE)
OBLIGATORIO - Es obligatorio fi jar a la pared las bibliotecas con altura superior a 160 cm, para evitar que vuelquen (Kit de soporte 528.KT.01.00 NO INCLUIDO)

DV528-KYN
LEGENDA
LEGEND
LÉGENDE
LEYENDA

Con serratura
With lock
Avec serrure
Con cerradura

Articolo non in pronta consegna. Per la disponibilità contattare l’uffi cio commerciale.
Item not in prompt delivery. Please contact the commercial department for checking availability.
Article non disponbile en stock. Merci de contacter le service commercial pour vérifi er la disponibilité.
Producto no disponible en stock. Para la disponibilidad contactar con el departamento comercial.
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V04
Strutture e ripiani in metallo sp. 20 mm - Metal frame and shelves 20 mm th.
Structure en métal et tablettes ép. 20 mm - Baldas en metál 20 mm

FINITURE
FINISHES
FINITIONS
ACABADOS

V03
Schiena/Fianco laterale in metallo sp. 20 mm -  Metal back/side panel 20 mm th.
Panneau arrière/latéral en métal ép. 20 mm - Panel trasero/lateral metálico 20 mm

V04
Contenitore in metallo -  Metal box - Conteneur en métal - Contenedor de metal

V04
Moduli contenitori in melaminico -  Melamine storage modules - Modules de rangement en mélamine - Módulos de almacenamiento

Dx-R
Sx-L

W
(RAL 9016)

Bianco
White  
Blanc

Blanco

W
(RAL 9016)

Bianco
White  
Blanc

Blanco

W
(RAL 9016)

Bianco
White  
Blanc

Blanco

WN
Bianco
White  
Blanc

Blanco

A 
 (RAL 7016)

Antracite
Anthracite 
Anthracite
Antracita

A 
 (RAL 7016)

Antracite
Anthracite 
Anthracite
Antracita

A 
 (RAL 7016)

Antracite
Anthracite 
Anthracite
Antracita

AN 
Antracite

Anthracite 
Anthracite
Antracita

RO
(RAL 8004)

Rosso mattone
Brick red 

Rouge brique
Rojo ladrillo

RO
(RAL 8004)

Rosso mattone
Brick red 

Rouge brique
Rojo ladrillo

AP 
(PANT. 7542)

Azzurro polvere
Powder blue 
Bleu pastel 
Azul claro

AP 
(PANT. 7542)

Azzurro polvere
Powder blue 
Bleu pastel 
Azul claro

VS
(RAL 6013)
Verde salvia 
Sage green 
Vert sauge 

Verde salvia

VS
(RAL 6013)
Verde salvia 
Sage green 
Vert sauge 

Verde salvia
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1
2 2 2

5
5 5

5

3 4 4 3

1 - Fianco terminale L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
2 - Fianco intermedio L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
3 - Ripiani metallici L. 38 cm - W. 14 15/16”
4 - Ripiani metallici L. 76 cm - W. 30”
5 - Schiene metalliche.
6 - Contenitore in metallo.
7 - Kit di fissaggio a muro
8 - Contenitori in melaminico.

1 - Terminal side L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
2 - Middle side L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
3 - Metal shelves L. 38 cm - W. 14 15/16”
4 - Metal shelves L. 76 cm - W. 30”
5 - Metal back panels.
6 - Metal box.
7 - Kit for wall fixing.
8 - Melamine storage modules.

1 - Lateral terminal L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
2 - Lateral intermedio L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
3 - Estantes metálicos L. 38 cm - W. 14 15/16”
4 - Estantes metálicos L. 76 cm - W. 30”
5 - Traseras metálica.
6 - Contenedor de metal.
7 - Kit anclaje a pared.
8 - Módulos de almacenamiento.

1 - Côté d’extrémité  L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
2 - Côté intermédiaire L. 2 cm H. 198 cm - W. 13/16” H. 78”
3 - Tablettes métalliques L. 38 cm - W. 14 15/16”
4 - Tablettes métalliquesL. 76 cm - W. 30”
5 - Dos métalliques.
6 - Conteneur en métal.
7 - Kit pour la fixation au mur.
8 - Modules de rangement en mélamine.

N.B.: Ogni kit ripiani della libreria Kyn-DV528 è compreso di n°1 schiena metallica. / Note: Each shelves set of the Kyn-DV528 bookcase 
includes No. 1 metal back. / N.B.: Cada kit de estantes de la biblioteca Kyn-DV528 incluye 1 trasera metálica. / N.B. : Chaque kit 
d'étagères de la bibliothèque Kyn-DV528 comprend 1 dos en métal. 

!

      E’ obbligatorio fissare a muro le librerie con altezza superiore a 160 cm - 63” per evitare il ribaltamento. / It is obligatory to fix against the wall 
the bookcase higher than 160 cm – 63’’, in order to prevent tipping / Es obligatorio fijar a la pared las bibliotecas con altura superior a 160 cm 
– 63’’, para evitar que vuelquen / Il est obligatoire fixer au mur les bibliothéques avec une hauteur plus élevée de 160 cm – 63’’, pour éviter
tout basculement

77 68 8 6
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160 cm
63”

84 cm
33 1/16”

122 cm
48”

6 cm
2 3/8”

L = 42 cm
W = 16 1/2”

L = 42 cm
W = 16 1/2”

L = 42 cm
W = 16 1/2”

H1

H2

198 cm
78”

2 
cm

13
/1

6”
2 

cm
13

/1
6”

2 
cm

13
/1

6”
 2

 c
m

13
/1

6”
2 

cm
13

/1
6”

2 
cm

13
/1

6”

36
 c

m
14

 1
/4

”
 3

6 
cm

14
 1

/4
”

 3
6 

cm
14

 1
/4

”
36

 c
m

14
 1

/4
”

36
 c

m
14

 1
/4

”

L = 42 cm
W = 16 1/2”

42
 c

m
16

 1
/2

”

42 cm
16 1/2”

P1

38 cm
14 15/16”

L = 80 cm
W = 31 1/2”

L = 80 cm
W = 31 1/2”

L = 80 cm
W = 31 1/2”

42
 c

m
16

 1
/2

”

80 cm
31 1/2”

H1

160 cm
63”

84 cm
33 1/16”

122 cm
48”

6 cm
2 3/8”

H2

198 cm
78”

L = 80 cm
W = 31 1/2”

2 
cm

13
/1

6”
2 

cm
13

/1
6”

2 
cm

13
/1

6”
2 

cm
13

/1
6”

2 
cm

13
/1

6”
2 

cm
13

/1
6”

36
 c

m
14

 1
/4

”
36

 c
m

14
 1

/4
”

36
 c

m
14

 1
/4

”
36

 c
m

14
 1

/4
”

36
 c

m
14

 1
/4

”

H1 - Altezza totale libreria
H2 - Altezza piedino
P1 - Profondità libreria

H1 - Total body height
H2 - Height of feet
P1 - Depth of bookshelf

H1 - Altura total cuerpo
H2 - Altura pie
P1 - Profundidad librería

H1 - Hauteur totale coffre
H2 - Hauteur vérin 
P1 - Profondeur bibliothèque

P1

76 cm
30”

Cod. 528KT0100 E’ obbligatorio fissare a muro le librerie con altezza 
superiore a 160 cm - 63” per evitare il ribaltamento. / It is 
obligatory to fix against the wall the libraries higher than 
160 cm – 63’’, in order to prevent tipping / Es obligatorio fijar 
a la pared las bibliotecas con altura superior a 160 cm – 63’’, 
para evitar que vuelquen / Il est obligatoire fixer au mur les 
bibliothéques avec une hauteur plus élevée de 160 cm – 63’’, 
pour éviter tout basculement

Cod. 528KT0100 Cod. 528KT0100L / W x1 x2

L< 160 cm W< 63” L≥ 160 cm W≥ 63” 

Cod. 528KT0100 E’ obbligatorio fissare a muro le librerie con altezza 
superiore a 160 cm - 63” per evitare il ribaltamento. / It is 
obligatory to fix against the wall the libraries higher than 
160 cm – 63’’, in order to prevent tipping / Es obligatorio fijar 
a la pared las bibliotecas con altura superior a 160 cm – 63’’, 
para evitar que vuelquen / Il est obligatoire fixer au mur les 
bibliothéques avec une hauteur plus élevée de 160 cm – 63’’, 
pour éviter tout basculement
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Cod. 528CUME04

Posizionamento schiena L= 37,9 cm - W=15”sul fianco terminale - intermedio / Positioning of back panel W=15 "on the end side - intermediate / 
Posicionamiento de la traseras L=37,9 cm - W=15" en el lateral terminal - intermedio / Positionnement du dos L=37.9 cm - W=15" sur le côté de 
l'extrémité - intermédiaire 

Cod. 528CUME04 Cod. 528CUME08

Cod. 528CUME04

NO! NO!

99



DV528-KYN

 FIANCHI/RIPIANI
LATERAL SIDE/SCHELVES
CÔTÉ LATÉRAL/TALETTES 
LATERAL METÁLICO/BALDAS

SCHIENE
BACKS
PANNEAU ARRIÈRE
PANEL POSTERIOR

Fianchi terminali
Terminal sides
Côtés de l’extrémité
Lados extremos

Fianchi intermedi
Intermediate sides
Côtés intermédiaires
Lados intermedios

Ripiani/Schiene (*) Ogni kit ripiani L 38 cm - 76 cm è completo di n° 1 schiena in metallo, posizionabile liberamente in fase di montaggio
Shelves/Backs (*) Each shelves kit W 38 cm - 76 cm is completed by n ° 1 metal back. It can be positioned freely during the assembly
Étagères/Dossiers (*) Each shelves kit W 38 cm - 76 cm is completed by n ° 1 metal back. It can be positioned freely during the assembly
Estantes/Reversos (*) Cada kit de estantes W 38 cm - 76 cm se completa con n ° 1 respaldo de metal. Se puede colocar libremente durante el montaje

W A W A RO AP

 Kg. 
 lb 

 L. 
 W. 

 P. 
 D. 

 H. 
 H. 

 m3 

 ft3 
 n. 

 no. 
 CODICE 
 CODE 

PREZZO
PRICE

H.84
H. 33”

H.122
H. 48”

H.198
H. 78”

H.160
H. 63”

H.84
H. 33”

H.122
H. 48”

H.198
H. 78”

H.160
H. 63”

H.84
H. 33”

H.122
H. 48”

H.198
H. 78”

H.160
H. 63”

3 ripiani / 1 schiena
3 shelves / 1 back

4 ripiani / 1 schiena
4 shelves / 1 back

6 ripiani / 1 schiena
6 shelves / 1 back

5 ripiani / 1 schiena
5 shelves / 1 back

H.84
H. 33”

H.122
H. 48”

H.198
H. 78”

H.160
H. 63”

3 ripiani / 1 schiena
3 shelves / 1 back

4 ripiani / 1 schiena
4 shelves / 1 back

6 ripiani / 1 schiena
6 shelves / 1 back

5 ripiani / 1 schiena
5 shelves / 1 back

VS

*

*

 2 
 7/8” 

 3.00 
 6,61 

 42 
 16 5/8” 

 0,015 
 0,53 

 84 
 33 1/8” 

 1 
  1 

 528FI0108  131 

 2 
 7/8” 

 4.20 
 9,26 

 42 
 16 5/8” 

 0,022 
 0,77 

 122 
 48 1/8” 

 1 
  1 

 528FI0112  161 

 2 
 7/8” 

 6.50 
 14,33 

 42 
 16 5/8” 

 0,036 
 1,27 

 192 
 75 5/8” 

 1 
  1 

 528FI0119  190 

 2 
 7/8” 

 5.10 
 11,24 

 42 
 16 5/8” 

 0,029 
 1,02 

 160 
 63” 

 1 
  1 

 528FI0116  171 

 2 
 7/8” 

 3.00 
 6,61 

 42 
 16 5/8” 

 0,015 
 0,53 

 84 
 33 1/8” 

 1 
  1 

 528FI0208  131 

 2 
 7/8” 

 4.20 
 9,26 

 42 
 16 5/8” 

 0,022 
 0,77 

 122 
 48 1/8” 

 1 
  1 

 528FI0212  161 

 2 
 7/8” 

 5.10 
 11,24 

 42 
 16 5/8” 

 0,029 
 1,02 

 160 
 63” 

 1 
  1 

 528FI0216  171 

 2 
 7/8” 

 6.50 
 14,33 

 42 
 16 5/8” 

 0,036 
 1,27 

 192 
 75 5/8” 

 1 
  1 

 528FI0219  190 

 38 
 15” 

 5.70 
 12,56 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,015 
 0,53 

 84 
 33 1/8” 

 3 
  3 

 528CUR304  161 

 38 
 15” 

 7.60 
 16,75 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,020 
 0,70 

 122 
 48 1/8” 

 4 
  4 

 528CUR404  203 

 38 
 15” 

 9.50 
 20,94 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,025 
 0,88 

 160 
 63” 

 5 
  5 

 528CUR504  245 

 38 
 15” 

 11.40 
 25,13 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,030 
 1,06 

 198 
 78” 

 6 
  6 

 528CUR604  287 

 76 
 30” 

 10.50 
 23,15 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,027 
 0,95 

 84 
 33 1/8” 

 3 
  3 

 528CUR308  224 

 76 
 30” 

 14.00 
 30,87 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,036 
 1,27 

 122 
 48 1/8” 

 4 
  4 

 528CUR408  281 

 76 
 30” 

 17.50 
 38,58 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,045 
 1,59 

 160 
 63” 

 5 
  5 

 528CUR508  338 

 76 
 30” 

 21.00 
 46,30 

 41.6 
 16 1/2” 

 0,054 
 1,90 

 198 
 78” 

 6 
  6 

 528CUR608  395 
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CONTENITORI
STORAGES
RANGEMENT 
CONTENEDORES

Contenitori L. 76 - 2 ante battenti
Storages L. 76 - 2 swing doors
Rangement L. 76  - 2 portes battantes
Contenedores L. 76 - 2 puertas batientes

Schema serrature applicabili ai contenitori
Diagram of locks applicable to storages
Schéma de verrouillage applicable aux conteneurs
Diagrama de bloqueo aplicable a los contenedores

Contenitori L. 38 - 1 anta battente
Storages L. 38 - 1 swing door
Rangement L. 38  - 1 porte battante
Contenedores L. 38 - 1 puerta batiente

WN AN

 Kg. 
 lb 

 L. 
 W. 

 P. 
 D. 

 H. 
 H. 

 m3 

 ft3

 n. 
 no. 

 CODICE 
 CODE 

PREZZO
PRICE

Dx-R
Sx-L

Modulo porta TV max 50” - Obbligatorio fi ssarlo al muro - Ordinare a parte i fi anchi intermedi o terminali H 198
TV-holder module max 50” - Must be fi xed to the wall - Please order intermediate or end panels H 198 separately
Module de support TV max. 50” - Doit être fi xé au mur - Commander séparément les panneaux intermédiaires ou fi naux H 198
Módulo soporte TV máx. 50” - Debe fi jarse a la pared - Pida los paneles intermedios o fi nales H 198 por separado

N.B: 
Non posizionabile sui vani con schiena metallica. In fase di ordine dei contenitori con serratura è obbligatorio specifi care la posizione, esempio: 528.MC.10.03_P. 3. o 528.MC.10.07_P. 5.
Cannot be positioned on compartments with metal back. When ordering the storages with lock it is mandatory to specify the position, example: 528.MC.10.03_P. 3 or 528.MC.10.07_P. 5.
Ne peut être positionné sur des compartiments à dos métallique. Lors de la commande de conteneurs verrouillables, il est obligatoire de spécifier la position, par ex: 528.MC.10.03_P. 3 or 528.MC.10.07_P. 5.
No pueden colocarse en compartimentos con fondo metálico. Al pedir de contenedores con cerradura, es obligatorio especificar la posición, p. ej: 528.MC.10.03_P. 3 or 528.MC.10.07_P. 5.

P. 1 
Con serratura superiore 
applicata Dx - With 
upper lock applied Right  
Avec serrure supérieure 
appliquée à D. - Con el 
cierre superior aplicado D.

P. 3 
Con serratura inferiore 
applicata Dx - With lower 
lock applied Right
Avec serrure inférieur 
appliquée à D. - Con el 
cierre inferior aplicado D.

P. 5 
Con serratura superiore 
applicata - With upper 
lock applied - Avec 
serrure supérieure 
appliquée - Con el cierre 
superior aplicado

P. 2 
Con serratura superiore 
applicata Sx - With upper 
lock applied Left
Avec serrure supérieure 
appliquée à G. - Con el 
cierre superior aplicado I.

P. 4 
Con serratura inferiore 
applicata Sx - With 
lower lock applied Left
Avec serrure inférieur 
appliquée à G. - Con el 
cierre inferior aplicado I.

P. 6 
Con serratura inferiore 
applicata - With lower 
lock applied - Avec serrure 
inférieur appliquée -
Con el cierre inferior 
aplicado

+ 49 With lock - P.1/P.2/P.3/P.4

 116 
 45 3/4” 

 59.35 
 130,86 

 42 
 16 5/8” 

 0,151 
 5,33 

 198 
 78” 

 10 
  10 

 528MTV111  707 

 38 
 15” 

 12.30 
 27,12 

 38 
 15” 

 0,028 
 0,98 

36
14” 

 2 
  2 

 528MC1003  148 

 76 
 30” 

 21.80 
 48,06 

 38 
 15” 

 0,049 
 1,73 

 36 
14” 

 2 
  2 

 528MC1007  199 

+ 51 With lock - P.5/P.6
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 Kg. 
 lb 

 L. 
 W. 

 P. 
 D. 

 H. 
 H. 

 m3 

 ft3 
 n. 

 no. 
 CODICE 
 CODE 

PREZZO
PRICE

Kit di fi ssaggio a muro (NON INCLUSO) - OBBLIGATORIO per moduli H. 160-198(*) - Ordinare 2 kit per le composizioni L < 160
Kit for wall fi xing (NOT INCLUDED) - OBLIGATORY for modules H. 160-198(*) - Order 2 kits for compositions L < 160
Kit pour la fi xation au mur (NON INCLUDE) - OBLIGATOIRE pour les modules H. 160-198(*)- Commander 2 kits pour les compositions L < 160
Kit anclaje a pared (NO INCLUIDO) - OBLIGATORIO para los módulos H. 160-198(*)- Pedir 2 kits para composiciones L < 160

Schiena/Fianco laterale in metallo 
Metal Backpanel/lateral side
Panneau arrière/côté latéral en métal
Panel posterior/lateral metálico

Contenitori in metallo
Metal storages
Rangement métalliques
Contenedores metálicos

SCHIENE/FIANCHI E CONTENITORI
BACKS/SIDES AND STORAGES
DOS/CÔTÉS ET RANGEMENT
PANEL POSTERIOR/LATERAL Y CONTENEDORES

W A RO APVS

Cod. 528.KT.01.00

Cod. 528.KT.01.00

x1

x2

L< 160 cm
W< 63” 

L≥ 160 cm
W≥ 63” 

 0.20 
 0,44 

 0,001 
 0,03 

 1 
  1 

 528KT010 0  23 

 40 
 15 3/4” 

 1.50 
 3,30 

 2 
 7/8” 

 0,004 
 0,14 

 40 
 15 3/4” 

 1 
  1 

 528CUME04  35 

 80 
 31 1/2” 

 2.80 
 6,17 

 2 
 7/8” 

 0,007 
 0,24 

 40 
 15 3/4” 

 1 
  1 

 528CUME08  53 

 40 
 15 3/4” 

 3.50 
 7,71 

 38 
 15” 

 0,025 
 0,88 

 15 
 6” 

 1 
  1 

 528VA0104  106 

 80 
 31 1/2” 

 5.20 
 11,46 

 38 
 15” 

 0,050 
 1,76 

 15 
 6” 

 1 
  1 

 528VA0108  126 
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Pannelli in melaminico sp. 18 mm

V04

M1

Melamine panels 18 mm thick
Paneles en melamina 18 mm de grosor
Panneaux en melaminé ép. 18 mm
Paneele aus Melamin St. 18 mm
Painéis en melamìnico esp. 18 mm

Pannelli in laminato sp. 18 mm

V04

L

Laminate panels 18 mm thick
Paneles en laminado 18 mm de grosor
Panneaux en laminé ép. 18 mm
Paneele aus Laminat St. 18 mm
Painéis en laminado esp. 18 mm

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

 WL 

 Bianco lucido 

 Polished white 
 Blanco brillo  
 Blanc luisant 
 Weiß hochglanz  
 Branco brilhante 

Mensole in vetro acidato temprato sp. 8 mm
Shelves 8 mm thick acetated tempered glass top
Estantes en cristal al ácido templado 8 mm de grosor
Tablettes en verre acidé trempé ép. 8 mm
Regale hergestellt aus gehärtetem Ätzglas St. 8 mm
Prateleiras em vidro fosco temperado e espessura de 8 mm 

Profili / zoccoli metallici
Connections / metal plinths
Perfiles de conexión / zocalos 
Profils de jointure / socles 
Einlegeböden / Sockel
Perfis de ligação / rodapés

Vetro acidato

Acetated glass 
Cristal al ácido 
Verre acidé 
Gehärtetem ätzglas 
Vidro fosco

VA H

Alluminio

Aluminium
Aluminio
Aluminium
Aluminium 
Aluminio

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

NO

Nero opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

V04

M2

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV530 Boiserie

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

DV
50

0
ST
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ES



104

RM RT

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 BOISERIE 
 BOISERIE 

M2

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

V04

M1 L

 boiserie cm 180x207,5H con 4 mensole in vetro 

 boiserie cm 180x207,5H with 4 glass shelves 

 boiserie de 180x207,5H cm con 4 repisas de cristal 

 boiserie 180x207,5cm Ht avec 4 étagères en verre 

 Boiserie 180x207,5H cm mit 4 Wandregale aus Glas 

 boiserie cm 180x207,5H com 4 prateleiras em vidro 

 180  111,20  24,5  0,222  207,5  7 
 70 7/8”  245,19 

 530.CB.T1.18 
 9 3/4”  7,84  81 3/4”  7 

 1.431  1.558  1.836 

 boiserie cm 180x123H 

 boiserie cm 180x123H 

 boiserie de 180x123H cm 

 boiserie cm 180x123H 

 Boiserie 180x123H cm 

 boiserie cm 180x123H 

 180  37,80  1,8  0,085  123  2 
 70 7/8”  83,34 

 530.CB.SP.18 
 3/4”  3,00  48 1/2”  2 

 614  695  864 

 boiserie cm 180x123H con 2 mensole in vetro 

 boiserie cm 180x123H with 2 glass shelves 

 boiserie de 180x123H cm con 2 repisas de cristal 

 boiserie 180x123cm Ht avec 2 étagères en verre 

 Boiserie 180x123H cm mit 2 Wandregale aus Glas 

 boiserie cm 180x123H com 2 prateleiras em vidro 

 180  61,40  24,5  0,125  123  4 
 70 7/8”  135,38 

 530.CB.S1.18 
 9 3/4”  4,41  48 1/2”  4 

 830  911  1.080 

 mensola in vetro per boiserie 

 glass shelf for boiserie 

 repisa en cristal para boiserie 

 étagère en verre pour boiserie 

 Wandregal aus Glas für Boiserie 

 prateleira em vidro para boiserie 

 179  11,80  24  0,020  0,8  1 
 70 1/2”  26,01 

 530.CB.RV.18 
 9 1/2”  0,70  3/8”  1 

 108 

 L. 

 W. 

 H. 

 H. 

 P. 

 D. 

PREZZO

PRICE

VA

 BOISERIE 
 BOISERIE 

mensola

shelf

M2 NO
V04 

boiserie

boiserie

M1 RC NM TD L WL

 boiserie cm 180x207,5H 

 boiserie cm 180x207,5H 

 boiserie de 180x207,5H cm 

 boiserie cm 180x207,5H 

 Boiserie 180x207,5H cm 

 boiserie cm 180x207,5H 

 180  64,00  1,8  0,142  207,5  3 
 70 7/8”  141,12 

 530.CB.TR.18 
 3/4”  5,01  81 3/4”  3 

 999  1.126  1.404 

DV530 Boiserie

RS
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Scocche in melaminico sp. 18 mm
Melamine bodies 18 mm thick
Cuerpos en melamina 18 mm de grosor 
Coffres en melaminé ép. 18 mm
Korpus aus Melamin St. 18 mm
Corpo en melamìnico esp. 18 mm

Ante in melaminico sp. 18 mm
Melamine doors 18 mm thick
Puertas en melamina 18 mm de grosor
Portes en melaminé ép. 18 mm
Türen aus Melamin St. 18 mm
Portas en melamìnico esp. 18 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 HH 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 H

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

WN

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

W

 Verde bambú 

 Bamboo green 
 Verde bambú  
 Vert bambou 
 Bambusgrün  
 Verde bambú 

VB

 Azzurro turchese 

 Turquoise blue 
 Azul turquesa  
 Bleu turquoise 
 Türkisblau  
 Azul turquesa 

 Giallo senape 

 Mustard yellow 
 Amarillo mostaz  
 Jaune moutarde 
 Senfgelb  
 Amarela mostarda 

 Rosso papavero 

 Poppy red 
 Rojo amapola  
 Rouge coquelicot 
 Mohnrot  
 Vermelho papoula 

AT GS RP

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

HH

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

Ante bordate in ABS perimetrale, colore ALLUMINIO (H) Maniglia

Maniglia

Doors with perimeter edge banding in ABS, ALUMINIUM colour (H) 
Puertas con cantos perimétricos en ABS, color ALUMINIO (H)
Portes avec chants de périmètre en ABS, couleur ALUMINIUM (H)
Türen mit ABS Kante, Aluminium (H) Farbe 
Portas orladas a ABS perimetral, cor ALUMÍNIO (H)

Handle
Tirador
Poignée
Griffe
Pega

Zoccolo

Plinth
Zocalo
Sockel
Rodapé

Handle
Tirador
Poignée
Griffe
Pega

Maniglia
Handle
Tirador
Poignée
Griffe
Pega

Ante bordate in ABS perimetrale, colore IN TINTA CON LE ANTE 
Doors with perimeter edge banding in ABS, WITH MATCHING DOOR COLOUR  
Puertas con cantos perimétricos en ABS, ACABADO COORDINADO A LAS PUERTAS
Portes avec chants de périmètre en ABS, FINITION COORDONNEE AUX PORTES
Türen mit ABS Kante, passend zu der Tür Farbe 
Portas orladas a ABS perimetral, à mesma cor que a das portas

AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

V04

V05

M1

M1

 NO 

 Nero  opaco

Black matt
Negro mate
Noir mat
Schwarz matt
Preto opaco

M2

 NM 

 Noce “Maroncelli” 

 Walnut “Maroncelli” 
 Nogal “Maroncelli”  
 Noyer “Maroncelli” 
 Nussbaum  “Maroncelli”  
 Nogueira “Maroncelli” 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

TD

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

DV545 Seul / Contenitori ante scorrevoli / Storage units with sliding doors 

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacc oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

A

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

DV
50

0
ST

OR
AG

ES
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V04 / V05

 M2 

 Contenitori con ante scorrevoli H. 74 cm - 29 1/4” 

 Storage units with sliding doors 74 cm - 29 1/4" high 

 Contenedores con puertas correderas H. 74 cm - 29 1/4" 

 Armoires avec portes coulissantes Ht. 74 cm - 29 1/4" 

 Schränke mit Schiebetüren H. 74 cm - 29 1/4“ 

 Armários com portas deslizáveis H. 74 cm - 29 1/4" 

 136,5  64,50  40,4  0,153  74  5 
 53 3/4”  142,22 

 545.CA.S1.13 
 16”  5,40  29 1/4”  5 

 760  798 

 CONTENITORI CON ANTE SCORREVOLI 
 STORAGE UNIT WITH SLIDING DOORS 

 Contenitori con ante scorrevoli H. 115 cm - 45 1/4” 

 Storage units with sliding doors 115 cm - 45 1/4" high 

 Contenedores con puertas correderas H. 115 cm - 45 1/4" 

 Armoires avec portes coulissantes Ht. 115 cm - 45 1/4" 

 Schränke mit Schiebetüren H. 115 cm - 45 1/4“ 

 Armários com portas deslizáveis H. 115 cm - 45 1/4" 

 136,5  93,30  40,4  0,224  115  6 
 53 3/4”  205,72 

 545.CA.S2.13 
 16”  7,91  45 3/8”  6 

 884  993 

 166,5  76,40  40,4  0,180  74  5 
 65 5/8”  168,46 

 545.CA.S1.16 
 16”  6,36  29 1/4”  5 

 801  856 

 166,5  107,40  40,4  0,263  115  6 
 65 5/8”  236,81 

 545.CA.S2.16 
 16”  9,29  45 3/8”  6 

 939  1.037 

 Contenitori con ante scorrevoli H. 164 cm - 64 3/4” 

 Storage units with sliding doors 164 cm - 64 3/4" high 

 Contenedores con puertas correderas H. 164 cm - 64 3/4" 

 Armoires avec portes coulissantes Ht. 164 cm - 64 3/4" 

 Schränke mit Schiebetüren H. 164 cm - 64 3/4“ 

 Armários com portas deslizáveis H. 164 cm - 64 3/4" 

 136,5  126,30  40,4  0,312  164,5  7 
 53 3/4”  278,49 

 545.CA.S3.13 
 16”  11,02  64 7/8”  7 

 1.028  1.120 

 166,5  146,60  40,4  0,365  164,5  7 
 65 5/8”  323,25 

 545.CA.S3.16 
 16”  12,89  64 7/8”  7 

 1.095  1.215 

ANHH

V05  ante 
 doors 

V04 
 scocche 
 bodies WN

NO

 M2 

HH

AN

RMRC NM RTGQ

HH

V05  ante 
 doors 

V04 
 scocche 
 bodies WN

WN AT GS RP TD VB

 M1 

 M1 

 zoccolo metallico per contenitori con ante scorrevoli 

 metal plinth for storage units with sliding doors 

 zócalo metálico para contenedores con puertas correderas 

 socle métallique pour armoires avec portes coulissantes 

 Metallsockel für Schränke mit Schiebetüren 

 rodapé metálico para armários com portas deslizáveis 

 136,5  3,60  40,4  0,017  2,8  1 
 53 3/4”  7,93 

 545.ZZ.01.13 
 16”  0,60  1 1/8”  1 

 97 

 4,20  40,4  0,020  2,8  1 
 65 5/8”  9,26 

 545.ZZ.01.16 
 0,70  1 1/8”  1 

 102  166,5 
 16” 
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W AHV04
zoccolo

frame




